l S 


f 


3 
i 


A = j A J, Ad 
| Cum N. 
— oA 


port sli 


COLECȚIA 
Jud li 


că 


SERIA „DESTINE AURITI 


gan, eleganrul duce de Westwood, este conștient 
termenul-limită până la care trebuie să se însoare se apropie, Dar, 
obosit de debutantele simandicoase, el caută un răgaz la casa sa 
de t tară din Esset = i intilnire un bi 


bat care sapă pe proprieta 
rea sa. Doar că nu este un bărbat, Este o femeie foarte frumoasă 
Care leşină brusc la picioarele lui 


Dispregul lui Catherine McCabe pentri aristocrație a determinato 
deja să fugă de o căsătorie aranjată cu un viconte grosolan. Ulti- 
mul lucru pe care și-l doreşte este să fie acostată în casa unui duce. 


Cu toate acestea, este obligată să rămână de 


batul chipeș și gri 


juliu care se prezintă ca fiind administratorul proprietății ducelui 


Derek își dă seama imediat de două lucruri: este captivar de fru 
museșea ei delicată și, pentru a înțelege ce a pus la cale Catherine, 
aceasta nu trebuie să știe că el este ducele. D: 


ă ce se 


pe măsur 
îndrăgostesc cu pasiune, minciuna lui Derek s 


apă de sub control 


a supraviețui legătura lor înșelătoriei lui, dar şi faptului că vicon- 
cele disprețuit îi urmăreşte? Și, cel mai important lucru, ar putea 


Catherine să se indrăgostească din nou — de data aceasta de duce? 
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-Nu mai pot suporta nici măcar un minut din această șaradă, 
le-a declarat Derek Eagan, al șaptelea duce de Westwood, însoțito- 
rilor săi, în timp ce priveau un grup de debutante simandicoase care 
aranjau sala de bal aurită. 

A tras nerăbdător de gulerul său detașabil scrobit şi de lavaliera 
care îl sugruma, dorindu-și să le poată îndepărta, fără a mai provoca 
încă un scandal plictisitor care să se răsfrângă asupra mulțimii. 

-Ce șaradă? a întrebat lordul Justin Enderly, zâmbetul său împle- 
tindu-se cu farmecul care îl făcuse să fie îndrăgit de multe mame. Să 
privești tinere nubile zburdând cu dragostea și căsătoria în minte? 

Fiind al doilea fiu al unui conte, Enderly era mult mai puțin dorit 
de debusolatele simandicoase decât Derek, considerat a fi premiul cel 
mare al Sezonului — și Enderly ştia asta, desigur. 

— Toate... 

Derek a arătat cu un gest spre scena strălucitoare din fața lor, 
în uriașa sală de bal a contelui de Chadwick. Cu siguranță, jumă- 
tate din aristocrație era prezentă la unul dintre cele mai așteptate 
baluri ale Sezonului. Femei în rochii spumoase din cele mai fine 
mătăsuri și satine, incrustate cu pietre prețioase rafinate. Bărbaţi 
în cele mai elegante ținute de seară. 

— Balurile, rochiile, carnețelele de dans, conversațiile ridicole, 
mamele disperate... M-am săturat atât de mult de ele, încât îmi vine 
să vomit. 

Aubrey Nelson, industriașul american, care își bucurase mama 
de origine engleză întorcându-se pentru un al doilea Sezon, a încu- 
viințat din cap. 

_ Strălucirea iluzorie, ceremonia, regulile. A clătinat din cap. Mă 
voi întoarce la New York - sau voi fi alungat din societatea politi- 
coasă — cu mult înainte de a le stăpâni pe toate. 


Londra, 5 mai 1902 
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Spre deosebire de Nelson, Derek fusese crescut pentru șaradă, 
dar multe dintre reguli îi scăpaseră şi lui. 

-0 prostie totală, a murmurat Derek. Mă bate gândul să fac un 
compromis cu o tânără domnişoară dornică și să termin odată cu 
tot coșmarul ăsta. 

-Päi și ce te opreşte? l-a întrebat Enderly, ridicând, răutăcios, 
o sprânceană. 

_ Ar trebui să încerc să conversez cu ea pentru tot restul zilelor 
mele, a bombănit Derek. 

Prietenii lui şi cei care îi înconjurau au izbucnit în râs. 

-Am vorbit cu fiecare dintre ele şi nu am găsit nici una care să mă 
intereseze îndeajuns de mult încât să urmăresc ceva mai departe. 

-La fel ca anul trecut, a spus Enderly. 

-Şi cu un an în urmă, şi cu doi ani în urmă, a spus Derek, dispe- 
zarea cuprinzându-l din nou. 

Nu era vorba că nu voia să-și găsească o soție. Nimic nu i-ar fi 
plăcut mai mult decât să aibă o singură persoană pe lume care să-i 
aparțină doar lui şi viceversa. Ca să nu mai spunem că avea nevoie 
deo soție și din cu totul alte motive, Cu toate acestea, nu era dispus 
să se aşeze la casa lui. 

Ín fiecare an aborda Sezonul cu un nou sentiment de speranță 
şi în fiecare an, pe măsură ce tinerele femei deveneau mai tinere, 
iar el mai bătrân, dezamăgirea de după devenea mai intensă şi mai 
durabilă, În acest an însă, nenorocitul de termen-limită se apropia, 
colorându-i în nuanțe sumbre punctul de vedere asupra opțiunilor 
limitate ale Sezonului. 

-Grupul din acest an pare deosebit de tânăr, a remarcat Enderly. 

-Sau poate că noi suntem doar deosebit de bătrâni, a spus Derek, 
morocănos. 

— Fără îndoială, a spus Enderiy. 

Fiind al doilea fiu, era mai puţin presat decât Derek să se că- 
sătorească şi îi plăcea prea mult viața de burlac ca să renunţe la 
ea înainte de a fi absolut necesar. De altfel, toată lumea era mai 
puţin presată decât Derek în a se căsători, din cauza blestematului 
de termen-limită. 

— Bste vreuna dintre ele căreia să-i pese de altceva decât de pârul 
ei, de rochia sau de pantofiorii ei? a întrebat Derek. 
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Era vreuna dintre ele, voia să întrebe, care se uita la el şi ve- 
dea altceva în afară de titlul său, de rangul și de averea sa sau de 
termenul-limită iminent care umpluse registrele de pariuri din 
tot oraşul? 

-Tuturor le pasă de carnetele de dans, a spus Nelson sec. 

-Prea adevărat, a fost de acord Derek. Vorbind doar în numele 
meu, m-am săturat. Mă întorc la Westwood Hall mâine-dimineață, 

— Dar Sezonul mai are câteva săptămâni până la final, a spus 
Enderly, în evidentă suferință. Nu puteţi pleca încă, Excelență. Cum 
rămâne cu termenul-limită? Ce va spune lordul Anthony? 

-Abia dacă i-ar păsa. Practic, salivează, sperând că nu reuşesc să 
mă căsătoresc la timp. 

-Ce-o fi avut în cap strămoșul tău, punând în testamentul său 
o astfel de prevedere complet aiurită? a întrebat Nelson, Să intre 
într-o „căsătorie potrivită“ — orice ar fi însemnând asta - până la 
treizeci de ani sau să abdice de la titlu? Nu am auzit niciodată de 
aşa ceva. 

Bineînțeles că nu auzise, s-a gândit Derek. Coloniștii lăsaseră 
în urmă astfel de practici barbare în Anglia. 

- Presupun că a vrut să asigure descendența, În schimb, a pus un 
blestem matrimonial asupra fiecărei generații următoare. 

-Ce se intâmplă dacă nu te căsătovești la timp? a întrebat Nelson, 

-Titlul și toate proprietățile aferente se vor transfera unchiului 
meu şi apoi, mai târziu, lui Simon, care, în calitate de moştenitor, 
va trebui să se căsătorească expres, Asta ar fi cu adevărat o parodie, 

Dacă cineva era mai puţin potrivit pentru o viață de căsătorie, 
responsabilitate și datorie, acela era vărul primar şi ptietenul drag 
al lui Derek cel nepăsător. 

-AÀ ratat vreunul dintre strămoșii tăi termenul-limită? a între- 
bat Nelson, părând cu adevărat intrigat de dramatismul situaţiei, în 
timp ce Derek era pur și simplu obosit — de gândul la acest lucru, de 
teama de acest lucru și de faptul că se imagina căsătorit cu o femeie 
fără nume și fără chip, doar pentru a-şi păstra titlul. 

A tresărit gândindu-se la cătușe și lanțuri. 

- Până acum nu, și nu doresc să fiu eu primul. Cu toate acestea, 
refuz să aleg pe cineva la întâmplare pentru a-mi păstra titlul. 

Eforturile strămoșului său de a asigura ducatul îl puseseră pe 
Derek într-o dilemă serioasă. Mai erau doar câteva zile până la 
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împlinirea vârstei de treizeci de ani, fără să aibă în vedete vreo 
perspectivă feminină care să stârnească în el altceva decât o apatie 
totală, ca să nu mai vorbim despre disperarea care îl cuprindea la 
ideea de a fi nevoit să vorbească cu adevărat cu ea pentru tot restul 
vieții sale. 

Bineînţeles, întreaga protipendadă era captivată de situaţia lui 
Derek, dar nici unul dintre ei nu dădea doi bani pe fericirea sau 
bunăstarea lui. Aproape că ar fi preferat să renunțe la titlu decât să 
fie înlănțuit pe viață de o femeie „potrivită“, care n-ar fi făcut nimic 
altceva pentru el decât să-i asigure locul în aristocrație. 

Aproape. 

Având în vedere termenul său limită, despre care se vorbea în 
tot Sezonul, fiecare tânără fată disponibilă defilase prin fața lui - 
de mai multe ori chiar. Judecându-și perspectivele după ceea ce 
văzuse din recolta disponibilă a Sezonului, nu era în pericol de lo- 
godnă iminentă. 

Oce rost are să mai stau pe aici când știu deja că nici una dintre 
ele ni mi se potrivește? 

-Nu trebuie să ți se potrivească, Excelenţă, i-a reamintit Enderly. 
Ai nevoie doar de cineva cu echi adecvat pentru a oferi un 
moştenitor — şi unul de rezervă, dacă vă simțiți deosebit de excitat- 

-$i ai nevoie ca ea să spună „Da“ până pe 16 mai, a adăugat 
Nelson cu un zâmbet ironic. 

-Nu-mi aduce aminte, a bombănit Derek. 

1 se părea doar ui, sau era extrem de cald în seara aceea? Sa fi fost 
vorba doar de amintirea zilei sale de naştere care se apropia, și asta 
Sa-l facă să transpire? Poate că pariurile galopante erau cele care îl 
făceau să se piardă cu firea. Pierduse şirul colegilor și al „prietenilor“ 
care pariau pe probabilitatea de a-și asigura o căsătorie potrivită 
înainte de ziua lui de naștere. 

Derek nu şi-ar fi ales niciodată titlul pe care îl moștenise la fra- 
geda vârstă de șase ani, când părinții săi fuseseră omorâţi într-un 
accident de trăsură. De-a lungul anilor care au trecut de la majoratul 

său însă, s-a maturizat în rolul său de unul dintre cei mai puternici 
și mai influenți bărbaţi din Anglia. Nu-i plăcea ideea de a ceda titlul şi 
propaani unui unchi arogant, lacom și prea ambițios, căruia i-ar 

påsat mult mai mult de felul în care era judecat în societatea poli- 
ticoasă decât de faptul că şi-ar fi dorit să A Sa Apo 

i se asigure că toți chiriașii 
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lor au un acoperiș deasupra capului. Nici Derek nu dorea să-şi vadă 
vărul constrâns de o viaţă care nu-l interesa. Prea mulți oameni de- 
pindeau de ducat pentru a-l vedea ajungând în mâinile cuiva căruia 
nu-i păsa deloc de el. 

O dezbatere supărătoare, cu siguranță, mai ales câ Derek visa 
adesea să scape de responsabilități şi să plece să vadă lumea, așa 
cum își dorise dintotdeauna. Însă apoi s-a gândit, așa cum fâcea 
deseori, la răposații lui părinți. De la moartea lor, el îşi propusese 
să-și trăiască viața într-un mod care i-ar fi făcut mândri. Pierderea 
titlului, mai ales în fața unui unchi pe care tatăl său îl disprețuise, 
nu i-ar fi făcut mândri, așa că Derek avea să facă ceea ce se aștepta 
de la el, pentru că asta făcuse întotdeauna — indiferent de cât l-ar 
fi costat. 

-Cum rămâne cu toate întâlnirile tale? a întrebat Enderly. 

- Astăzi am avut o ultimă întâlnire cu Compania de Electricitate 
Newcastle upon Tyne pentru a investi capital în centrala lor elec- 
trică de la Neptune Bank. Au o activitate interesantă cu distribuția 
de energie electrică trifazată. 

Privirile goale de pe fețele prietenilor săi i-au diminuat entu- 
ziasmul. În timp ce el absorbea astfel de informaţii cu o atenție ob- 
sesivă la detalii, ajunsese să-și dea seama că ceilalți erau mai puțin 
interesați de modul în care se realiza iluminatul electric și de alte 
inovaţii. Erau mai mult decât mulțumiți să se bucure din plin de 
confortul modern, fără să se preocupe de detalii. Electricitatea își 
făcea loc în casele bogaților și în clădirile publice din oraș, dar avea 
să mai treacă ceva timp până să ajungă și la țară. 

-Nu mai era o întâlnire? a întrebat Justin. Ceva cu nişte frați? 

Derek a dat din cap. 

-Voi oferi finanţare de urgenţă fraţilor din America care cred că 
au găsit secretul zborului cu oameni la bord. 

- Vorbeşti serios? a spus Nelson. Fraţii Wright? 

Derek a dat din cap, obișnuit ca prietenii săi să-i considere deciziile 
de investiţii cel puțin discutabile. Cu toate acestea, nu puteau să-l 
contrazică în legătură cu deciziile sale. 

- Oare toată lumea din America le-a spus nu? a întrebat Nelson. 

-Nu am întrebat asta. Pur și simplu îmi doresc să fiu părtaș la 
ceea ce fac ei. Cred că vor ajunge să aibă succes, poate înainte de 
sfârşitul deceniului. 
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Nelson şi-a dat ochii peste cap. 


-Sunt banii tăi pe care îi arunci. 
-Ce mai urmează? a întrebat Enderly, cu un ton plin de sarc: 


Automobile? 
-De fapt, datorită implicării mele în Wolseley Tool and Motor 


Car Company, am fost rugat să susțin o afacere cu Lord Austin și 
fratele său care va aduce producţia de automobile în Anglia în vii- 
torul apropiat. 

-De ce nu sunt surprins? a întrebat Enderly cu un zâmbet. 

Una dintre cele mai enervante debutante ale acelui an, Lady 
Charlotte Nu-știu-cum, i-a aruncat lui Derek un zâmbet sugestiv 
şi plin de invitaţie. Așa cum învățase de timpuriu în primul său 
Sezon, nu avea contact vizual decât dacă dorea să atragă atenția, 
ceea ce, cu siguranță, nu era cazul. 

-Tot ce trebuie să faci este să pocnești din degete, iar Lady 
Charlotte ar spune „Da“, a precizat Enderly. 

Poate că Derek se înșela, dar părea că prietenul său tare se bucura 
să-l ispitească. 

-Dacă am de gând să mă leg de o femeie pe viață, trebuie să aibă 
mai mult decât dotări corespunzătoare. 

Derek a tras din nou de gulerul scrobit care îi îimpungea gâtul 
și de lavaliera care îl sufoca. Valetul său, Gregory, fusese destul de 
rigid în acea seară în legarea nodurilor, de parcă și el ar fi vrut să-l 

constrângă pe Derek la soarta lui de soț. 

-Ce cauţi mai exact, Excelenţă? a întrebat Nelson cu un zâm- 
bet amabil. 

-Să fiu al naibii dacă ştiu. Sper doar că o voi recunoaște când o 
voi vedea și sper că o voi vedea curând. 

Era acolo, undeva. Nu se îndoia de asta. Dacă ar fi știut doar unde 
să se uite. 

-Te aştepţi la o căsătorie din dragoste? a întrebat Enderly. 

ei Nu tânjesc neapărat după dezordinea care însoțește o căsătorie 

din dragoste, dar e prea mult să sper la o conversație inteligentă 
Ca escotta zisă de după cină? Disperarea totală a situației sale s-a 
adâncit, în timp ce privea scena veselă din fața lui. Despre ce naiba 
aș putea vorbi cu oricare dintre ele? 

a m e unul dintre prietenii săi nu a putut da un răspuns 
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Enderly se legăna incomod de pe un picior pe altul. 

-Care sunt planurile tale, Westy? a întrebat el încet, revenind la 
porecla lui Derek din anii petrecuţi impreună la Eton. 

-Trebuie să petrec ceva timp călărindu-l pe Hercules și să mă 
gândesc. Nu pot gândi aici. Doar câteva zile, apoi mă voi întoarce şi 
voi muşca proverbialul glonţ. 

Nu avea altă opțiune decât să aleagă una dintre tinerele femei 
care zburau în paşi de dans în faţa lui, dacă nu voia ca toată averea 
să îi scape printre degete unui unchi care nu o merita. Dar gândul 
de a rămâne blocat cu o soție care nu i se potrivea îl imbolnăvea. 


—O să se vorbească despre tine în toată lumea, a declarat Enderly, 
scandalizat, 


—Lasă-i să vorbească! Nu voi auzi în Essex. 

—Dar nu va fi deloc distractiv fără tine, Excelenţă, a spus Nelson 
cu tristețe, 

Enderly a dat din cap în semn de acord. 

-Nici doamnele nu se vor aduna în jurul nostru cu aceeași... 

- Disperare? a întrebat Derek cu un zâmbet. 

Prietenii lui au râs. Ca de obicei, ei făceau ca această experienţă 
îngrozitoare să nu fie o pierdere totală. 

-Lady Patience va dori să vină în vizită, a spus Enderly cu un 
zâmbet malefic. E în stare să te urmeze la țară. 

-Nu va obţine o audienţă cu mine, chiar dacă mă va urmări, a 
spus Derek despre fiica ducelui de Devonshire, care îl urmărise cu o 
hotărâre necruțătoare. Ba are chiar mai puțin farmec decât celelalte. 

-De ce? a întrebat Nelson. 

-Råde ca un măgar. 

— Ha-ha! a exclamat Enderiy, chicotind. 

~Mä tem că nici o femeie nu va satisface cerințele exigente ale 
dragului și distinsului nostru prieten, i-a spus Nelson lui Enderiy, 

-Mie îmi convine, a spus Derek, mai fericit decât fusese în ulti- 
mele săptămâni, acum că se luase o decizie. Aș prefera să fiu un om 
de rând singuratic, decât să fiu înlănțuit pe viață de un măgăruș 
„potrivit“ care rage. 


Lordul Anthony Eagan, fiu de duce, frate de duce şi unchiul ac- 
tualului duce, s-a întins pe un şezlong de catifea roşie şi a luat 
o înghițitură din paharul său de Porto. Întotdeauna privind din 
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exterior, la limita unei bogății ș puteri extraordinare, Din fericire, 
toţi cei trei duci îl întreținuseră cu generozitate, lăsându-i liberta- 
tea de a-și urmări propriile interese. 

Dar ceea ce l-a interesat pe Anthony, ceea ce l-a sedus mai mult 
decât orice altceva, a fost puterea titlului. Când ducele de Westwood 
intra într-o încăpere, oamenii îl remarcau, Societatea observa. În 
schimb, nimeni nu-l băga prea mult în seamă pe cel de-al doilea fiu 
al ducelui, pe fratele sau pe unchiul său. În cei cincisprezece ani 
în care servise ca tutore al nepotului său, acesta gustase o porție 
generoasă de putere. Să fie nevoit să o cedeze unui băiat abia ieșit de 
pe băncile școlii fusese cel puțin demoralizant. Anii care au urmat 
l-au readus din nou pe Anthony la periferie. Nu-i prea plăcea să stea 
pe margine, şi nici nu-i plăcuse vreodată. 

În timp ce Derek pășise cu noblețe și cu o independenţă exas- 

perantă în poziția pentru care se născuse, Anthony fusese trimis 
să privească, să se agite și să planifice. Acum, în ajunul împlinirii a 
treizeci de ani de la naşterea lui Derek, se ivea ocazia. Dacă Derek 
nu reușea să se căsătorească până la data de 16 mai, titlul urma să-i 
revină lui Anthony, iar el urma să fie, în sfârşit, duce de Westwood. 
Așa cum ar fi trebuit să fie dintotdeauna. 

Și, deși ajunsese să respecte cu ciudă priceperea nepotului său în 
domeniul finanţelor și ținuta sa printre cei din lumea protipenda- 
dei, disprețuia moliciunea interioară a băiatului. Acea moliciune, se 
gândea Anthony, va fi cauza pierderii lui, așa cum fusese şi a tatălui 
său. Poate din cauză că Derek își pierduse părinţii la o vârstă atât de 
fragedă sau poate din cauza vinovăţiei care venea din faptul că era 
geamănul care supraviețuise călătoriei în această lume. Indiferent 
de cauză, lui Derek îi lipsea tăria interioară pe care Anthony o po- 
seda din plin. 

Lui Anthony nu i-a fost teamă să-și folosească această tărie de 
caracter pentru a obține ceea ce ar fi trebuit să fie al lui de la bun 
început. Derek ar fi trebuit să fie în acea trăsură în noaptea în care 
părinții lui fuseseră ucişi. Plănuiseră să ia cina în familie la o moșie în- 
vecinată. Nimeni nu se deranjase să-i spună lui Anthony că băiatul fu- 
sese lăsat acasă, în camera copiilor, pentru că începuse să facă febră. 

Nimeni nu-i spusese până când nu fusese mult prea târziu, până 
când nu rămăsese cu un tânăr nepot orfan și cu vaste proprietăți 
pe care să le „supravegheze“, până când nepotul devenea major. 
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Se presupunea că proprietățile ar fi trebuit să fie ale lui. În 
schimb, a devenit intendent, şi nu duce. În schimb, a fost lăsat 
să îl îngrijească pe nepotul său îndurerat în acele luni îngrozitoare 
de după „accident“. Deoarece un alt „accident“ atât de curând după 
primul ar fi ridicat suspiciuni, l-a îngrijit când îi venea să îl su- 
grume. Îl îndrumase când voia să înjunghie. Dacă băiatul ar fi fost 
acolo unde ar fi trebuit să fie, Anthony ar fi avut ceea ce i se cuve- 
nea de drept în tot acest timp. 

„În curând“, a mustăcit Anthony. Acea moliciune din Derek nu 
i-ar fi permis să se căsătorească de dragul titlului său. Ca un prost 
ce era, Derek voia mai mult. Moliciunea ar fi cauza prăbușirii sale. 
Anthony miza pe asta și răsufiă puțin mai ușurat după ce își dăduse 
seama că nici una dintre debutantele Sezonului nu-i atrăsese privi- 
rea perspicace nepotului său. 

Lucy Dexter, una dintre cele mai pricepute curtezane din Londra, 
s-a târât de la picioarele șezlongului pentru a-l învălui în curbe moi 
şi parfum dulce. Părul întunecat și mătăsos îi curgea în cascadă, 
atrăgător, pe piept. 

-Ce te deranjează în seara asta, milord? 

-Nimic important. 

-Te gândeşti la soarta nepotului tău și a ducatului pe care îl 

râvneșşti. 
Anthony a ridicat, arogant, o sprânceană. 
- Este destul de impertinent din partea ta să vorbeşti cu atâta 
îndrăzneală despre lucruri care nu te privesc. 

Râsul răgușit al lui Lucy i-a stârnit din nou libidoul recent 
satisfăcut. 

-Cum poţi să spui că astfel de lucruri nu mă privesc, când tu le-ai 
făcut să mă privească, descărcându-te în fața mea destul de regulat? 

Dublul înțeles nu i-a scăpat lui Anthony. Prin halatul de mătase 
pe care i-l dăruise, el a cuprins un sân generos și i-a ciupit sfâr- 
cul cu asprime între degete, provocând un oftat surprins din gura 
ei arcuită. a 

- -Dacă vorbeşti despre preocupările mele cu altcineva, doamnă, 

vei descoperi rapid latura mea mai puțin amabilă, pe care de obicei 
prefer să o țin ascunsă de sexul frumos. £ 

Ochii ei albaştri au împietrit de nemulțumire. 
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-Cred că mi-am dovedit loialitatea de nenumărate ori de-a lun 
gul acestor mulți ani, stăpânul meu. Nu este nevoie de amenințări 
și nici de încercări mai puţin subtile de intimidare, 

Ar putea să-l ruineze, Ea ştia asta. El ştia asta. Puterea. Îi dăduse 
mult prea multă, își d Jădea seama, și asta era ceva cu care ar putea, 
la un moment dat, să fie nevoit să se confrunte. Dar, cu siguranţă, 
nu chiar acum, nu când ea îi dădea la o parte halatul pentru a lăsa 
sărutări moi, cu gura deschisă, pe pieptul lui. 

Anthony a suspinat satisfăcut, a aşezat paharul gol pe masă şi 
şi-a îngropat degetele în cosiţele mătăsoase. Când i-a luat penisul in 
căldura catifelată a gurii ei, a închis ochii şi și-a lăsat capul să cadă 
pe spate, în semn de capitulare. 

Puterea — singura marfă care conta cu adevărat. În timp ce ea îl 
sugea şi îl lingea până la o satisfacție explozivă, abia dacă mai con- 
ta că el îi cedase o parte din puterea lui pentru moment. În scurt 
timp, va avea mai mult decât ar fi știut ce să facă cu ea. Era doar o 
chestiune de timp. 
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A doua zi dimineaţă, Derek a ieșit călare din Londra pe armăsarul 
său negru, Hercules, îndreptându-se spre proprietatea sa de la țară 
din Essex. Plecase fără să adreseze vreun cuvânt personalului casnic 
din Londra. Aceştia aveau să descopere destul de curând că își luase 
concediu și aveau să-i trimită vorbă lui Anthony înainte de sfârșitul 
zilei. După ce primiseră ordine de la Anthony în timpul adolescenţei 
lui Derek, unii dintre ei îi erau mai loiali unchiului său decât lui. 

După săptămâni întregi de stat închis în oraș, Hercules părea la 
fel de nerăbdător ca și Derek să se întoarcă acasă, așa că Derek i-a 
dat bice calului celui mare și au ajuns la timp. S-au oprit o singură 
dată pentru mâncare și apă, iar Derek a fost recunoscător că nu a 
fost remarcat de nimeni la hanul de pe marginea drumului. Altfel, 
ar fi putut fi reținut, în timp ce hangiul ar fi încercat să-l impre- 
sioneze. Din acest motiv purtase pantaloni simpli din piele, o căma- 
șă albă de in și cizme de călărie. După săptămâni întregi de paradă 
în fața persoanelor din înalta societate, era o ușurare bine-venită să 
se amestece printre masele de oameni nespălați. 

În câteva ore, Derek și Hercules au ajuns în colțul de sud-est al 
vastei proprietăți a lui Derek şi s-au îndreptat spre nord. În timpul 
lungii călătorii, Derek încercase să lase deoparte dezamăgirea pen- 
tru un alt Sezon eșuat și să se concentreze asupra numeroaselor 
sarcini care îl așteptau acasă, Aici știa cine era și ce se aștepta de la 
el. În societatea politicoasă, toate planurile deveneau neclare, iar el 
era forțat să devină cineva pe care abia îl recunoștea. 

Dacă se repeta modelul din anii trecuţi, se putea aștepta să se 
instaleze o dispoziție sumbră la scurt timp după ce ajungea acasă și 

se stabilea din nou în monotonia vieții de zi cu zi, singur ca întot- 
deauna. Faptul că trebuia să se întoarcă, să aleagă una dintre debu- 
tantele simandicoase, să solicite o licență specială și să-și rostească 
jurămintele cândva în următoarele zece zile îl făcea să tremure. 
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Gândurile erau suficiente pentru ca starea de spirit întunecată să 
inceapă devreme. 

Nu era vorba că nu-i plăceau femeile. O, nu, el iubea femeile, |; 
plăceau pielea lor moale, mirosurile lor nesfârșit de atrăgătoare, 
părul lor lung şi curbele lor voluptuoase. În afară de propriii cai, 
nimic nu-i plăcea mai mult decât să se piardă într-o femeie plină 
de dorință. Din păcate, în colțul său de țară, femeile potrivite erau 
puține şi rare. 

În timpul celui de-al doilea dintre numeroasele sale Sezoane, 
Derek s-a împrietenit cu o curtezană pe nume Kitty, care îi satisfă- 
cea nevoile de bază în timpul vizitelor sale semi-regulate în oraș. 
Deşi o plăcea şi o admira, nu-i scăpase din vedere faptul că, dacă nu 
ar fi fost familiaritatea ușoară pe care o împărtășea cu Kitty, s-ar fi 
putut căsători cu mult timp înaihte. 

Nu se așteptase niciodată să ajungă la vârsta de douăzeci şi nouă 
de ani încă necăsătorit, fără nici o perspectivă la orizont, ca să nu 
mai vorbim de vreo speranță de a produce un moștenitor pe care 
să-l poată modela și transforma în viitorul duce de Westwood. Ideea 
de a-şi constrânge propriul fiu la viața de duce îl durea, dar Derek 

„plănuia să trăiască până la o vârstă înaintată, oferindu-i fiului său 
șansa pe care Derek nu a avut-o niciodată, de a experimenta viața 
înainte de a fi încătușat cu responsabilități şi obligații nesfârșite. 
Poate că ar fi luat chiar măsuri drastice pentru a schimba regula 
barbară a căsătoriei din doctrina familiei, astfel încât fiul său să nu 
simtă niciodată presiunea care acum ameninţa să-l sufoce pe Derek. 

A chicotit încet. „Te cam grăbeşti, bătrâne, Nici măcar nu-ţi poți 
găsi o soție și deja îţi faci planuri pentru fiul pe care nu-l vei avea 
niciodată în ritmul ăsta” 

S-a gândit la cât de încântat ar fi fost unchiul său Anthony să-l 
dea la o parte pe Derek și să preia titlul pe care l-a râvnit toată viața, 
chiar dacă se prefăcea că are la inimă interesele lui Derek. Cu aceste 
gânduri cântărindu-i greu în minte, aproape că a ratat momentul. 
Un bărbat săpa febril într-o poiană retrasă de la drum. Derek l-a 
ţinut în frâu pe Hercules. 

-Stai aşa, băiete! 

Calul a pufnit în semn de protest. 

-Ușor. 
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Derek a mângăiat gâtul calului, în timp ce a privit pentru o clipă 
înainte de a-l indemna pe Hercules spre cel care săpa. Pe când se 
apropia, a observat că omul nu era foarte înalt. Hainele lui nepo- 
trivite erau pline de murdărie, cizmele îi erau zgâriate și respirația 
îi era îngreunată, în timp ce-şi vedea de treabă cu o hotărâre de ne- 
clintit, fâră să ţină seama de faptul că era urmărit. 

-Tu de colo! a strigat Derek. 

Speriat de apariția bruscă a lui Derek, bărbatul a scăpat lopata și 
a căzut pe spate. 

Reprimându-și impulsul de a râde la expresia şocată de pe fața 
murdară a bărbatului, Derek a coborât și s-a apropiat, oferindu-i o 
mână pentru a-l ajuta să se ridice. Din ceea ce Derek putea vedea 
de sub borul șepcii pe care o purta bărbatul, trăsăturile sale erau 
delicate, aproape efeminate, iar mâinile sale murdare păreau prea 
mici pentru a mânui o lopată atât de grea. 

Ignorând mâna oferită de Derek, tânărul se ri 
frecându-și mâinile pe pantaloni într-un gest nervos. 

-Nici să nu te gândeşti să fugi! a spus Derek. Ochii întunecați 
şi plini de teamă s-au uitat la el. Ce ai de gând să faci săpând aici? 

Aceasta este o proprietate privată. Tot ceea ce descoperi aparține 
ducelui de Westwood. 

Faţa tânărului s-a strâmbat de dispreţ, dar tot nu a vorbit. 

Derek a observat că mâinile celuilalt bărbat tremurau. 

-Nu îţi voi face rău. Vreau doar să știu ce faci. 

Cum asta nu l-a dus nicăieri, s-a aplecat să recupereze lopata. 

-Dacă nu-mi răspunzi la întrebări, va trebui să-ţi confisc asta. 

Scoţând un mârâit animalic, bărbatul s-a năpustit asupra lopeții. 
În momentul în care el și Derek s-au izbit unul de altul, șapca lui 
uzată a zburat de pe cap, iar părul blond lung și creț s-a revărsat pe 

spatele lui — sau mai degrabă al ei. 

Ochii adânci, de un albastru marin, îl priveau, în timp ce ea tre- 
mura de groază. 

Șocat să-și dea seama că intrusul lui era o femeie care se temea 
de moarte de el, Derek a întins mâna pentru a o linişti. 

-Linişteşte-te acum! Nu-ţi voi face rău. 

Femeia a scos un oftat, în timp ce picioarele păreau să îi cedeze. 

Derek a prins-o chiar înainte ca ea să se prăbușească la pământ, 
leşinată. Ținând-o pe umăr, Derek a reușit să o urce pe cal pe femeia 
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uşoară ca un fulg, aşezând alături micuța ei valiză. Odată călare, a 
aranjat-o astfel încât să se sprijine de el. Imediat, Derek a simţit 
căldura febrei ei prin cămașă. Părul fetei era plin de murd iar 
ea mirosea, ei bine, destul de râu. Derek s-a întrebat de cât timp se 
lupta singură cu foamea și când mâncase ultima dată, 

Strângând-o şi mai tare pe pasagera lui, Derek a îndemnat calul 
la galop. Au ajuns la Westwood Hall în mai puţin de o oră. Vârul lui 
Derek, Simon, majordomul Rutledge și câțiva lachei i-au întâmpinat. 

-Excelența Voastră! a strigat Rutledge. Nu știam că veți veni aca- 
să atât de repede! Și-a strâmbat nasul pompos la vederea derbedeu- 
lui purtat de Derek. Și pe cine ați adus? 

-Am întâlnit-o în zona de sud a moșiei. Are febră. 

Derek i-a făcut semn unuia dintre lachei, care s-a apropiat pentru 
a-l elibera de pasager. 

- Duceţi-o în camera de oaspeți albastră. Derek a descălecat și 
i-a dat frâiele unui al doilea lacheu. Și trimite după doctor imediat. 

- Da, Excelenţă, a spus Rutledge, făcându-i semn celui de-al doi- 
lea lacheu, în timp ce el, Derek și Simon îl urmau pe bărbatul care o 
ducea pe femeia bolnavă în casă. 

-Cine este ea? a întrebat Simon. 

-Habar nu am. Săpa în poiană când am dat peste ea. 

— Săpa după ce? 

-A leșinat înainte să o pot întreba, a spus Derek, în timp ce se 
grăbea înăuntru cu Simon pe urmele lui. 

Doamna Langingham, menajera, i-a întâmpinat în hol, înlocuin- 
du-l pe majordomul agitat. 

-O, Excelenţă, ați venit acasă atât de devreme! 

-Ca de obicei, Londra nu a reușit să mă distreze. Vrei, te rog, să 
pui una dintre cameriste să pregătească o baie pentru domnișoara? 
E murdară și bolnavă. 

- Bineînțeles. 

Doamna Langingham i-a făcut semn unei cameriste, care a plecat 
în grabă. 

—Ne vedem mai târziu, i-a spus Derek vărului său, în timp ce îl 
urma pe lacheul care o ducea pe femeie pe scări. 

La ușa camerei pe care i-o repartizase, a ezitat. Nu s-ar fi cuvenit 
ca el să se afle în camera ei de dormit. Chiar dacă habar nu avea cine 
era sau de unde venise, era totuşi îngrijorat de reputaţia ei. 
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Lacheul a așezat-o pe pat şi a venit la 

- Mulţumesc, a spus Derek, cu ochii aţint 4 

Astat de veghe asupra ci până când cameri 
în baia pe care o instalase de curând. 

Doamna Langingham a năvălit în cameră după ei, stripând ordine 
şi preluând controlul. 

-Acum plecaţi, Excelenţa Voastră. Vom avea noi grijă de ea 

- Dacă iși revine, a spus Derek, acţionând din instinct, nu-i spu- 
neţi unde se află sau cine a găsit-o. 

-Cum doriți. 

-Vin mai târziu să văd cum se simte. 

-Vom avea noi grijă de ea, a spus din nou doamna Langingham, 
în timp ce îl conducea spre uşă. Nu vă faceți griji! 

Derek a ieşit din cameră, deși nu ar fi vrut să o facă. Dintr-un 
motiv ciudat, își dorea să rămână și să aibă el însuși grijă de ea. Să 
dezlipească hainele murdare de pe trupul ei micuț și să curețe ceea 
ce părea să fie săptămâni întregi de murdărie de pe ea, să îi spele 
părul lung şi să îl usuce cu un prosop lângă foc. Voia să se târască în 
pat lângă ea și să o țină în brațe până când febra îi va trece și îi va 
putea explica de ce săpase pe pământul lui. Până acum, tot ce făcuse 
până atunci fusese să mârâie la el, dar disperarea pe care o auzise în 
acel mărâit îl atinsese profund. 

Ar fi putut să se întoarcă, să elibereze camera și să preia contro- 
lul. Dar doamna Langingham îl crescuse de mic și nu ar fi vrut să o 
șocheze niciodată în acest fel. Mergând spre dormitorul lui, aflat la 
celălalt capăt al holului lung, Derek a decis că se va întoarce ime- 
diat ce o vor instala în pat. Spera ca până atunci să fi sosit doctorul. 


asupra femeii. 
ele i-au pregătit cada 


O oră mai târziu, Derek s-a întors să vadă cum se simte noua lui 
protejată și s-a oprit în fața ușii de la dormitor. Femeia era spriji- 
nită pe un mic munte de perne, buclele ei umede şi aurii formând 
o aureolă în jurul chipului proaspăt curățat. Un ten de porțelan, 
buzele roz și frumoase și un nas micuț completau o imagine destul 
de captivantă. Fusese ciudat de atras de ea când era murdară şi mi- 
rositoare. Dar acum avea nevoie ca ea să se trezească pentru a putea 


afla tot ce era de știut despre ea. $ 
În timp ce el o privea fix, ea a început să se zbată în pat, de parcă 
ar fi fost în mijlocul unui vis înfricoşător. 
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-Ce se întâmplă cu ea? a întrebat el, înspăimântat de te; 
care o vedea pe chipul fetei. 

-A fost teribil de agitată, Excelența Voastră, a spus doamna 
Langingham, frângându-și mâinile. 

-Nu puteţi face ceva? l-a întrebat el pe doctor. 

Mirosind a whisky, bătrânul fusese în mod clar târât de la câr- 
ciuma din sat. Derek s-a mutat la piciorul patului pentru a se uita 
mai atent. 

-E foarte bolnavă, Excel... 

- Nu-mi spune așa, a răbufnit Derek. Până nu aflu mai multe des- 
pre ce urmărește, nu vreau să știe cine sunt sau unde se află. 

-Mā îndoiesc că este foarte atentă la ceea ce vorbim, domnule. 

-Oricum ar fi, nu poți face ceva ca să o faci să se simtă mai 
confortabil? 

Doctorul a clătinat din cap. 

— Dacă nu se trezește într-o zi, două, o putem face să sângereze. 

— Categoric, nu. 

- Dar, Excel..., vreau să spun, domnule, s-ar putea să nu existe 
altă opţiune. 

Derek încă nu auzise de nimeni care să fi fost mai bine după cea 
sângerat decât fusese înainte, 

-Nici nu vreau să aud despre sângerare. Pentru numele lui 
Dumnezeu, nimeni nu mai face asta. 

— Poate fi încă foarte eficient, a pufnit bătrânul. 

Derek a decis pe loc că era timpul să aducă un nou doctor în sat. 
Va începe căutările cât mai curând posibil. 

-Nu pot să nu observ, i-a spus doamna Langingham lui Derek, 
că pare să se calmeze oarecum când vă aude vocea. 

S-a mutat pe marginea patului, a luat mâna aspră a tinerei femei 
și a ținut-o între mâinile lui. 

— Gata, acum ești în siguranță aici. Încearcă să te odihnești. 

În faţa ochilor lui uimiți, ea s-a relaxat pe perne, dar obrajii ei înro- 

iți de febră l-au îngrijorat. Întorcându-se către doctor, Derek a spus: 

- Își va reveni? 

Doctorul și-a luat geanta cu instrumente inutile. 

-Este tânără și, deși este oarecum subnutrită, este puternică. Nu 
există nici un motiv să credem că nu se va recupera. Încercați să-i 
dați niște ceai sau supă. 


ama pe 
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Doamna Langingham, care stătea lânpă umărul lui Derek, a dat 
din cap spunând cu voce tare: 


-Mā voi ocupa personal de asta. 

-O voi face eu, a spus Derek, 

- Dar, domnule, a protestat doamna Langingham, nu se cuvine! 

-Ai spus chiar dumneata că prezenţa mea o linişteşte, 
cine va şti? 

Ea a pălit sub intensitatea privirii lui. 

-Cum doriţi! O să trimit ceaiul. 

A ieșit în grabă din cameră. 

În timp ce doctorul se pregătea să plece, Derek l-a oprit. 

-Nici un cuvânt despre asta în sat. M-ai înţeles? 

- Da, domnule. Voi veni mâine să o văd. 

După ce a închis ușa în urma doctorului, Derek s-a dus să stea 
lângă pat. Cu mâinile în buzunare, și-a studiat oaspetele cu atâta 
atenție încât nu a auzit când a intrat doamna Langingham. A așezat 
tava cu ceai și supă pe noptieră. 

-Mă ocup eu în continuare, a spus Derek. 

-Excelența Voastră, a șoptit ea, cu o expresie scandalizată, 

-Asta e tot, doamnă Langingham, a spus Derek zâmbind cald. 
Mulţumesc pentru ajutor! 

-Va trebui să îi pui un prosop sub bărbie. 

-Mă descurc. Ne vedem mâine-dimineață. 

Derek a așteptat ca menajera să iasă din cameră, apoi a turnat 
ceai într-o cană, lăsându-l să se răcească. Când era oarecum călduț, 
s-a așezat pe pat și şi-a aranjat pacienta astfel încât aceasta să se 
încline pe pieptul lui. Amintindu-și de prosopul pe care i-l recoman- 
dase doamna Langingham, Derek l-a băgat sub bărbia femeii şi 
peste umeri, apoi a întins mâna după ceai. 

Căldura trupului ei febril se infiltra prin hainele lor, încălzindu-l 
şi pe el. 

-Haide, a spus el încet. Hai să luăm o mică înghițitură! 

Ea s-a încordat de strânsoarea lui și şi-a întors capul de la ceașca 
pe care o ținea la buze. Gura i s-a deschis și a reușit să înghită câte 
puţin, fără să se înece. A durat mai mult de o jumătate de oră, dar a 
reușit să o facă să bea aproape tot paharul. I-a șters faţa cu prosopul 
și a așezat-o la loc în pat. 


Şi, în plus, 
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Atunci, ea s-a întors înspre el și, cu capul pe pieptul lui, a început 
să murmure în somn. 

Asta, cu siguranță, era nepotrivit, se gândea Derek, Cu toate aces- 
tea, se pare că nu se putea hotărî să o părăsească, chiar dacă febra 


ei îl încălzea peste măsură. 
- Nu, a mormăit ea. Nu. Te rog, nu. 
S-a înțepenit, ca şi cum ar fi avut dureri, și a scos un geamăt ușor, 

-E în regulă, a spus Derek, trecându-și degetele prin coama ei 

bogată. Te-am prins. Eşti în siguranță aici. 

— Nu-mi face rău. Te rog, nu. 

Derek a strâns-o mai tare. 

-Eşti în siguranţă. Nimeni nu-ți va face rău. 

Şi-a dat seama că avea cămașa umedă și a privit în jos pentru a 
vedea lacrimi pe obrajii ei îmbujorați de febră. Ștergându-le, tânjea 
să afle cine era, cine o rănise şi ce o adusese în colţul lui din Essex. 

I-a vorbit încet până când fata s-a relaxat din nou într-un somn 
adânc. Oboseala unei zile lungi și pline de evenimente l-a ajuns din 
urmă, iar ochii i s-au închis. Următorul său gând conștient a fost 
unul de luptă. Cineva se lupta cu el, din toate puterile. S-a trezit 

brusc, văzându-și pacienta zbătându-se să iasă din îmbrățișarea lui. 

— Aşteaptă, a spus el. Nu-ţi voi face rău. 

—Daţi-mi drumul în clipa asta! 

Vocea ei era joasă și cristalină, iar sunetul l-a răscolit profund. 

Derek a făcut cum i-a cerut, iar ea a sărit din pat. 

Cu braţele încrucișate pe partea din faţă a cămășii subțiri de 
noapte pe care i-o găsise doamna Langingham, ea îl privea fix, în 
timp ce se clătina pe picioarele nesigure. 

-Unde mă aflu? Unde îmi sunt hainele? Cine m-a dezbrăcat? 

-Eşti la Westwood Hall. Menajera te-a îmbăiat și te-a îmbrăcat. 

Cu faţa înflăcărată de jenă, a luat o pătură de la marginea patului 
şi a înfășurat-o în jurul ei. 

-Şi cine locuiește aici? 

— Ducele de Westwood. 

A făcut o față de suprem dezgust. 

Derek și-a stăpânit nevoia de a râde. 

-Nu am nici o dorință de a fi oaspetele unui duce. Dacă îmi gă- 
seșşti hainele, voi pleca. 

-Cred că au fost arse. 
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- Poftim? 

-Nu erau potrivite nici pentru a fi zdrenţe, 

-Sunt tot ce am! 

Faţa ei palidă și-a pierdut urma de culoare 
timp ce leşina. 

Derek a sărit din pat pentru a o prinde și a aşezat-o înapoi în pat. 

-Eşti bolnavă. Nu poţi pleca nicăieri până când nu-ți scade febra 
și nu-ți recapeţi puterile. 

Ochii de un albastru-închis i s-au umplut de lacrimi, 

-Nu pot sta aici. 

-Ce ţi-a făcut ducele? 

Nimic. 

-Atunci de ce te opui atât de mult să fii oaspetele lui? 

-Aş simți același lucru în legătură cu orice om al regatului, a spus 
ea ridicându-și cu aroganță bărbia delicată. 

-Şi care este motivul? 

— Am motivele mele. Oricum, cine ești tu? 

Creierul lui Derek a îngheţat. 

— Am pus o întrebare dificilă? 

-Bineînțeles că nu, a spus Derek, revenindu-i. Sunt Jack Bancroft, 
administratorul proprietății ducelui. 

— Nu eşti un duce? 

— Nu, doamnă. 

Derek nu știa sigur de ce a mințit, în afară de faptul că voia să ştie 
mai multe despre ea și deja înțelegea că nu va afla nimic de la ea ca 
duce de Westwood. Acest simplu fapt o făcea diferită de orice altă 
femeie pe care o cunoscuse vreodată. 

- Bine, a spus ea, vizibil ușurată. 

-Acum că ţi-am spus numele meu, îmi vei întoarce favoarea? 

Și-a răsucit buza plină de jos, între dinți. 

- Catherine. 

Derek s-a așezat pe scaunul de lângă pat. 

-Mā bucur să te cunosc, Catherine. 

-Cum am ajuns aici? 

-Eu te-am adus. Îți amintești de întâlnirea noastră din pădure? 
Săpai. 

- Şi tu mi-ai luat lopata. 


pe care o mai avea, în 


93 


Scanned with CamScanner 


__—— Marie Force 


_Ducele tinde să nu fie de acord ca străinii să sape pe pământu- 
vile sale fără știrea sau permisiunea sa. 

Ochii ei au sclipit de furie. 

—O, ce-i pasă lui? El are mii de hectare. Ce contează o gaură mică 
pentru el? 

-Este încă pământul lui și, prin urmare, gaura lui. N-ar fi mai 
bine să-mi spui de ce ai săpat? 

Ea a făcut ochii mari. 

-Geanta mea! Unde este geanta mea? 

Apucând cu degetele de pături, a încercat să se ridice. 

-— Rămâi acolo. Este chiar aici. 

A traversat camera pentru a lua valiza zdrențuită și i-a adus-o. 

Catherine făcut o inspecţie rapidă și apoi a strâns-o la piept, 
privindu-l cu precauţie. 

-Te-ai uitat înăuntru? 

—Nu am făcut așa ceva. Lăsându-se pe spate în scaun, și-a spri- 
jinit picioarele de piciorul patului. Nu mi-ai răspuns la întrebare. 
De ce săpai? 

_ Căutam ceva ce-mi aparţine, a spus ea, privirea ei alunecând 
spre picioarele lui de pe pat și apoi înapoi, spre fața lui. 

Expresia ei îi spunea că, dacă ar fi fost după ea, l-ar fi expulzat 
imediat din cameră. 

Confuz, Derek a spus: 

-Deci ai mai fost aici 

Era destul de sigur că şi-ar aminti de ea. 

- Nu. Bunica mea a fost. 

— Şi a lăsat ceva în urmă? 

-Nu doresc să mai discutăm despre asta. 

-Nu te pot ajuta dacă nu știu ce te-a adus aici sau de ce ai fost 
dispusă să îți rişti sănătatea și bunăstarea în căutarea ei. 

- De ce ai vrea să mă ajuţi? 

Cu fiecare minut care trecea, Derek devenea tot mai fascinat de 
ea. Se forța să proiecteze un sentiment de calm, când era oricum, 
numai calm nu. 

-Ducele a plecat în străinătate, în America, pe timpul verii. Chiar 
dacă s-a surprins pe sine însuși cu minciuna ușoară, faţa lui a rămas 
neutră. Nu am prea multe de făcut în absența lui. Dacă ești în cău- 
tarea a ceva, te-aș putea ajuta. 
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-Nu am nevoie de ajutorul tău. Dacă 
haine, îmi voi continua drumul, 

-Mă tem că nu pot permite asta. 

-Nu poţi, sau nu vrei? 

-În calitate de administrator al proprietăţii ducelui, suprave- 
ghez tot ceea ce ţine de pământ. Nu pot permite ca un străin să 
sape fără supraveghere. El i-a zâmbit strâmb. Nu ai vrea să-mi creezi 
probleme cu angajatorul meu, nu-i așa? 

-Nu văd de ce nu poți să mă lași să plec şi să uiţi că m-ai cunoscut 
vreodată. 

Derek i-a oferit cel mai fermecător zâmbet al său. 

- Milady, sunteți de neuitat. 

-Şi este destul de nepotrivit pentru noi să fim singuri într-o ca- 
meră de dormit. 

-Nici un membru al personalului acestei case nu va vorbi despre 
asta. El va avea grijă de asta. Erai bolnavă. M-am gândit că te vei 
simți mai bine trezindu-te lângă cineva pe care îl recunoști, chiar 
dacă relația noastră a fost scurtă. 

— Și cum ai ajuns în pat cu mine, mai exact? 

-Ți-am dat să bei un ceai și apoi ai adormit. Nu am vrut să te 
deranjez. Și păreai... 

- Cum? 

- Speriată. Te-a rănit cineva? 

Catherine a oftat. 

- Bineînţeles că nu. De ce ai spune așa ceva? 

- Vorbeai în somn. 

Şi-a pus o mână la gură. 

-Nu este adevărat. 

Derek s-a aplecat în față și și-a sprijinit coatele pe pat. 

-Cine te-a rănit, Catherine? 

Retrăgându-se de lângă el, ea s-a scufundat mai adânc în perne. 

- Nimeni, a spus aproape în șoaptă. 

—Lasă-mă să te ajut! X à 

-Nu pot să stau aici. Nu voi accepta pomană de la aristocrație. 

-După cum văd eu lucrurile, nu prea ai de ales. Eşti bolnavă, 
slăbită, cel mai probabil departe de casă, singură, neprotejatā. Mai 
trebuie să continui? Când ea nu a făcut decât să se holbeze lael,ela 
continuat. Te pot ajuta, dar numai dacă eşti sinceră cu mine. 


aş împrumuta doar nişte 
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-Şi ce-i vei spune ducelui? = psi Ty 
-Va fi plecat pentru câteva luni şi are încredere în mine pentru 
a-i gestiona afacerile în absența sa. 
-Nu pot să stau în casa lui. Pur și simplu, nu pot. 
-Am putea face alte aranjamente, astfel incât să nu trebuiască g4 
stai sub acoperișul lui, la propriu. 
Ea s-a holbat la el, cu gura căscată. 
-De ce ai face așa ceva pentru cineva pe care abia îl cunoşti? 
-Ți-am spus. Este prea multă linişte pe aici când ducele e plecat, 
Ajutându-te, voi avea ceva interesant de făcut. 
I-a aruncat o privire încruntată, care, impreună cu obrajii ei in- 
roșii de febră, nu făceau decât să-i sporească farmecul copleșitor. 
-Şi la ce te aștepți, te rog, în schimb? 
S-a prefăcut că este șocat. 
-Draga mea doamnă, poate că nu sunt un duce, dar sunt un 
gentleman. 
-Un gentleman care a ajuns cumva în patul meu în ziua în care 
ne-am cunoscut. 
Derek nu s-a putut abține să nu zâmbească la replica ei ingenioasă. 
-Pentru asta mi-aş prezenta cele mai sincere scuze dacă nu m-aș 
fi bucurat atât de mult să te țin în braţe, în timp ce dormeai. 
-Eşti un nerușinat, a pufnit ea. 
El a ridicat din umeri. 
-Eu spun doar adevărul. Am o propunere pentru tine. 


Era imaginaţia lui sau ea se scufundase și mai mult în muntele 
de perne? 

-Ce fel de propunere? 

-Tu cauţi ceva care este în mod clar important pentru tine. Îți 
pot oferi acces la zona în care dorești să cauţi, precum și hrană și 
adăpost, atât timp cât ești oaspete pe moșie. 

-İn schimbul? 

- Adevărului. Spune-mi cine ești, ce cauţi, 
bolnăvești și să te murdăreşti atât de tare, d 
ceva ar trebui să știu pentru a-mi justifica ac 

Și-a mai răsucit o dată buza aceea cârno. 
un fulger ascuțit de poftă direct la mădul 
diase vreodată dinții altcuiva? Nu, din câ 
vit un caleidoscop de emoții trecându-i 
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e cine fugi și orice alt- 
ţiunile în fața ducelui. 
asă între dinți, trimițând 
arul lui Derek. Oare invi- 
te își putea aminti, El a pri- 
pe chipul ei expresiv — frică, 
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teamă, neliniște, dorinţă, disperare, neincredere și disperare. Ultima 
l-a făcut să se simtă mic pentru că se forțase să se dea la ea când era 
clar că nu mai voia să aibă nimic de-a face cu el. 

Chiar dacă nu fusese deloc sincer cu ea, nu 
cu dorinţa de a avea ceva interesant cu care să-și ocupe timpul. Din 
moment ce trebuia să rămână la Londra pentru câteva săptămâni 
în plus, programul său era deschis, iar îndatoririle sale obișnuite 
delegate altora. 

Și-a întins må 

- Batem palma? 

Ea s-a uitat la mâna lui şi apoi la faţa lui. 

-Am de ales? 

— Nu și dacă vrei să continui să sapi pe proprietatea ducelui. 

Încruntându-se, a întins mâna. 

- Bine. 

În timp ce Derek îi cuprindea mâna moale între mâinile lui, o 
încărcătură electrică i-a străbătut membrele şi s-a proptit în zona 
inghinală, ceea ce l-a determinat să se întrebe cine pe cine păcălea. 


ninţise în legătură 


a. 
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Catherine a continuat să-şi ciugulească buza, în timp ce-l studia 
pe chipeşul ei binefâcător. Jack. Numele i se potrivea, Puternic și 
competent. Cele două cuvinte îi veniseră în minte înainte de a pu- 
tea găsi ceva mai bun. Părul lui negru aluneca în jos peste ochiul 
drept, ceea ce însemna că avea tendința de a folosi degetele de la 
mâna stângă pentru a-l da la o parte. Se întrebă dacă avea idee cât 
de des avea motive să facă lucrul acesta, Liniile ascuţite și planurile 
alcătuiau o faţă distinsă cu ochi căprui blânzi, pomeți înalți și doar 
o urmă de barbă de-a lungul maxilarului cizelat. Faţa îi rămăsese 

inexpresivă, în timp ce aștepta cu nerăbdare. 

Energia aproape că reverbera prin el, amintindu-i de fotografiile 
pe care le văzuse cu pantere pregătindu-se să se năpustească. I-a 
trecut prin minte că ar trebui să fie destul de speriată de puterea 
care fierbea dincolo de aspectul lui exterior civilizat. În schimb, era 
mai degrabă entuziasmată. 

— Catherine? 

Trezită din reverie, şi-a întors privirea şi l-a găsit pe cel care o 
urmărea. Auzindu-şi numele rostit de o gură care-i evoca gânduri 
de sărutări păcătoase, a făcut-o să uite orice alt gând care-i trecuse 
prin minte şi a readus-o la problema de față: Cât de mult îndrăznea 
ea să-i spună? Doar atât cât să se asigure de ajutorul lui, a decis ea. 
Odată ce ar fi găsit ceea ce venise să caute, s-ar fi strecurat în noapte, 
fără ca ducele să ştie mai multe. Dacă ar fi avut mai mult timp la 
dispoziţie ca să stabilească dacă bărbatului numit Jack i se putea 
într-adevăr încredința cele mai preţioase secrete ale ei. 

-Este necesar să vorbim despre asta acum? a întrebat ea, dregân- 
du-şi glasul cu o doză de epuizare. Febra mă oboseşte. 

O expresie de consternare autentică i-a traversat chipul frumos. 

-Îți cer scuze! Te rog, desigur, odihnește-te! 

Dar, în loc să se ridice şi să plece, aşa cum se așteptase ea, ducele 
nu a făcut decât să se aşeze mai bine pe scaun. 
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- Intenţionezi să rămâi acolo toată noaptea? 

-Ce se întâmplă dacă starea ta se înrăutățește? 

- Voi chema o menajeră. 

- Dacă voi fi aici, nu va mai fi nevoie să chemi pe nimeni. 

De ce gândul de a avea nevoie de el îi provoca un fior care o strâ- 
bătea, era ceva la care putea să reflecteze mai târziu, când el nu mai 
era atât de aproape. 

Şi-a tras pătura până la bărbie. 

-Este destul de nepotrivit ca tu să rămâi aici când suntem fâră 
însoțitor. 

-Te asigur că virtutea ta este în siguranță cu mine. 

Catherine nu știa dacă să se simtă protejată sau insultată. 

- În orice caz... 

- Șșșt! Trebuie să te odihnești. 

Și-a înclinat capul pe spate şi a închis ochii, încrucișându-și 
brațele peste pieptul lat. Prin mânecile cămășii de in, ea putea 
distinge forma distinctă a unor braţe musculoase. Ochii ei s-au 
fixat pe gâtul lui... 

-Nu poți dormi când ai ochii deschiși, a spus el, cu vocea răgușită 
de somn. 

Excitată peste măsură, pe Catherine o furnică din cap până în 
picioare o dorință nepotrivită de a avea trupul lui lung și musculos 
înfășurat în jurul ei, de a dormi în îmbrățișarea braţelor lui puter- 
nice, de a-şi înfige nasul în chiar locul unde gâtul întâlnea umărul. 

El s-a ridicat brusc și s-a aplecat în față pentru a-și așeza o mână 
peste a ei. 

- Tremuri. Te doare ceva? 

- Nu, a reușit ea să spună. 

- Atunci înseamnă că îţi este frig. 

Înainte ca ea să poată răspunde, el s-a ridicat șia plecat de la scaun, 
aruncând un buștean pe foc şi alimentând făcările, chiar dacă în 
cameră nu era chiar atât de frig. 

Atrasă de fiecare mișcare a lui, se holba la picioarele lui lungi și la 
posteriorul lui încordat, în timp ce se ocupa de foc. 

Bărbatul s-a întors și a surprins-o privindu-l fix. Un murmur de 
simţire a trosnit împreună cu focul, în timp între ei era o senzație 
insistentă și vie, într-un moment mai încărcat de emoție decât ori- 
care altul pe care ea îl experimentase vreodată. 
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Cu gura brusc uscată, Catherine şi-a trecut limba peste buză, 

Jack și-a aţintit privirea asupra gurii ei, în timp ce o expresie 
crudă, înfometată, lua locul privirii lui prudente obișnuite, 

-Este mai bine așa? a întrebat el. 

- O, a spus ea, speriată. Ce? 

- Încă îţi mai este frig? 

-Nu. 

Nu era sigură dacă era din cauza febrei, a focului sau a conștien- 
tizării bruște a faptului că bărbatul care se hotărâse să o vegheze o 
dorea cu ardoare, dar Catherine ardea din interior. 

S-a apropiat de pat. 

-Încă tremuri, 

-Sunt puțin înfrigurată, a spus ea, alegând explicaţia mai puţin 
supărătoare pentru reacția corpului ei față de el. 

Întorcându-se în partea cealaltă a patului, a ridicat păturile grele 
şi s-a strecurat lângă ea. 

Şocul a reverberat prin corpul ei când el a tras-o aproape de el. 

— Domnule, ce crezi că faci? 

— Lasă-mă să te încălzesc! 

Răsuflarea lui cu miros dulce îi mângâia obrazul, trimițând prin 
ea fulgere ciudate de conștiință, nu foarte diferite de senzațiile pro- 
vocate de febră. Totuși, spre deosebire de febră, aceste fulgere s-au 
transformat în furnicături între picioarele ei. 

Catherine stătea rigidă, în timp ce el își modela corpul mult mai 
mare în jurul corpului ei. 

-Febra te-a înfrigurat, a spus el. 

—Leacul dumitale este foarte neconvențional. 

A râs încet, iar Catherine a vrut să se întoarcă în îmbrățișarea 
lui și să se agaţe de confortul pe care i-l oferea. Când fusese ultima 


dată îmbrăţișată atât de dulce? Nu își aducea aminte — și niciodată 
de un bărbat într-un pat, 


-Dacă ne-ar vedea cineva, aș fi ruinată, 
Nu ne va vedea nimeni. 

— Ai o asemenea putere în casa ducelui? 

— Eu sunt responsabil când el nu este aici. 


Brațul lui s-a strâns în jurul ei, trăgând-o și mai aproape, până 
când trupurile lor s-au aliniat de la umeri la șolduri. 
-Încă tremuri. 
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-Nu mai sunt sigură că este, în întregime, din cauza febrei. 
În acel moment, corpul lui părea că se încordează lângă ea. 
-Nu? 

-Nu am fost niciodată atât de aproape de un bărbat. 

-Şi ce părere ai până acum? 

Catherine a înghițit puțina salivă care îi rămăsese în gură. 
-Este destul de provocator. 

- Serios? 

Ea i-a dat un cot. 

-Ştii că este. 

A scos un oftat care a fost pe jumătate râs când cotul ei i-a atins 


abdomenul. 


—Ar fi trebuit să fie vindecător. 
Catherine s-a surprins râzând. De asemenea, nu-și amintea când 


râsese ultima dată. 


-Acesta este, probabil, cel mai scandalos lucru pe care l-ai afir- 
mat până acum — și asta spune ceva. 

-Mmm. 

Oare chiar avea de gând să doarmă? Cum ar fi putut să doarmă 
când erau împreună în pat? Și ce, mă rog, era lipit de spatele ei? 
Întinzând mâna ca să cerceteze, a întâlnit ceva tare și zvâcnind și... 

-Continuă așa, a murmurat el, și vei afla cât de provocator pot fi. 

Catherine și-a dat seama că avea mâna înfășurată în jurul bărbă- 
ției lui și a scos un țipăt de consternare. 

Jack a râs, în timp ce ea se străduia să se desprindă de el. 

—Ușor. Nu poți să te încălzești până acolo. 

-Nu pot sta lângă tine și chestia aia. 

Un alt râs moale a străbătut trupul lui mare, iar Catherine a decis 
că niciodată în viața ei nu fusese mai fascinată de ceva. Era atât de 
solid, de vital și de excitat. Excitat de ea. În ciuda faptului că era 
scandalizată, era, de asemenea, plină de propria dorință. 

-Mi s-a spus că chestia mea este destul de drăguță. 

Era, de asemenea, cea mai scandaloasă persoană pe care o cunos- 


cuse vreodată, 


- Sunt sigură că ești destul de priceput în materie de păcate tru- 
peşti, a pufnit ea. 

El a ridicat o sprânceană răutăcioasă. 

-Vrei să afli? 
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-Nu, nu vreau! Pleacă imediat din patul men, altfel chem pe cineva. 

_Toată lumea doarme la ora asta, ceea ce ar trebui să faci și tu. 

-Cum teaștepţi să dorm cu o bestie mare şi în călduri în patul meu? 

-Nu te teme, scumpa mea doamnă. Gâlceava dumitale a făcut 
ca „chestia“ mea să se ofilească și să moară, așa că, dacă dorești să 
te încălzesc, te asigur că eşti în deplină siguranță faţă de tendințele 
mele de a păcătui trupește. 

„Gâlceavă?" 

-Mā voi baza pe pături să mă încălzească, mulțumesc foarte mult. 

-Mmm. 

Dormi? Nu poți dormi aici! 

-Hmm. 

Și-a ținut ochii închiși, în timp ce respirația i se liniștea într-o 
cadență constantă. 

-Dacă tot ești trează, de ce nu-mi spui cete aduce aici și de unde 
ai venit — şi nu uita că mi-ai promis adevărul. 

Deoarece nu părea obligat să se dea jos din pat, Catherine s-a 
ridicat și a întins mâna spre muntele de perne din spatele lor pentru 
a forma o linie în centru. Mulțumită că avea cel puţin o mică barieră 
pentru a se proteja de bestia mare şi în călduri, s-a așezat înapoi pe 
propriile perne. 

-Te simți mai bine acum? a întrebat el pe tonul acela senzual şi 
somnoros, care trimitea unde de şac prin ea. 

Şi ce era, mai exact, acea furnicătură între picioarele ei? Nu a 
îndrăznit să-l întrebe, de teamă să nu rostească un lucru scanda- 
los ca răspuns, 

-Mă simt destul de confortabil, mulțumesc. 

Mâna lui a șerpuit pe sub perne pentru a se odihni pe burta ei. Şo- 
cată până în măduva oaselor de obrăznicia lui, Catherine nu a îndrăz- 
nit să se mişte, în timp ce căldura mâinii lui fi marca pielea sensibilă. 

-Şi acum ce faci? 

-Testez gardul pe care l-ai ridicat între noi, 

-Se pare că nu sunt în stare să impiedic accesul la gunoaie. Ea i-a 
împins måna. Dacă nu ai de gând să pleci, măcar rāmåi pe partea ta. 

4 er chiar dacă îl împingea, îl dorea mai aproape. Oricât de neli- 
Fi jae fm a Cipri în casa unui duce, să se afle într-un 
itant aci cara ike eD an era, fără îndoială, cel mai ex- 
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contat dacă el o ruina, EL era o alternativă bună la vicontele pe care 
tatăl ei îl alesese pentru ea Apropo de fiarele în călduri. 
tremura doar gândindu-se la el, 

= lar eşti întrigurată? 

-Nu. 

-Nu ti-e fricà, nu-i aşa? De mine? Nu vreau să-ţi fac niciun rău. 

Cumva, ea ştia că era adevărat, Ştia că poate avea încredere în el — 
la fel cum ştiuse instantaneu că nu Putea avea încredere în viconte, 
Instinctele ei cu siguranţă nu o dezama eră acolo. 

Ştiu asta. 

-De orice ai fugi, orice te-a adus aici, te pot ajuta. 

Catherine s-a întors și l-a găsit întins pe una dintre pernele pe 
care le pusese între ei pentru a o proteja. Un bine pe care i-l făcuse. 

-Tot nu înțeleg de ce vrei să faci asta. 

-De ce n-aş face-o? Și-a înfășurat o șuviţă din părul ei blond în 
jurul degetului. Eşti o tânără frumoasă, evident departe de casă, 
în mod clar te temi de ceva, ai nevoie de ajutor. Ce fel de gentleman 
aş fi dacă nu ți-aș oferi tot ajutorul pe care îl am la dispoziție? 

-Ce fel de gentleman își găsește drumul în patul unei domni- 
șoare, fără a beneficia de căsătorie? 

-Unul care a fost foarte singur pentru compania unei doamne 
care nu numai că îi stârnește dorințele, dar îi şi aprinde mintea cu 
o conversaţie spirituală. 

Catherine se holba la el, cu gura căscată. 

- Îţi stârnesc dorinţele? a șuierat ea cumva. 

-Cred că am furnizat deja dovezi ample în acest sens. 

Catherine spera să uite de atingerea bărbăției lui, dar bineînţeles 
că el nu a lăsat-o. 

-Nu am mai stârnit niciodată dorinţele nimănui până acum. 

Cu excepţia celor ale vicontelui, bineînțeles, și asta nu era deloc 
același lucru. Aerul îi stârnea dorinţele murdare. lar bietul lan nu 
trăise suficient de mult timp pentru a împărtăși orice fel de dorință 
cu ea. 

— Ce au domnii cu care locuiești? Sunt lipsiţi de bun-simţ? 

Întrigată de interesul lui evident pentru ea, Catherine s-a întors 
Pe o parte pentru a sta cu fața la el. . . 

-Toți sunt înnebuniți după sora mea, Madeleine. Ea este cea mai 
atrăgătoare. Au numit-o „frumoasa Sezonului”. 


atherine 
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uat să se joace cu şuvița de păr. 


ai atrăgătoare. 
ceva? Nici măcar nu ai văzut-o vreodată! 


El a contin! 
_Nu ea este cea m: 


-Cum poţi să spui aşa 
Nu am nevoie să 0 văd. Cea mai atrăgătoare este aici. Cu mine, 


Caldura i se strecura de la sâni spre gât și apoi spre faţă. Nimeni 
ată astfel de lucruri și, după ani de zile în care 
de pretendenți nerăbdători să se apropie de 


nu-i spusese niciod. 
fusese dată la o parte 
sora ei orbitoare, chiar îi plăcea asta. 

Și-a trecut uşor degetele pe fața ei. 

— Ai fost vreodată sărutată, Catherine? 

Rămasă fără cuvinte în faţa întrebării, a clătinat din cap. 

Degetele lui s-au mutat de la obraz la maxilarul ei, trimițându-i 
fiori de senzaţie direct în acel loc pe care îl descoperise de curând 


între picioarele ei. 
_ Ai vrea să fii? a întrebat el. 
-Cred că da. 


Pentru cea mai lungă perioadă de timp, nu s-a mișcat. În vreme 


ce aștepta să vadă ce va face, inima lui Catherine bătea mai repede, 
gura i se uscase și tremuratul începu din nou. Tocmai când credea 
că va înnebuni dacă el nu face ceva, els-a ridicat, a îndepărtat perna 
dintre ei și i-a legănat faţa cu mâna lui mare. S-a aplecat încet și, în 
cele din urmă, şi-a atins buzele de ale ei. 

Catherine nu s-a putut abţine să nu se simtă dezamăgită. Asta 


a fost tot? Ăsta a fost sărutul? Dar apoi el a revenit pentru a doua 
oară, de data aceasta gi 


Jisându-și buzele înainte și înapoi peste ale 
ei, declanșând din nou acea se: 


nzație nebună de furnicături care 

rezulta într-o pulsaţie între picioarele ei. Ce a fost asta? O făcea să 

se simtă nerăbdătoare şi nesatisfăcută. Și-a strâns mușchii coapse” 

lor, sperând să o facă să înceteze, dar asta părea doar să intensifice 
impulsurile fără nume. 

- Ce părere ai până acum 


centimetri deasupra ei. 
Fiindu-i greu și să respire, darămite să vorbească, 


ridicat privirea şi l-a descoperit pe el privind-o. 


-Este plăcut. 
_Plăcut, a spus el râzând. În acest caz, probabil că fac ceva greşit. 


aL ar trebui să fie plăcut? 
-a așternut sărutări pe faţă şi pe maxilar, lăsând-o fără suflare. 


? a întrebat el, cu fața la doar câţiva 


Catherine și-a 
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-Plăcut, a spus el între săruturi, aşa descrii un sărut pe obraz 
de la tatăl sau de la fratele tău sau poate de la un unchi favorit. Să- 
rutul unui iubit ar trebui să fie mult, mult mai bun decât „plăcut“. 
Încercăm din nou? 

Înainte ca ea să poată procesa cuvântul „iubit“, el şi-a coborât capul 
şi i-a prins gura într-un sărut mistuitor. Limba lui apăsând pe buzele 
ei a şocat-o profund. Habar n-avea că asta făcea parte din sărut și nu 
era sigură dacă trebuia să-l tragă mai aproape sau să-l îndepărteze. 

- Deschide-te pentru mine, a șoptit el, în timp ce limba lui îi ta- 
china buza de jos. Deschide gura! 

Încă prea şocată pentru a vorbi, Catherine a încercat să facă ceea 
ce îi ceruse. 

El s-a deplasat astfel încât să fie strâns și mai tare de ea. 

-Mai mult. 

Gemând, Catherine și-a deschis gura. Când limba lui s-a frecat de 
a ei, furnicăturile dintre picioarele ei au devenit o nevoie arzătoare 
de altceva. Habar nu avea ce anume. 

- Atinge-mă, Catherine, a spus el între sărutări. 

Experimentând, și-a pus brațele în jurul lui și și-a înfipt degetele 
mâinii stângi în părul lui negru și mătăsos. 

De data aceasta, el a gemut. 

— Doamne, ai un gust atât de dulce! 

Sărutările lui au devenit mai carnale, în timp ce ea răspundea la fel. 

Catherine nu mai putea ține pasul cu sentimentele și nevoile care 
se învălmășeau în ea. Cum era posibil ca un bărbat pe care nu-l mai 
văzuse niciodată până atunci să o imobilizeze astăzi pe un pat și ea 
să-și prindă degetele în părul lui, în timp ce el o săruta nebunește? 
Gândul a readus-o la realitate și s-a îndepărtat brusc de sărutările 
pasionale ale lui Jack. 

Răsuflând greu, și-a lipit buzele de gâtul ei. 

-Îmi pare rău dacă m-am lăsat dus de val. Nu am sărutat nicio- 
dată pe cineva atât de dulce. 

— Cumva mă îndoiesc de asta. 

-Este adevărul, Catherine. Acum, că ţi-am gustat buzele, nu mă 
voi mai gândi la nimic altceva până când nu voi mai avea parte de 
un alt sărut. 

-Absolut la nimic? a întrebat ea cu un zâmbet timid de care nu 
s-ar fi crezut capabilă până acum, înaintea lui. 
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Ela ridicat capul pentru ca ea să-i poată vedea fața când a răspuns: 
-La nimic. 

Copleşită de tot ce vedea pe chipul lui, și-a coborât privirea. 
-Nu mi-ar plăcea să-ți distrag atenţia atât de mult. 

-Cred că imi va face plăcere să fiu distras de tine. 
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Derek şi-a spus că nu era chiar o minciună, Fusese atras de ea 
din prima clipă în care coama ei de bucle blonde se răsfrânsese de 
sub şapca ridicolă pe care o purta pe când săpa în livadă. Iar acum, 
că avusese parte de plăcerea rafinată a sărutărilor ei, nu avea nici o 
îndoială că trucul era esențial pentru a mai gusta o dată. 

Dacă i-ar fi spus adevărul, că era ducele de Westwood, ea ar fi ple- 
cat cu mult înainte de a avea ocazia să exploreze atracția care cloco- 
tea între ei. Pentru prima dată în viața lui, avea ocazia să fie un om 
obișnuit și nu un duce cu mai multe pământuri, bani și privilegii de- 
cât cunosc majoritatea oamenilor într-o viață. Nimic nu-l putea îm- 
piedica să urmărească oportunitatea care îi aterizase efectiv în brațe 
când ea leșinase lipsită de cunoștință cu o zi înainte. Poate că ar fi 
ajuns să descopere că ea chiar îl plăcea pe el, Derek (sau mai degra- 
bă Jack), şi nu pe blestematul de duce de Westwood, și poate, doar 
poate că ar fi găsit răspunsul la problema lui cu termenul-limită. 

De aceea adunase personalul de serviciu încă din zorii zilei. 
Aruncând o privire spre rândul din spate al servitorilor adunați, 
l-a zărit pe Nathan de la grajduri, care fusese chemat atunci când 
el nu apăruse. Satisfăcut că toată lumea era acolo, Derek a dat din 
cap în semn de salut. 

-Vä mulțumesc tuturor că v-aţi trezit devreme. Musafira noastră 
se odihnește confortabil și cred că febra i-a scăzut. 

-Este o mare ușurare, a declarat doamna Langingham. 

- Într-adevăr, a fost de acord Derek. Acum, partea dificilă. 
Lady Catherine va rămâne la noi în viitorul apropiat. Doamnă 
Langingham, aș dori să deschizi casa ducesei văduve şi să te ocupi 
de curățenie. 

-Dar ar putea avea parte de suficient confort chiar aici. 

-Din mai multe motive, cred că ar prefera să fie în altă parte. A 
respirat adânc înainte de a continua: Ea crede că sunt Jack Bancroft, 
administratorul moșiei ducelui. 
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Doamna Langingham a oftat, 

-= Dar, Excelența Voastră... 

Derek nu s-a dat bătut şi a continuat: 

- Nimeni nu trebuie să la mine cu titlul meu până la 
noi ordine. Eu sunt „domnul Bancroft“ sau „domnule“. S-a înțeles? 

- Da, domnule, a spus Rutledge. 

Ceilalţi au murmurat că sunt de acord, dar Derek a urmărit șocul 
de pe feţele lor. 

Doamna Langingham a îndreptat o privire de oțel asupra lui 
Derek, făcându-l să înţeleagă că va răspunde în fața ei în momentul 
în care vor fi singuri. Nici nu se aştepta la altceva. 

-Şi eu, domnule? a intonat o voce masculină din extrema dreap- 
tă. Ce se va întâmpla cu mine, având în vedere noua dumneavoas- 
tră... situaţie? 

Derek şi-a întors privirea, dând cu ochii cu administratorul său 
imobiliar. 

-Îți cer scuze, domnule Bancroft, pentru că m-am folosit de nu- 
mele dumitale. 

Jack a zâmbit larg. 

- Nici o problemă, Excelenţă, ăăă, domnule. Sunt flatat. 

-Cred că acesta ar fi un moment excelent pentru tine să o vizitezi 
pe mama ta în Kent. Eşti de acord? 

-Voi pleca până la apusul soarelui, a spus Jack, afișând un alt 
zâmbet, 

-Ai toată aprecierea mea. Derek şi-a dres glasul. În ceea ce o priveș- 
te pe musafira noastră, ducele a plecat în străinătate, în America, pe 
timpul verii, iar eu sunt responsabil în absența lui. Aveţi întrebări? 

Fiindcă a fost întâmpinat cu tăcere, Derek i-a lăsat să plece la tre- 
burile lor, cu mulțumirile de rigoare. Nu se îndoia că va fi subiectul 
șoaptelor lor scandalizate de sub scări, în timp ce își făceau treaba. 

Aşa cum era de așteptat, doamna Langingham l-a urmat în biroul 
său şi a închis ușa. Cu mâinile în șoldurile largi, l-a privit cu ochi 
ageri care nu ratau nimic, 

-Despre ce este vorba, Derek Eagan? 

S-a lăsat în jos pe scaunul din spatele biroului. 

-S-a ivit o oportunitate. Intenţionez să profit din plin de ea. 

- Explică-tel 


38 


se referi 


Scanned with CamScanner 


Cum să devii ducesă —— 


- Sunt duce de când aveam șase ani. Nu am avut niciodată 
de a fi altcineva. Mă simt atras de oaspetele nostru şi aș vrea să o 
cunosc mai bine. Dacă ar ști că sunt duce, asta nu s-ar întâmpla. 

-Ce are ea impotriva aristocrației? 

-Acesta este unul dintre multele lucruri pe care sper så le descopâr, 

Doamna Langingham a făcut ochii mici în semn de nernulțurire. 

— Joci un joc periculos, tinere. 

-Nu este un joc. Te asigur că, odată ce își va încheia treburile 
aici, se va întoarce acasă, iar eu îmi voi relua viața mea obișnuită 
şi pământeană, fără ca ea să fie mai înțeleaptă pentru că s-a înjosit 
să se împrietenească cu un duce. 

— Și ce treabă are ea mai exact aici? 

— Caută ceva în zona de sud-est a moșiei. Nu știu mai mult de 
atât. Deocamdată, 

Nu-ţi stă în fire să minți în relaţiile tale. Nu așa ai fost crescut. 

-Ai perfectă dreptate, doamnă, a spus Derek, făcând un efort pen- 
tru a-și controla un acces de furie. Am fost crescut să fiu exact cine şi 
ce sunt, dar măcar o dată, măcar o dată, am de gând să mă gândesc 
la mine. Oricât timp va dura, eu sunt Jack Bancroft. Acum, vrei să te 
ocupi de aranjamentele pentru deschiderea casei bunicii mele? 

Stătea în fața biroului lui mare și îl studia cu perspicacitate. 

-Cum doriți, domnule Bancroft. 

-$i când se va întoarce unchiul meu, îl vei informa? 

-De asta vă puteți ocupa singur, domnule. 

Aparent, chiar și cea mai credincioasă dintre servitoare avea li- 
mitele ei. 

-Foarte bine. 

-Lady Catherine va avea nevoie de o menajeră sau de o bucătă- 
reasă în noua ei casă? 

— Nu cred, dar o să mă interesez și o să te anunţ. 

Derek bănuia că ar fi preferat să se descurce singură decât să fie 
lingușită de servitori. 

Doamna Langingham s-a îndreptat spre ușă, dar s-a oprit chiar 
în fața ei și s-a întors spre el. 

— Vă sfătuiesc să fiți precaut cu afecțiunea dumneavoastră, dom- 
nule Bancroft. Fiindcă v-am vegheat și am avut grijă de dumnea- 
Voastră toată viața, aș fi disperată să vă ştiu rănit în vreun fel de un 
neadevăr care a mers prea departe. 


şansa 
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ja dumitale, nu am nici o intenţie de a fi rănit, 

Nu avea nici o îndoială că ea ar fi vrut să spună mai multe, dar cu 
înţelepciune şi-a luat rămas-bun și l-a lăsat să se întrebe dacă două 
săruturi toride aveau înte-adevăr puterea de a-l conduce în nebunie, 


-Deşi apreciez g 


Catherine s-a trezit singură în patul cel mare și a întins mâna 
spre partea cealaltă, în timp ce încerca să își dea seama dacă visa- 
se totul. Aflându-se singură, și-a dus degetele la buzele care erau 
umflate și sensibile. Nu era un vis, Îl sărutase pe Jack Bancroft ca 
o târfă neruşinată şi dormise cu el toată noaptea. El îi spălase fața 
cu o cârpă rece când febra îi revenise în zorii zilei și o ţinuse în 
braţe în timpul frisoanelor. Deși știa că ar trebui să fie scandalizată 
de libertăţile pe care i le permisese, era mai degrabă îngrijorată 
unde se dusese și când s-ar putea întoarce. 

Aruncând o privire spre șemineu, a observat că el a aprins fo- 
cul pentru a se asigura că se va trezi într-o cameră caldă. Gestul a 
încălzit-o atât pe dinăuntru, cât și pe dinafară. Trupul o durea, în 
timp ce s-a ridicat şi a întins mâna după halatul pe care menajera îl 
lăsase la picioarele patului. Când podeaua s-a mișcat sub picioarele 

ei, s-a așezat rapid pe marginea patului pentru a se orienta. 

Acolo a găsit-o Jack când a bătut la ușă și a intrat cu o tavă pen- 
tru micul dejun. În timp ce amintirile săruturilor lor pasionale din 
noaptea precedentă îi roteau prin minte, lui Catherine îi era greu 
să se uite la el. Era foarte bine că aromele ispititoare care veneau de 
la tavă i-au făcut stomacul gol să chiorăie, ceea ce i-a făcut să râdă, 
determinând tensiunea din cameră să dispară. 

-Te simţi mai bine? a întrebat el cu un zâmbet amabil, care îi făcea 
chipul ars de soare să se încrețească atractiv în colțurile ochilor. 

Semnele de pe chipul lui arătau că zâmbise adesea și râsese li- 
ber - descoperiri care o linișteau. 

— Da, un pic. 

-Nu ştiam ce-ţi place, așa că am rugat-o pe bucătăreasa noastră, 
Amelia, să-ţi facă din toate. 

E iai îi neleoăr ind capacele de pe farfu ii, a desco- 

aiet ia its T gem și produse de patiserie - un 

isp ae eva care nu mai mâncase regulat de săp- 
egi. 

Stomacul ei a chiorăit din nou cu putere. 
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i-a intins un ac 
-Bi bine, haide, 
Neavând incredere în propriile picioare, Catherine s-a ridicat 


incet, doar pentru a pi 
cioarele ei, 

Jack s-a repezit lângă ea și şi-a 
s-a lăsat pe el, închizând oc 
„provocându-i greață. 

-Må tem că din cauza febrei mă simt slăbită. 

Înainte ca ea să-și revină, el a luat-o în braţe şi a așezat-o înapoi 
în pat. 

- Ce faci? a întrebat ea. Trebuie să mă ridic. 

- Îţi voi aduce micul dejun. 

- Dar am nevoie de... 

Caldura îi ardea faţa. Nu se discutau astfel de lucruri cu un bărbat. 

S-a întors spre ea. 

- De ce ai nevoie? Îţi voi aduce tot ce-ţi dorești. 

— Bu... ăăâ..., doresc oala de noapte. 

Jack și-a dat capul pe spate, râzând. 

-Pot să-ți ofer ceva mai bun. Ducele a pus instalaţii sanitare in- 
terioare în toate casele sale acum câțiva ani. 

El a dus-o la WC-ul din baie. 

- Îmi permiţi? 

A făcut un gest spre ușă. 

- 0, în regulă. Te voi aștepta afară. 

- Mulţumesc. 

Chiar dacă era încă ameţită, s-a ocupat de toaleta personală. A 
folosit o perie arpintată pe care o găsise pe o comodă, în încercarea 
de a-şi netezi părul rebel înainte de a-l chema pe Jack să o ajute să 
se întoarcă în cameră. 

-Eşti bine? a întrebat el, cu îngrijorarea gravată pe chipul său 
uimitor. 

Catherine nu văzuse în viaţa ei un bărbat mai atrăgător. Era atât 
de frumos încât, aparent, o fâcuse să rămână mută. 

S-a așezat lângă ea. 

- Catherine? 

- Sunt bine. Mi-e doar foame. 

-Te simți în stare să stai la masă? 


puternice în jurul ei. 
ce camera se învârtea 
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- Bineînţeles. 
Jacki-a azi scaunul şi a ajutat-o să se instaleze. 
-Pot să te servesc? 
Inima ei a tresărit când l-a văzut mai de-aproape - corpul lui 
mare și musculos, mirosul curat şi parfumul de citrice care ise lipi- 
se pe piele, părul negru de pe dosul palmei lui, în timp ce întindea 
mâna spre prima farfurie acoperită. 
-Te rog! a reușit ea să spună. 
Bra tot ce putea să facă pentru a nu devora tot ce fi punea el in 
farfurie. În schimb, a așteptat până când el s-a așezat în fața ei îna- 
inte de a începe să mănânce încet. 
-Ai mâncat deja? a întrebat ea când a observat că el nu-și pusese 
nimic în propria farfurie, 
-Acum câteva ore. A turnat ceva cu o aromă puternică într-o 
ceașcă delicată de porțelan. Sunt obișnuit să mă trezesc devreme. 

-Ce bei? 

-Ducele mi-a făcut cunoştinţă cu cafeaua americană şi mărturi- 
sesc că mi-am dezvoltat un gust deosebit pentru ea, Ai băut? 

Ea a clătinat din cap, 

-Aroma este cu siguranță unică. 

—Vrei să încerci? 

Mirosul de cafea era un alt miros pe care de-acum îl va asocia 
pentru totdeauna cu el. 

- Bu prefer ceaiul, dar o să încerc. 

-Este un gust oarecum căpătat în timp. Pot să îţi sugerez să 
adaugi nişte lapte pentru a o îndulci? 

-Mä supun judecății tale, 

$ Catherine era conștientă că Jack o privea cu coada ochiului, în 
timp ce pregătea cu îndemânare cafeaua și îi punea ceașca în faţă. 
Bărbatul a continuat să o studieze cu atenţie, în timp ce ea lua o 
primă înghiţitură slabă din infuzia amară. 

-Cum ți se pare? 

i o aromă puternică. 

i a detestat-o instantaneu, dar a jurat să nu-i spună niciodată 
e după ce ti făcuse atâta Serra să îi arate ia Bi. 

2 După cum am spus, este un gust format în timp. 

M atherinea mai luat o înghiţitură, foarte conştientă de ochii lui 
fi pe gura ei. 
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-Te holbezi, domnule Bancroft. 

S-a speriat. 

-Îți cer scuze. 

Catherine nu s-a putut abține să nu chicotească la expresia lui 
nedumerită. 

Jack s-a așezat pe spate în scaun, sprijinindu-şi un picior pe celă- . 
lalt genunchi, postura fiind relaxată, chiar dacă tensiunea îi marca 

-Mä consideri amuzant? 

A ciugulit o a doua bucată de pâine prăjită. 

-Foarte mult. 

-Mä bucur că te simți mai bine, a spus el cu nesaț. 

Luându-și şerveţelul din poală, şi-a şters buzele, 

- Apreciez foarte mult ajutorul şi ospitalitatea ta, însă probabil 
că ar trebui să plec. 

Postura lui relaxată a dispărut când s-a aplecat în față peste masă. 

- Încatro? 

-Locul meu nu este aici. Trebuie să mă duc acasă. 

-Cum rămâne cu obiectul bunicii tale? 

Abătută, Catherine și-a coborât privirea. 

-Este o cheie. Care este cu adevărat probabilitatea ca eu să o 
găsesc? 

- O cheie pentru ce? 

-Un cufăr care îi aparţine ducelui, a spus Catherine. Mi-a spus 
odată că, dacă mă voi găsi vreodată în nevoie de bani, ar trebui să 
vin aici, pe proprietatea ducelui, unde a îngropat o cheie la douăzeci 
de paşi de marele stejar din colțul de sud-est. Numai că a omis să 
spună douăzeci de pași în ce direcție. 

- Şi ce ar putea deschide această cheie? 

Fața lui Catherine s-a luminat. 

-Se pare că în dormitorul ducelui era un cufăr în care ea a ascuns 
bani şi bijuterii care erau cadouri de la el. A fost nevoită să fugă din 
casă şi a îngropat cheia, intenționând să se întoarcă într-o zi după 
bunurile ei. Nu s-a mai întors niciodată. Când era pe moarte, mi-a 
povestit despre cheie și mi-a spus că ar trebui să vin să o gâsesc 
dacă voi avea vreodată nevoie de resurse. E o misiune de om nebun, 
totuși. Cheia ar putea fi oriunde. Probabil că ar trebui să uit de ea. 
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_Dar abia ai început să o cauţi. De ce ai vrea să renunţi atât de 
repede? e 

Catherine şi-a sprijinit bărbia pe pumnul închis. 

_Mă tem că este o căutare neînsemnată, în cel mai bun caz. 

-Şi atunci, de ce să începi să cauţi? 

Privindu-l, voia să-i spună totul, dar totuși ezita. 

-Mā tem că este o poveste foarte lungă. 

-Am tot timpul din lume. 

-Nuar fi mai simplu să-mi găsești niște haine și să mă lași să plec? 

— Poate. 

-Dar...? 

-Aş prefera să nu pleci. 

-De ce? a întrebat ea, uimită de intensitatea privirii lui. 

-Nu sunt sigur, de fapt. Tot ce ştiu este că, de când ai venit tu 
aici, a fost mult mai interesant decât a fost vreodată înainte. 

Catherine habar nu avea cum să răspundă la o afirmaţie atât de 
surprinzătoare. 

-Când îţi vei lua rămas-bun, aș dori să iei cu tine ceea ce ai venit 
să găseşti, a adăugat el fără nici un pic de viclenie. 

S-a uitat în jur la camera opulentă pe care abia o observase în 
starea ei slăbită din ziua precedentă. 

-Nu pot sta aici. 

— Ai mai spus asta. De aceea am ordonat redeschiderea și pregă- 
tirea casei ducesei văduve pentru tine. 

Catherine a înclinat capul, întrebându-se dacă îl auzise corect. 

- Poftim? 

-Bunica ducelui a decedat în urmă cu un deceniu sau cam așa 
ceva. Avea propria casă pe proprietate, mai degrabă în apropierea 
locului unde dorești să îţi desfăşori căutarea. Cred că te vei simți 
destul de bine acolo pentru restul șederii tale. 


Catherine s-a uitat la el, întrebându-se dacă era cu adevărat atât 
de sincer pe cât părea. 


- Îţi convine? 
-Nu ştiu ce să spun. 


-Ai putea să spui: „Da, Jack, sună minunat“, şi te~ 


aș putea instala 
acolo până la prân: RP 


Aproape fără voia ei, fața i s-a luminat într-un mic zâmbet. Era 


pur şi simplu imposibil să nu-l placă pe acest bărbat fermecător, 
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amabil, care părea să vrea doar ce era mai bun pentru ea. Mai târziu 
ar putea să-și facă timp să-i examineze motivele ascunse, dar deo- 
camdată dorea să se bucure de bunătatea lui. Trecuse atât de mult 
timp de când nimeni nu mai fusese amabil cu ea. 

— Aştept. 

Catherine i-a întâlnit privirea. 

-Ei bine, da, Jack, sună minunat. 

El a răsplătit-o cu un zâmbet orbitor care i-a topit inima. 

- Acum, a spus el, ai de gând să-mi spui și mie povestea aceea 
foarte lungă? 
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therine a menţionat cheia, Derek a ştiut 


ceva deschide. Bunicul său lăsase în urmă un Mic cufăr Hepplewhite, 
pe care Derek încă îl păstra în camera lui de dormit. Cheia dispăruse 
miliei spunea că amanta bunicului său 


de ani de zile, iar legenda fa a i i său 
o luase. Derek arămas uimit când şi-a dat seama că bunicul său și 


bunica lui Catherine fuseseră probabil amanți. 
Acum își dorea la fel de mult ca și ea să găsească cheia. Câţi ani 
u se întrebase ce va găsi în cufărul acela?! De câte ori nu se gân- 
dise dacă ar merita să distrugă o piesă neprețuită pentru a ajunge 
înăuntru? De câte ori se împotrivise impulsului? 

-Am crescut în Hampshire, a spus Catherine cu timiditate. Tatăl 
meu era fierarul local, iar eu am trăit aproape toată viața în grajduri. 
Caii au fost toată viața mea atunci când nu citeam. 

Derek privea, hipnotizat, la strălucirea blândă care îi lumina faţa 
când vorbea despre animalele pe care le iubea. 

— Ai avut și tu unul al tău? 

Ea a dat din cap. 

-Am o iapă roaibă pe nume Sunny. Nu am ştiut niciodată cum a 
ajuns în posesia tatălui meu, dar m-am trezit că într-o zi era acolo 
și a spus că este a mea. 

-Unde este acum? 

-Am lăsat-o la un hangiu de la marginea Essexului. E bătrână și 
a mers cât de departe a putut. 

Alarmat, Derek a întrebat; 

-Cum ai călătorit restul drumului? 

Tomier Del, Aie das s-a mai vit câte o ocazie pe ici, pe colo. 
a m ca un băiat. 

Fa Ei Bura trece niciodată drept băiat, 

-Pe tine te-am păcăli A 
acut sângele să eră ea cu un zâmbet obraznic care i-a 
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- Pentru aproximativ două secunde. 

Niciodată nu ar fi recunoscut în fața unui alt suflet viu că fusese 
atras de curbele ei, chiar şi atunci când o crezuse un băiat. 

-Voi trimite pe cineva după Sunny. 

A inspirat brusc. 

-0 vei face? 

- Bineînţeles. 

Ochii mari ai lui Catherine s-au umplut de lacrimi. 

Derek și-a mutat scaunul mai aproape de al ei. Cu grijă să nu o 
sperie, Derek i-a ținut mâna între mâinile lui. 

-Eşti atât de amabil, a șoptit ea. 

Umil, nu știa ce să spună. A încercat să își amintească ultima dată 
când o femeie îl lăsase fără glas. 

-Sunny este importantă pentru tine. Vrei să fie lângă tine. 

-Este cea mai bună prietenă a mea. Catherine și-a șters lacrimile 
din ochi. Nu au vrut să o aduc. 

-Cine nu a vrut? 

- Părinții mei. A suspinat. Acum nouă luni, fratele tatălui meu, 
contele de Brisbane, a murit de variolă. A murit și fiul său. 

Derek auzise, bineînţeles, despre dispariția prematură a contelui, 
în timp ce se afla la Londra. 

-Îmi pare atât de rău! 

-Să nu îţi pară! Au fost niște oameni îngrozitori. Îi disprețuiam 
şi pe ei, şi tot ceea ce reprezentau. 

„Aha“, s-a gândit Derek. „lată motivul pentru care disprețuiește 
aristocrația.“ 

- Tatăl meu a fost al doilea fiu. Fratele său, contele, ar fi putut 
să se asigure că fratele lui avea parte de averea familiei. A ales să 
nu o facă. Am fost o singură dată acolo, la moșia sa, Hedgerow, în 
Norfolk, acum aproximativ zece ani. Părinţii mei au fost dezgus- 
taţi de stilul de viață hedonist și desfrânat al contelui, iar tata i-a 
spus exact ce gândea. Am fost trimiși înapoi la cabana noastră din 
Hampshire şi nu am mai auzit de ei până când au apărut lacheii de 
la moșie pentru a-i spune tatălui meu că el este noul conte. 

-Şi cum te-ai simțit în legătură cu asta? 

-Am fost îngrozită. Îmi plăcea viaţa mea așa cum era. Nu am 
vrut să mă mut și să-mi părăsesc prietenii, casa, cărţile. 

— Nu le-ai putut lua cu tine? 


47 


Scanned with CamScanner 


__— Marie Force ~ 


Ea a clătinat din cap. 

-Erau în biblioteca satului. Am citit toate cele șase sute de volu- 
me cel puţin o dată. Multe dintre ele de două ori. 

Derek se holba la ea, uimit. 

-Şase sute? 

-La ultima numărătoare. 

-Ai citit şase sute de cărţi? 

-I-am învăţat pe toţi copiii din sat să citească. Cu asta mă ocup - 

sau, mai degrabă, cu asta mă ocupam înainte ca totul să se schimbe. 

El i-a strâns mai tare mâna. 

-Sunt atât de impresionat. 

Zâmbetul ei timid i-a atins inima. 

-Tu citeşti, Jack? 

- Uneori. Nu prea putea să-i povestească despre studiile sale la 
Oxford. Ducele are o bibliotecă vastă de care ești bine-venită să te 
foloseşti cât timp ești aici. 

Cu ochii măriţi, ea a tresărit. 

— Serios? 

— Absolut. 

În timp ce încântarea dansa pe fața ei, Derek și-a dat seama că ar 
putea sta aici și vorbi cu ea tot restul vieții și nu s-ar putea sătura 
niciodată de sunetul vocii ei, de felul în care chipul îi trăda fiecare 
emoție, de plăcerea simplă pe care o simțea în cele mai elementare 
amabilități. Asta era ceea ce le lipsea celorlalte femei pe care le cu- 
noscuse cândva. 

-Care este numele tău de familie, Catherine? 

Nu putea să lase să se înțeleagă că îl cunoscuse pe Terrance 


McCabe, fostul conte de Brisbane, şi că îi împărtăşea sentimentele 
despre caracterul lui. 


— McCabe. 

-Madeleine McCabe este sora ta? 

Catherine a dat din cap. 

El a avut o viziune cu una dintre cel 
inteligente debutante. 


-Am cunoscut-o, a spus Derek, fără 
un secret, 


le mai atrăgătoare și aparent 


să-și dea seama că divulpase 


O tresărire de panică i-a amintit de minciuna pe care i-o spusese. 
— Unde? 
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-ta Londra, când ducele s-a dus Ia începutul Sezonului inainte 
de a pleca în America. Am întâlnit-o pe stradă, în Mayfair, într-a 

-Ce părere ţi-ai facut despre ca? 

Derek ştia că trebuia să fie atent aici, 

-Era destul de drăguță, dar nu m-am mai gândit la ea după ce 
ne-am despărţit. 

-Şi ducele? A fost impresionat de ca? 

-Nu prea mult. Nu se lasă ușor influenţat de o fată frumoasă. 

-Cred că mi-ar plăcea de el. 

Derek a simţit o altă mustrare de conştiinţă pentru minciunile 
pe care i le spusese. 

Este un om bun. Cel puţin așa era de obicei. Deci părinţii tăi 
ti-au făcut bagajele ca să te muţi în Norfolk? 

-Cu o oprire la Londra pentru Sezonul social, pentru a-și putea 
prezenta fiica mijlocie, Madeleine, în înalta societate. Spre surprin- 
derea și consternarea mea, părinţii mei și-au îmbrățișat pe deplin 
noul rol de membri ai beau monde. Aceiași oameni care dispreţuiseră 
acest stil de viață, se lăudau acum ca niște păuni mândri, cheltuind 
bani cu iuţeala fulgerului. Comportamentul lor m-a dezgustat. 

Nedorind să o grăbească, Derek a aşteptat cu nerăbdare să 
continue. 

-Sora mea Madeleine a fost prezentată în societate, dar eu, fi- 
indcă am douăzeci și cinci de ani, sunt aparent „fată bătrână”, prea 
bătrână pentru a fi o debutantă oficială, ceea ce nu mă deranjează. 
Cealaltă soră a mea, Hillary, are doar şaisprezece ani. 

-Deci ai fugit? 

- Da, a spus ea încet. Am împachetat jurnalele bunicii mele și am 
furat câteva dintre hainele fratelui meu. Am luat-o pe Sunny din 
grajduri și am plecat. 

-De cât timp călătoreai când am dat peste tine? 

-De aproximativ trei săptămâni. 

- Şi nu te caută nimeni? 

— Sunt sigură că sunt căutată. 

-Am fost la Londra cu ducele, dar nu am auzit nimic despre dis- 
Pariţia unei doamne. 

-Nu ar fi ceva neobișnuit ca tatăl meu să facă eforturi uriașe 
pentru a păstra în secret problemele familiei noastre. 

Derek se holba la ea, nedumerit. 
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_ Fiica lui a dispărut și nu spune nimic denpre asta? 


a strâmbat într-un zâmbet ironic. 
-Ar fi cu totul altceva dacă unul dintre fraţii mei ar dispărea. Mai 


ales Stuart. 

- Moștenitorul său. 

Catherine a dat din cap. 

— Pe vremea când nu eram persoane importante, ne 
toţi în mod egal. Odată ce a fost ridicat la rangul de aristocrat prin 
moartea fratelui şi nepotului său, totul s himbat. 

Derek îşi dădea seama că pierderea afecțiunii tatălui ci o rânise. 

-Trebuie să fi fost foarte greu pentru tine, 

-Am fost întotdeauna foarte apropiaţi, datorită dragostei noas- 
tre comune pentru cai. 

-Îți este dor de ea. 

-Mi-a fost până când el a decis că trebuie să-mi găsească un soț 
cât mai repede. 

Preocupat, Derek s-a agăţat de fiecare cuvânt al ei. 

-Şi ţi-a găsit o partidă? 

A tresărit de repulsie. 

-0O partidă îngrozitoare, un viconte cu treizeci de ani mai mare 
decât mine. Este gras, miroase urât și bea. 

Derek nu s-a putut abține să nu chicotească încet la imaginea pe 
care o zuprâvise. 

- i se pare amuzantă situația mea? Îți poți imagina să fii în pat 
cu o asemenea bestie în călduri? 

A fâcut un efort pentru a-și înăbuși râsul. 

Nu, cu siguranță nu-mi pot imagina așa ceva. 

- Îţi baţi joc de mine. 

Lui Derek i se părea adorabilă iritarea ei. 

-Eu nu fac așa ceva, milady. Încep să te înţeleg mai bine. 

-Nu puteam să rămân acolo și să fiu forțată să mă căsătoresc cu 
un bărbat care mă dezpustă. 

-Cine este acest om care Îți provoacă greață? 

Ea s-a uitat Ja el, nesigură, 

- Vicontele Lindsey, a spus ea încet. 

Derek a trebuit se lupte pentru a-şi ascunde șocul faţă de ea. 
te Ae pet josnic, iar pândul că această creatură mi- 
și delicată s-ar fi putut căsători cu el îl dezgusta chiar şi pe 


bea pe 
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Derek. Cu toate acestea, titlul lui Lindsey era unul dintre cele mai 
vechi şi mai venerate din toată Anglia. Nu era un om cu care să te pui. 


-Pot să te întreb ceva ce poate nu este treaba mea? 
-Dacă trebuie. 


-Ţi-a făcut Lindsey vreun rău? 

Catherine și-a cuprins gâtul cu mâna, în timp ce culoarea îi pă- 
trundea în obraji. Dacă Derek o găsise adorabilă înainte, acum era 
de-a dreptul orbitoare. 

- Tatăl meu m-a obligat să petrec timp singură în prezența 
vicontelui. 

— Şi ce s-a întâmplat? 

—EL... el a încercat... 

Plin de furie, Derek a spus: 

-Te-a rănit? 

-M-a ţinut la pământ și m-a forțat. Faţa ei s-a înflăcărat de rușine 
și jenă. M-a atins. După aceea, aveam vânătăi peste tot, dar și el. 

Derek și-a stăpânit furia, strângându-și mâinile tare, în timp ce 
absorbea adevăratul motiv pentru care ea fugise. 

— Ce ai făcut? 

Încă o dată, disconfortul ei rafinat a stârnit instinctele de pro- 
tecţie ale lui Derek. Spera ca Lindsey să o caute și să o găsească la 
Westwood Hall. Derek spera asta cu cea mai mare ardoare. Vicontele 
avea să afle ce se întâmpla cu bărbaţii care puneau stăpânire pe fe- 
mei lipsite de apărare. 

- L-am lovit într-un loc despre care mi s-a spus că este cel mai 
sensibil pentru un bărbat. 

Derek a tresărit. Ei bine, poate că nu era complet lipsită de apărare. 

-Mi-a adresat injurii josnice și a jurat să facă consumarea căsă- 
toriei noastre cât mai dureroasă posibil. 

- Porcul, murmură Derek în sinea lui, înțelegând, în sfârșit, coş- 
marurile care îi chinuiau somnul. 

Mâna ei rece îi strânse mâneca. 

-Nu vreau să mă găsească, a șoptit ea, cu faţa palidă. Cred că a 
vrut să mă pângărească în salonul tatălui meu. Dacă nu aș fi crescut 
în compania unor fraţi răzvrătiți, ar fi putut reuși. Am plecat din 
Londra chiar a doua zi. 

Derek i-a încălzit mâna ei infrigurată între mâinile lui. 
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-Te pot asigura, milady, că nu se va întâmpla așa ceva cât timp 


te afli sub protecția mea. i rome 
_ Chiar dacă m-am aventurat să petrec cât mai puțin timp posibil 


mi s-a spus că este destul îndrăgostit. Nu cred că 


în compania lui, N GI 
indoiesc că mă caută. Un fior a străbătut-o. 


va renunţa ușor. Nu mă îi 
Dacă mă găsește... 

-Va trebui să treacă de mine și de oamenii mei. 

-Eşti atât de încrezător. Nu am mai cunoscut pe nimeni atât de 
încrezător. 

Derek și-a spus să fie atent. Vorbea în stilul mult mai apropiat de 
un duce decât de un administrator de moșie al unui duce. Dacă ar 
fi crescut în mijlocul nobilimii, ar fi putut fi suspicioasă față de un 
manager de moșie atât de puternic. 

- Poţi avea încredere că ești în siguranță aici. 

-Aş prefera totuși să nu fiu musafira unui duce. De îndată ce voi 
găsi cheia și voi recupera lucrurile bunicii mele, voi pleca. 

Nu avea nimic, nici măcar hainele de pe ea, dar mândria e 
să nu fie îndatorată niciunui aristocrat. 

Derek se ridică în picioare. 

— Până atunci, voi aranja transportul până la vila ducesei. Cred că 
te vei simți foarte bine acolo. De asemenea, voi trimite după croito- 
reasa din sat pentru a-ţi face rost de haine noi. 

- Niciodată nu voi putea să îţi mulțumesc în mod adecvat pentru 
numeroasele tale amabilități. 

El a plecat făcând o mică reverență. 

-Sunt la dispoziţia ta, milady. 

Pe hol, Derek a stat o clipă pentru a se aduna. Ideea ca cineva să o 
atace, să o amenințe cu violul îl îmbolnăvea. Un val de greață l-a prins 
cu garda jos. O cunoscuse abia ieri și deja ar fi ucis pentru a o proteja. 

- Domnule? a spus doamna Langingham. 

Derek și-a revenit din starea în care alunecase. 

-Da? 

-Casa ducesei văduve a fost curățată și aerisită, iar cămara frigori- 
fică a fost umplută. Este pregătită pentru oaspetele dumneavoastră. 

-Foarte bine. Mulţumesc. Te rog, cere-i lui Rutledge să-i adune 
pe toți oamenii din personal la grajduri într-o oră. 

-E ceva în neregulă? 


dicta 
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-Am aflat că Lady Catherine ar putea fi în pericol. Doresc să 
aranjez patrule regulate și să informez gospodăria despre preo- 
cupările ei. 

Doamna Langingham și-a dus o mână la inimă. 

-Ce fel de pericol? 

- Tatăl ei a logodit-o cu un bărbat care îi provoacă greață şi care 
a atacat-o cândva, Este într-adevăr un porc odios pe care am avut 
neplăcerea să-l întâlnesc în mai multe rânduri. 

- Oh, Doamne! Ce să facem? 

- Îi vom oferi adăpost și protecție atât timp cât va fi necesar. 

-Excelența Voastră, a șoptit ea. Credeţi că ar trebui să vă impli- 
cați într-o asemenea încurcătură? 

-Poate că nu, dar implicat sunt. Te rog să te ocupi de transportul 
ei. Voi vorbi personal cu Rutledge și cu ceilalți. 

- Prea bine. 

Ea a plecat, în timp ce Derek a coborât scările, cu capul învârtin- 
du-i-se după tot ce îi spusese Catherine. 


Câteva ore mai târziu, după ce a luat toate măsurile la care se 
putea gândi pentru păstrarea siguranței lui Catherine, Derek l-a 
încălecat pe Hercules și a pornit pe cărarea bine cunoscută pe care 
o parcursese cândva zilnic pentru a-și vizita bunica. După pierde- 
rea părinţilor săi, unchiul său Anthony se ocupase de numeroasele 
nevoi ale ducatului, în timp ce bunica lui Derek, mama tatălui său, 
îi copleșise pe el - și pe Simon - cu dragoste și grijă până când mer- 
seseră la internat. 

Plecase dintre cei vii de mai bine de zece ani, dar Derek încă îi 
simţea lipsa. În timp ce călărea, s-a întrebat ce ştiuse ea despre 
aventura anterioară a soțului ei cu o femeie aflată în slujba casei — 
bunica lui Catherine. Chiar dacă se întâmplase cu mult înainte de 
căsătoria lor, el era sigur, cunoscându-și bunica, că ea fusese la cu- 
rent cu aventura care, fără îndoială, provocase un adevărat scandal 
la vremea respectivă. 

În afara căsuței confortabile, Derek a legat calul de un copac şi a 
simți cum îl copleșeau emoțiile, lucru care l-a făcut să râdă încet în 
sinea lui. Când fusese ultima dată emoţionat din cauza unei femei? 
Probabil în noaptea în care Kitty îl făcuse bărbat - și asta se întâm- 
plase cu mai bine de un deceniu în urmă. 
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În orele pe care le petrecuseră împreună, Catherine îl marcase 
profund. Vulnerabilitatea ei îl lovise în firea lui protectoare, dar pu- 
terea şi hotărârea ei fuseseră la fel de convingătoare. Își dorea să nu 
fie nevoit să-și țină identitatea ascunsă față de ea. Doar suficient cât 
să se cunoască mai bine și să o țină în siguranţă faţă de Lindsey, și-a 
spus el, în timp ce se apropia de ușa din față și ciocănea. 

Ea a răspuns purtând un halat de mătase roz pal. Șuviţele aurii îi 
cădeau peste umeri în valuri de bucle. 

Vederea ei i-a tăiat respiraţia. Arăta atât de frumoasă, pură și 
perfectă. 

Bună, Jack! 
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Derek s-a gândit că ar fi trebuit să spună ceva, dar, cu toată con- 
centrarea pe frumusețea ei, i-a fost aproape imposibil så lege un 
gând coerent. 

-Eu doar, eu... 3ăă..., am vrut să mă asigur că te simți confortabil. 

-Mä simt mai mult decât confortabil. Această casă este absolut 
adorabilă! 

Fără nici un gram de viclenie, ea l-a condus înăuntru, unde un foc 
în vatră răspândea o strălucire de chihlimbar peste micul salon. Pri- 
veliștea i-a readus în grabă amintiri fericite despre bunica lui — cele 
mai fericite amintiri din viața lui de tânăr. 

-Îmi amintește de casa noastră din Hampshire, a spus Catherine. 
Confortabilă şi pitorească. 

Derek și-a strâns pălăria în ambele mâini, simțindu-se ca un bă- 
dăran hulpav în camera aceea mică. 

Şi ai tot ce îţi trebuie? 

A aruncat o privire rapidă în jur, observând accentele familiale de 
care doamna Langingham se ocupase probabil personal, 

— Desigur. Vrei să iei loc? 

A ţintit cu privirea scaunul cu spătar înalt de lângă canapea. 

—Ăză, da, mulțumesc. 

-Eşti bine? 

- Bineînţeles, a spus el, surprins. De ce întrebi? 

-Pari diferit. Încordat. 

Încordat. A vrut să râdă. Pielea i se simțea brusc prea strânsă 
pentru corpul său, în timp ce fiecare centimetru din el era dureros 
de conștient de parfumul ei proaspăt, de felul în care mătasea se 
agăța de curbele pe care nu le apreciase pe deplin mai devreme şi de 
cât de acasă părea în casa bunicii sale. 

Abia ce se aşezase şi s-a ridicat în picioare. 

Probabil ar trebui să plec. 

55 


Scanned with CamScanner 


___—— Marie Force 


— Atât de curând? 
Dezamăgirea emana din vocea ei. 
-Nu se cuvine să fim singuri aici. 

— Şi totuși a fost potrivit pentru tine 
te a serii trecute în patul meu? í 
S-a întâmplat dintr-un motiv, a bâiguit Derek. Erai bolnavă. 
Fusese el vreodată atât de distrus de o femeie? Nu. Niciodată. 

- Ai spus chiar tu că nimeni nu va ști că suntem singuri impreună 
când suntem în conac. Cine va ști acum? 
Derek o privea fix, captivat de mișcarea buzelor ei cărnoase. 
- Hercules al meu, Hercules este în față, anunțând că sunt 
aici. 
Ea s-a uitat la el cu acei ochi întunecați, bleumarin. 
-Så anunţe pe cine? 
- Pe oricine ar trece pe aici. 
Buzele acelea uimitoare s-au curbat într-un mic zâmbet. 
—Nu se întâmplă ca oricine trece pe aici să lucreze pentru tine? 
Începând să fie amuzat - și stânjenit — de întrebările ei, Derek 
și-a frecat bărbia. 
-— Da, presupun că da. 
-Şi le-ai cerut să fie discreți? 
-Da. 
-Şi atunci, de ce trebuie să pleci atât de repede? 
Încolţit, și-a răsucit borul pălăriei între mâini. S-a uitat în jur, 
observând florile proaspete și lemnele îngrămădite pe vatră. 
-—Ți-e foame? Pot să îți pregătesc ceva de mâncare? 
Expresia ei transmitea suspiciune, în timp ce gura ei se strâmbă 
cu amuzament. 
-Ştii să gătești? 
A respirat sacadat. 
- Încerci intenționat să mă provoci? 
Izbucni în râs în valuri care îl captivau. 
-Nu intenționat. 
-a aruncat pălăria pe scaun. 
paa TR nod ni despre gatit Pot, tota så pun 
-Asta aş vrea să văd. 
- Bine. 
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Cu exasperarea războindu-se cu amuzamentul și dorința, s-a 
îndreptat spre mica bucătărie pentru a căuta provizii în frigider, 
bazându-se pe faptul că doamna Langingham a fost previzibilă. Cu 
siguranţă, a găsit o bucată de brânză proaspătă. A mai găsit și o pâine 
crocantă, caldă încă în cuptor, a adăugat un ciorchine de struguri și 
a turnat vin roșu în pahare. Când tava a fost gata, a dus-o în salon. 

După ce a așezat tava pe masa din fața canapelei, s-a aplecat cu 
un gest de eleganță și a scos un șerveţel de pânză. 

- Prânzul tău, milady. 

Ea a privit ofranda, din nou cu acea notă de umor pe care el se 
aștepta să o primească de la ea. 

-Sunt de-a dreptul impresionată. 

-Nu toţi bărbaţii sunt niște neisprăviţi. 

-Nu sunt? a întrebat ea, zâmbind. 

— Mă tem că îţi baţi joc de mine. 

— Niciodată. 

Încercând o expresie solemnă — și nereușind — s-a servit cu un 
strugure. 

Să privească cum dispare strugurele între buzele acelea senzuale 
era unul dintre cele mai provocatoare lucruri la care fusese mar- 
tor vreodată. 

Atingând cu mâna canapeaua, l-a invitat să i se alăture. 

Derek a privit cu atenţie scaunul și s-a uitat la ea. Înghițind în 
sec, s-a așezat cu delicateţe. 

Catherine a murmurat ca pentru ea însăși, în timp ce tăia pâinea 
și brânza, oferindu-i o porţie. 

— Mulţumesc! 

Au mâncat în tăcere, trosnetul focului fiind singurul sunet din 
cameră. 

— Pot să te întreb ceva? 

Speriat, s-a uitat la ea. 

- Bineînțeles. P 

- Înainte, la conac, când ne aflam împreună, eram într-un loc ciu- 
dat, cu oameni pe care nu-i cunoșteam, dar mă simțeam bine cu tine. 

Chiar dacă gura i se uscă brusc, Derek reuși să înghită bucățica de 
pâine. Neavând încredere în el însuşi să vorbească, a luat o înghiți- 
tură lungă din vinul său. 

- Și acum? 
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Acum mă tem că regreți oferta ta de a mă ajuta, dar nu ştii cum 
să mi-o spui. 

Derek s-a aşezat mai drept. 

-Te asigur că nu este deloc așa. 

-Atunci de ce te simți atât de îngrozitor de incomod? 

A respirat ascuțit și adânc, uimit de cât de bine îi cunoștea ea 
stările de spirit. 

-Vreau să te ajut, Sincer, vreau. 

O străfulgerare de durere i-a traversat fața expresivă. 

-Te-ai răzgândit. 

-Nu este adevărat. 

-Atunci ce s-a întâmplat? 

Făcându-și curaj şi cu stăpânire de sine, Derek și-a şters vinul de 
pe buze şi s-a întors cu faţa spre ea. 

-Când te-am sărutat, ţi-am spus că nu mă voi gândi la nimic alt- 
ceva până nu o voi putea face din nou. Se pare că am avut dreptate 
în privința asta. 

Faţa ei s-a înroșit cu o culoare care nu făcea decât să-i alimen- 
teze dorința. 

-Şi asta te face să te simți incomod? 

— Poarte, 

-De ce? 

-Pentru că un gentleman trebuie să fie preocupat de reputația 
femeii la care ține. 

— Își pasă de mine? 

-Da. 

-Chiar dacă abia ne-am cunoscut? a întrebat ea, neîncrezătoare. 

Rar cunoaştem deja mai bine decât am cunoscut eu pe aproape 
o: e. 

Derek şi-a zis că multe lucruri erau adevărate, în ciuda minciu- 
nilor pe care i le spusese, 

Acera aliată de acest lucru, Catherine i-a întins mâna și a 

-Am douăzeci și cinci de ani, 
ut. Am impresia că viața trece 
nimic interesant. Până acum. 

Derek s-a forțat să respire, 

-Şi mă găseşti atrăgător? 
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Degetele ei i-au trecut peste încheieturile degetelor. 
-Da. 


S-a aplecat mai aproape de ea. 

— Ar fi nepotrivit dacă te-aș săruta din nou? 

- Probabil. 

Oh, a spus el, dându-se înapoi, în timp ce dezamăgirea îl inunda. 

Ea a râs și l-a tras de mână pentru a-l aduce înapoi la ea. 

În pragul nebuniei, Derek a scos un mormăit și i-a înclinat faţa 
pentru a-i primi sărutul. De data aceasta, ea l-a întâmpinat cu bu- 
zele deschise și cu o limbă dornică. El a încercat să-și amintească 
faptul că pentru fată era a doua oară când săruta un bărbat, dar 
răspunsul ei avid l-a făcut să uite de bunele sale intenții. Aroma 
ei, dulceața înțesată de mușcătura vinului i-au invadat simţurile, 
făcându-l să fie flămând după mai mult. 

— Este foarte nepotrivit, i-a șoptit el pe buze. 

— Foarte. 

-Deci ar trebui să ne oprim. 

Degetele ei se strecurau prin părul lui, trimițând un fior de în- 
cântare care dansa prin el. 

- Probabil. 

Dar, în loc să se oprească, el și-a înclinat capul pentru a pătrunde 
mai adânc. 

-Eşti sigură că nu ai mai făcut asta niciodată? 

-Mmm. 

-Înveți repede. 

Râsul gutural al lui Catherine a trimis o explozie de poftă direct 
la mădularul lui deja întărit. 

-Încă te simți incomod? a întrebat ea. 

I-a mângâiat fața cu ambele mâini, privindu-i ochii. 

-Da, dar din motive diferite. 

Stânjeneala i-a colorat din nou obrajii. ; 

-Asta pare să fie o preocupare frecventă pentru tine. 

-Doar de când te-am cunoscut. 

Ea a oftat. 

-Spui cele mai imorale lucruri! 

-Spun doar adevărul, a mărturisit el 
ţie pentru ceea ce îi ascundea. 


] cu un sentiment de vinovă- 
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înșelătoria era necesară deocamdată. 
—Te vei întoarce şi mâine? 
El i-a sărutat ambele mâini. 
-Vrei să mă întorc mâine? 
-Da, Jack, a spus ea, râsul dansându-i pe faţă. Aș vrea să te în- 
torci și mâine. 
-Atunci o voi face. 
-Vrei să mă săruți din nou? 
- Doar dacă vrei tu. 
-Trebuie să aştept până mâine pentru asta? 
Derek și-a plecat capul, căutând îndrumare înainte de a face ceva 
ce ar putea regreta amândoi. 
-Ar fi mai bine dacă am aștepta. 
-Nu mai doreşti să mă săruți? Nu am făcut-o bine? 
Derek a oftat şi s-a uitat la ea. 
-Ai făcut-o exact cum trebuie. Asta e problema. 
Lacrimile i-au inundat ochii. 
-Nu înțeleg. 
-Vreau mai mult de la tine, Catherine. Vreau lucruri pe care un 
gentleman le ia doar de la femeia cu care este căsătorit. 
-Oh! 
Privirile lor s-au întâlnit, iar Derek a văzut la ea curaj și hotărâre. 
— Și dacă şi eu vreau aceleași lucruri? 
Derek tânjea după ea. Era ea conștientă de ce îi făcuse? 
-Ai trecut printr-o încercare teribilă, mai întâi cu lordul Lindsey 
şi apoi cu boala ta. Nu vreau să profit de asta. 
Obrajii ei s-au aprins. 
— Dacă îţi cer eu să te culci cu mine, atunci nu profiți. 
Derek aproape că și-a înghițit limba. i 
-Ar trebui să vorbesc mai întâi cu tată] tău, să-ţi cer mâna. 
Ea a clătinat din cap. 
-El nu ar permite niciodată. Pentru că sunt simplă. 
3 pu eşti simplă pentru mine, 
de cs e Sa si Tatăl ei ar fi profitat, fără îndoială, 
Dar Catherine nu s-ar fi ca, fată bătrână, cu ducele de Westwood. 
sit, S fesnele ca ar ra a niciodată cu un duce. lată, în sfâr- 
poseda toate calitățile pe care el le dorea cel mai 
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mult, dar nu o putea avea ca soţie. Situaţia părea dintr-odată tragic 
de ridicolă. 

-De ce nu te-ai căsătorit niciodată, Catherine? Cu siguranță, ci- 
neva atât de drăguţ a avut mulţi pretendenți. 

Şi-a încrucișat și descrucișat degetele, privindu-le îndelung ina- 
inte de a întoarce acei ochi puternici pentru a-i întâlni pe ai lui. 

-Am fost odată logodită. Cu mulţi ani în urmă. 

-Ce s-a întâmplat? 

- Calul lui s-a speriat la o săritură pe care o mai făcuseră de sute 
de ori. lan a fost aruncat de pe cal. Și-a rupt gâtul. 

Derek i-a apucat mâna. 

-Îmi pare atât de rău. 

- A fost cu foarte mult timp în urmă. 

- Și nu a mai fost nimeni de atunci? 

- Nu, a spus ea cu tristeţe. Toţi ceilalți tineri eligibili din satul 
meu erau logodiţi cu alte fete. 

-Deci el a fost singura ta șansă. 

-Sau cel puţin așa am crezut. După un moment de tăcere încâr- 
cată de semnificaţii, a adăugat: Te șochez cu sinceritatea mea. 

- Dimpotrivă. O găsesc reconfortantă. 

-Nu sunt o tânără debutantă prostuţă, Jack. Sunt o femeie ma- 
tură, care își cunoaște inima, care tânjește după romantism și pasi- 
une și care ar prefera să fie ruinată de un bărbat decent și obișnuit 
ca tine decât să fie soția unui aristocrat grosolan ca Lindsey. 

-Dar dragostea? Tânjești, de asemenea, după dragoste? 

Ea a ridicat din umeri. 

-Am avut parte de dragoste odată. Nu mai sunt atât de naivă în- 
cât să cred că este cel mai important element al unei partide reuşite. 

- Prudentă și practică. 

-A trebuit să fiu amândouă de când tatăl meu și-a anunțat inten- 
ţia de a mă căsători cu lordul Lindsey. 

Pe Derek îl luă cu ameţeală. Femeia visurilor sale i se oferea fără 
rezerve. Atunci, de ce ezita să accepte ceea ce ea îi oferea? 

-Aş dori să te curtez. Cuvintele îi ieşiseră din gură inainte să 
se prindă creierul lui. Atât cât este posibil să curtez pe cineva în 
aceste condiţii. 

-Tatăl meu și Lindsey mă caută, fără îndoială. PoR 

-Dacă se vor apropia, vom şti. Am oameni poziționați pe toată 
proprietatea. Orice străin va fi adus la mine imediat. 
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-Şi ce ne vom face dacă vor reuși să mă găsească? 

-De ce să nu stabilim asta dacă se întâmplă? Și între timp... 
— Ai vrea să mă curtezi. 

-Cu permisiunea ta, desigur. 

- Permisiune acordată, a zâmbit ea. Ce presupune mai exact 
curtarea în aceste circumstanțe? 

-Îmi imaginez că vom afla, a spus el, strângându-i mâna. Te vei 
simţi bine aici, singură, în seara asta? 

- Bineînţeles. Am reușit să supraviețuiesc singură timp de trei 
săptămâni, nu-i așa? 

- Refuz să-mi imaginez cum ai făcut asta. Voi avea un lacheu înar- 
mat poziționat afară, cu ordin să tragă dacă cineva intră în curtea ta. 

— Asta îmi va permite să dorm liniștită. 

S-a ridicat de pe canapea, chiar dacă tânjea cu toată ființa lui 
să rămână. 

-Îți spun la revedere până mâine. 

Fluturarea genelor ei lungi i-a stârnit cele mai adânci dorințe. 

- Când te vei întoarce, vei începe să mă curtezi? 

— Da, desigur. 

Aplecându-se să mai adauge bușteni la foc, s-a întors și a consta- 
tat că ea se ridicase pentru a-l conduce la ușă. 

-Doamna Langingham mi-a spus că mâine-dimineaţă croito- 
reasa din sat va fi aici pentru a-mi lua măsurile, a spus ea. 

- Atunci voi încerca să ajung după întâlnirea voastră. 

-Voi aştepta să sosești. 

La ușă, s-a întors spre ea, intenționând să nu plece fără să îi dea 
un sărut rapid pe obraz. Dar ea și-a încolăcit brațele în jurul gâtului 
lui și s-a ridicat pe vârfuri pentru a ajunge mai bine la gura lui. Un 
singur gest a fost suficient pentru a-i face din nou capul să se învârtă. 

-Odihneşte-te! a şoptit el când a reușit, în sfârșit, să se desprindă. 

Și tu la fel. 

Când Derek a lăsat-o în Pragul ușii, s-a întrebat cum ar putea 
dormi cu sângele clocotindu-i în vene și cu dorința bătându-i în 


piept. S-a urcat pe Hercules, a înclinat pălăria către Catherine, apoi 
s-a întors şi s-a îndreptat către casă. 
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Catherine l-a privit pe Jack plecând pe armăsarul său negru. 
După o viaţă petrecută în grajduri, ea putea să aprecieze îndemâ- 
narea cu care acesta controla calul plin de viață. Nu s-a putut abţine 
să nu zâmbească atunci când a observat felul în care pantalonii îi 
îmbrăcau picioarele și posteriorul musculos. Da, atât el, cât și splen- 
didul său cal erau niște masculi bine făcuți. 

L-a ispitit. Chiar și o femeie neexperimentată recunoștea foamea 
din ochii unui bărbat, iar acest lucru o umplea de nerăbdare. Cum 
vor trece toate orele până când el se va întoarce? 

Aruncând o privire neliniștită prin curte și prin pădurea de din- 
colo, Catherine a intrat în căsuță şi a glisat lacătul de lemn la locul 
lui. Cu siguranță, nu ar fi ținut afară un invadator hotărât, dar era 
mai liniștită cu ușa încuiată. A cărat tava în bucătărie și a pus deo- 
parte resturile de brânză, înainte de a scurge resturile de vin. 

Trecând cu degetul peste unul dintre milieurile de dantelă deli- 
cate de pe mica masă din bucătărie, Catherine a observat că bunica 
ducelui avea gusturi pretențioase, reflectate în mobilierul și detaliile 
feminine din căsuță. Era locul perfect pentru a se reface și a se as- 
cunde, până când lordul Lindsey renunța să o mai caute. 

Pentru prima dată de când îl pierduse pe lan, Catherine se gân- 
dea la dragoste. Măcar dacă febra infernală nu ar mai fi făcut-o să 
se simtă atât de slăbită. Era nerăbdătoare să se lase curtată de ele- 
gantul Jack Bancroft și să continue să caute cheia bunicii sale. Cu 
toate acestea, aveau să treacă câteva zile până când îi vor reveni 
puterile. Până atunci, trebuia să se odihnească. Să stea nemișcată şi 
inactivă nu-i stătuse niciodată în fire, mai ales acum, că era curtată 
de un bărbat diabolic de chipeș. Cel puțin el o va ţine ocupată până 
când va putea relua săpăturile. Ideea despre felul cum ar putea să 
o distreze el a făcut-o să scoată un chicotit nervos. 

S-a îmbrăcat cu o cămaşă de noapte curată pe care i-o pusese la 
dispoziţie doamna Langingham și și-a periat părul până când i-a 
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căzut în valuri strălucitoare până la brâu, Chiar dacă era încă devre 
me, s-a strecurat între ceargafurile reci din patul cu baldachin şia 
respirat adânc pentru a-și linişti mintea ocupa! Dac e hotăra că 
nu mai voia o femeie care aproape că se dădea la el? Dacă ar fi decis 
că vrea o lady adevărată și nu o femeie care se prefăcea că este o 
doamnă, în timp ce îşi dorea călătorii și i săpa în pământ 
după artefacte antice? 

De ce trebuia să fie diferită de toate celelalte femei pe care le 
cunoştea? De ce nu-i era de ajuns o casă a ei, un soţ şi copii? A dat 
vina pe cele şase sute de cărți din biblioteca din Hampshire pen- 
tru că i-au deschis lumea. Acum voia să vadă piramidele din Egipt, 
Partenonul din Grecia şi Colosseumul din Roma. Nu era de ajuns să 
citească doar despre locuri exotice, oameni și mâncare. Voia să vadă, 
să guste și să miroasă. Voia să trăiască. 

Ar înţelege Jack asta? S-ar gândi el să-și părăsească casa şi pe 
ducele căruia îi era atât de loial pentru a pleca împreună cu ea? 
Catherine a chicotit încet, în sinea ei. ÎI cunoștea de două zile și 
deja și-l imagina stând împreună în faţa piramidelor. Deși știa că 
era o prostie să își imagineze astfel de lucruri, trecuse atât de mult 
timp de când nu avusese un gând romantic nebunesc, încât a ales 
să se complacă pe deplin în fantezie. 

În Egipt, ar călări pe cămile, ar face cumpărături în pieţe și ar 
mânca cușcuș. S-ar caza într-un hotel elegant și ar face dragoste 
după-amiaza, când era prea cald pentru a sta afară. Ameţită de vise, 
Catherine şi-ar întinde brațele deasupra capului şi s-ar scălda în 
magie. El ar săruta-o, ar atingea-o şi ar pătrunde-o cu mădularul 
lui. Pierdută în fantezie, și-ar lăsa picioarele să cadă deschise şi şi-ar 
ridica şoldurile pentru a-l primi. A eliberat o respirație sacadată și 
a închis ochii, imaginându-şi cum ar fi arătat el proptit peste ea, cu 
chipul lui frumos crispat de tensiune și încordare, în timp ce făcea 
dragoste tandru cu ea, 

Viziunea era atât de reală încât Catherine era sigură că, dacă des- 
chidea ochii, el ar fi fost acolo, Plutind deasupra ei, căutând să intre 
în locul M cel mai intim. Doar gândindu-se la el și la cum ar fi simțit 
eee ont a ei, a început acel puls ciudat între picioarele 

: remure şi să se cutremure, Reticentă în a-și părăsi 


visul, Catherine a suspinat i s-a afundat mai adânc în perne. Dacă 
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ţinea ochii închişi, putea să-și petreacă noaptea în Egipt, întinsă în 
braţele lui Jack, îmmbătată de dragoste și aventură. 

Visul ei era mult mai bun decât realitatea în care lordul Lindsey o 
găsea şi o ducea la ceea ce avea în minte pentru ea, Tremurând din 
diferite motive, a închis ochii mal tare și a refuzat să permită cog- 
marului să-i invadeze visul. Jack avea să-l ţină pe Lindsey departe 
de ea. El o va proteja de demon. 

Apoi vor merge în Egipt. 


Derek i-a dat liber grăjdarului și l-a curățat chiar el pe Hercules, 
După ce a umplut grajdul cu fân proaspăt și a reimprospătat găleata 
cu hrana calului şi cu apă, Derek i-a mângâiat botul și l-a sărutat de 
noapte bună. 

Hercules a răspuns cu un şcâncet, atrăgând un zâmbet din partea 
stăpânului său. 

Gândindu-se la Catherine şi la ceea ce îi împărtășise, Derek a tra- 
versat curtea până la ușa bucătăriei. Înăuntru nu a fost surprins să-l 
găsească pe vărul său, Simon, servindu-se cu ceea ce el considera o 
„gustare“. Sendvișul cu şuncă înghesuită între două felii de pâine 
groase ar fi fost o masă pentru un om normal. 

— Hei, pacoste, a spus Simon, cu gura plină. Ce te-a ținut afară 
atât de târziu, sau ar trebui să întreb cine? 

-Sunt sigur că ştii deja foarte bine unde am fost. 

- Pentru prima dată în viața mea, mă văd anticipând întoarcerea 

~ tatălui meu. Mă aştept ca exploziile să fie destul de spectaculoase, 

—Ți-aş spune să te duci direct la naiba, dar mă tem că ţi-a plăcea 
de fapt călătoria. 

—Mă simt zânit de părerea ta proastă despre mine. 

Derek a râs, 

-Nu mă poți păcăli. Cred că eşti complimentat de părerea mea 
proastă despre tine, 

Simon a scos un râs înfundat. 

-Mă cunoşti prea bine, vere. 

Dacă Derek era înalt, brunet și musculos, Simon era blond, cu 
pielea albă și pomeții ascuțiți, cu gropiţe pe care doamnele le ado- 
rau. Abordarea sa lipsită de griji faţă de viaţă îl făcea unul dintre 
companioni preferaţi ai lui Derek, dar nu era prima persoană la 
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care Derek apela în momente de nevoie. Ceea ce făcea atât de N 
de înțeles ceea ce era pe cale s: i-i ceară vărului său. i i 

Siguranța lui Catherine era în joc și nu avea pe nimeni altcineva 
pe care să-l întrebe. Sperând că vărul său va fi la înălțimea situației, 


Derek s-a întors spre el. 
-Vreau să faci ceva pentru mine. 
-Oricât de mult aș adora să-l mint pe tatăl meu, mă tem câ nu 


mai am forța necesară în aceste zile. Este atât de îngrijorat de ziua 
ta de naştere iminentă, încât refuz să mă angajez în a-l persecuta, 
Întotdeauna se întorc împotriva mea. 

—Nu despre asta este vorba. Derek s-a aplecat spre tejgheaua de 
lemn şi s-a prins de margine până când încheieturile degetelor i-au 
devenit albe. L-ai cunoscut pe lordul Lindsey? 

Simon s-a încruntat. 

-Îmi pare rău să spun că am avut această neplăcere. 

-Catherine este logodită cu el. 

Simon a înghețat la jumătatea mușcăturii. 

-Nu poți vorbi serios. 

-Mă tem că sunt foarte serios. 

- Tocmai mi-am pierdut pofta de mâncare. Rămânându-i un sfert 
din sendviș, Simon a dat la o parte farfuria. Ce vrei să fac? 

-Du-te la Londra! Fă niște cercetări. Folosește-ţi farmecul for- 
midabil pentru a te înhăita cu nobilimea și află tot ce poți despre 
fiica dispărută a contelui de Brisbane. Catherine crede că o caută, dar 
că păstrează tăcerea asupra „dispariţiei“ ei pentru a-și proteja repu- 
taţia. Trebuie să ştiu ce fac pentru a o găsi și cât de aproape sunt. 

Simon s-a așezat pe spate şi și-a studiat vărul. 

-$i ce ai de câştigat din asta? 

Bra p o o voi ține în siguranță. Lindsey aproape căa 
piire: e că ar fi violat-o dacă nu l-ar fi lovit într-un loc 
foarte sensibil. 


Simon a tresărit și și-a încrucișat picioarele. 
-Aul 
= Peci este batjocorit și furios. Îi este foarte frică de el. 
F ee că-ţi spun asta, Derek, dar nu te-am văzut niciodată 
atât de interesat de situația dificilă a unei femei 


-Aş oferi ajutor și adă H 
N lăpost oricărei i Sa tante 
similare. i femei aflate în circums! 
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-Dacă Lindsey descoperă că i-ai adăpostit logodnica, ai putea 
fi condamnat în Camera Lorzilor, ca să nu mai vorbim de un 
posibil proces. 

— Aceasta este cea mai mică dintre preocupările mele. 

Simon a ridicat o sprânceană, aparent surprins de lipsa de preo- 
cupare a lui Derek faţă de potenţialul scandal. 

-O găseşti atrăgătoare pe această femeie? 

-Foarte mult. 

— Asta, a spus Simon, râzând, este cu siguranţă o premieră și, 
posibil, tocmai la timp pentru a ne salva pe amândoi, nu? 

- Într-adevăr. Deci mă vei ajuta? 

Simon îi aruncă o privire curioasă care l-a făcut pe Derek să se 
întrebe la ce se putea gândi vărul său. 

-Nu-mi ceri niciodată nimic, ştii asta. 

-Sunt conştient de asta, și nu aș fi cerut nici acum, doar că nu 
îndrăznesc să o las neprotejată... 

-Bineînțeles că te voi ajuta, Derek. Sunt onorat că ai încredere în 
mine cu o misiune atât de importantă. 

-Îți voi fi veșnic recunoscător pentru orice informaţie pe care 
vei putea să o descoperi. Probabil că nu trebuie să îţi spun că timpul 
este prețios. 

- Înţeleg. Voi pleca de dimineață și mă voi întoarce imediat cu tot 
ceea ce îţi poate fi de ajutor. 

- Mulţumesc! 

Și-au strâns mâna. 

-Este timpul să realizezi că nu trebuie să duci singur povara grea. 
Nu există nimic ce nu aș face pentru tine. Trebuie doar să mă rogi. 

Înduioșat de loialitatea vărului său, Derek a spus: 

- Desigur, ajutându-mă, s-ar putea să te protejezi și pe tine însuți 
de o soartă mai rea decât moartea. 

- Nici nu mi-a trecut prin minte acest gând, bătrâne. 

Derek a râs. 

-Bineînțeles că nu. 

Mult timp după ce Simon a părăsit încăperea, Derek a rămas în 
picioare, minunându-se de omul uimitor pe care vărul său îl ținea 
ascuns în spatele acelei fațade lipsite de griji. A terminat ultima 
bucată din sendvișul lui Simon și apoi s-a dus să caute unul dintre 
îngrijitori ca să-l trimită după iapa lui Catherine. 
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După ce l-a condus pe Simon, Derek și-a petrecut dimineața ana- 
lizând rapoartele fermelor de chiriași și luând în considerare Câteva 
noi oportunități de investiţii. Avea obiceiul să citească propunerile 
apoi să le pună deoparte pentru câteva zile, până când una sau dous 
il săcâiau cu potențialul lor. În anii care trecuseră de când ajunsese 
la majorat și preluase controlul asupra proprietăților sale, investiţiile 
lui Derek aproape că îi triplaseră averea deja considerabilă. 

De fapt, ar îndrăzni să spună că a devenit unul dintre cei mai bo- 
gaţi oameni din întreaga Anglie, nu că multiplicarea averii sale ar f 
contat cu adevărat pentru el. Investiţiile se refereau la entuziasmul 
riscului şi la potenţialul de a obține beneficii extraordinare — alā- 
turi de eşecuri spectaculoase. Cu toate acestea, el nu prea avusese 
parte de acesta din urmă, datorită a ceea ce unii numeau o atingere 
de aur sau, așa cum îi plăcea lui Simon să spună, un instinct de aur. 
Oricum i-ai spune, rareori il ducea pe căi greşite. 

În ultima vreme, s-a aventurat în domenii mai ezoterice, finan- 
ţând expediţia lui Sir Walter Green în Africa pentru a căuta civili- 
zaţii antice. În timp ce o descoperire nu i-ar aduce lui Derek ni 
rambursare semnificativă din investiţia sa considerabilă, publicita- 
tea şi cărțile care ar urma i-ar aduce multe aprecieri pentru abor- 
darea sa avangardistă în materie de investiţii. În plus, expediția îl 
interesa, iar el avea banii necesari pentru a urmări câteva interese, 
chiar dacă nu-și permitea luxul de a accepta invitaţia foarte tentan- 
tă a lui Sir Walter de a se alătura cercetărilor. 

Unchiul lui Derek, Anthony, care fusese furios din cauza inte- 
resului său pentru frații Wright și pentru „capcana zburătoare a 
morții”, a numit investiția „o altă risipă prostească de bani buni”. 
Derek încetase de mult să mai lase opiniile puternice ale unchiului 
său să-i influențeze deciziile de investiții. Dacă urma să rămână le- 
gat de pământ și de numeroasele sale obligaţii, atunci intenționa să 
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trăiască indirect prin intermediul altora care se ocupau de viață și 
de explorare. 

La prânz, s-a ridicat de pe scaun și s-a întins. Restul acestei zile 
nu era însă despre muncă, ci despre curtare, iar inima îi tresălta 
de emoție. Petrecuse un timp considerabil în biblioteca sa, alegând 
volume care credea că i-ar putea plăcea ei, pentru a o ajuta să treacă 
mai ușor timpul de recuperare. Amelia îi pregătise un prânz care, 
judecând după aromele care pluteau din sacii pe care îi legase de 
șaua lui Hercules, promitea să fie somptuos, 

Legând frâiele lui Sunny de şaua lui Hercules, Derek l-a îndreptat 
pe calul uriaș spre cabană. După o noapte aproape fără somn petre- 
cută amintindu-și de dulceaţa sărutărilor ei, Derek abia aștepta să 
o vadă din nou pe Catherine. Pe măsură ce se apropia de cabană, a 
încetinit caii, nu voia să pară prea nerăbdător. Stomacul îi zvâcnea 
de nervi, emoție și dorință. În toată viața lui, Derek Eagan, ducele de 
Westwood, nu experimentase niciodată toate aceste trei emoţii în 
același timp. 

Când a ajuns în curte, i-a făcut semn cu mâna lacheului pe care 
îl desemnase să o supravegheze și i-a indicat să plece. Bărbatul s-a 
urcat pe unul dintre caii de la grajd și a părăsit curtea, înclinându-și 
pălăria către Derek, în timp ce trecea pe lângă el. 

Catherine trebuie să fi auzit un zgomot de copite de cai, pentru 
că ușa s-a deschis brusc și ea era acolo, purtând o rochie de zi verde 
pal, care nu i se potrivea deloc, și un zâmbet de bun venit. Buclele 
îi cădeau până la talie, o perdea de aur filat și mai strălucitoare de 
lumina soarelui când a ieșit afară să-l întâmpine. Îi plăcea că își lā- 
sase părul despletit, în loc să îl prindă, așa cum făceau întotdeauna 
femeile la modă. 

A scos un strigăt de fericire la vederea lui Sunny și a alergat la ea, 
îmbrățișând iapa, în timp ce plângea de bucurie. 

-iți mulțumesc foarte mult că ai găsit-o pentru mine, domnule 
Bancroft. Mi-a lipsit teribil de mult. 

Sunny a nechezat de plăcere că s-a reîntâlnit cu Catherine. 

Derek a coborât de pe Hercules și a asigurat ambii cai. 

- Se pare că şi ei i-a fost la fel de dor de tine. i 

-Ai dormit bine? a întrebat ea, privindu-l cu acei spectaculoși 
Ochi albastru marin care îi făceau stomacul să se agite conştient 
Și mădularul să i se întărească. 
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Dregându-și glasul, a clătinat din cap. 

Îngrijorarea i-a transformat chipul drăguţ. 

-De ce nu? 

_Gândul la bunăstarea unei frumoase domnișoare mi-au invadat 
somnul, fiindu-mi imposibil să fac altceva decât să mă gândesc la ea, 

Gura frumoasă a lui Catherine s-a răsucit într-un zâmbet timid, 
în timp ce şi-a strecurat mâna după braţul lui pentru a-l conduce 
înăuntru. 

- Aşteaptă! a spus el, oprind-o. Am venit cu daruri. 

—O! Îmi plac cadourile! 

-M-am gândit că ţi-ar plăcea. A dezlegat sacii de pe șa și i-a oferit 
din nou braţul său. Este o rochie frumoasă, dar îţi vine destul de 
prost. Să vorbesc cu croitoreasa din sat? 

Catherine a râs de încruntarea lui. 

-O, nu, a fost foarte drăguță și conciliantă. Doamna Langingham 
i-a cerut să îmi aducă mai multe rochii de zi pe care să le port, în 
timp ce mi se fac noile haine. 

- În acest caz, nu o voi pedepsi, ci mai degrabă sper că va lucra 
rapid pentru a vă oferi ceva care... 

- Îmi pune mai bine în valoare trăsăturile? a întrebat Catherine 
cu un zâmbet obraznic. 

-Sā te audă Dumnezeu! 

-Jack Bancroft, este un gând foarte nepotrivit pentru un gentle- 
man, ca să nu mai vorbim că este exprimat în fața doamnei pe care 
o curtează. 

Și-a pus bagajele pe masa din bucătărie şi s-a întors pentru a 0 
găsi chiar în spatele lui. 

Gândind parcă la unison, braţele lui i-au înconjurat talia îngustă 
şi au adus-o aproape de el. 

-Mi se pare că majoritatea 
sunt extrem de nepotrivite. 

__ Ochii i s-au mărit, respirația i s-a blocat şi buzele i s-au desfăcut 
în aşteptare. Derek s-a oprit la gura aceea frumoasă. 

-Mi-am propus că nu te voi săruj 

-De ce nu? 


gândurilor mele în ceea ce te priveşte 


ta din clipa în care am ajuns. 


-Vreau să te curtez cum se cuvine, 


ită e 
curtată. așa cum merită o lady să fi 
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Braţele ei se înfăşurau în jurul gâtului lui, iar degetele ei se stre- 
curau prin părul lui, trimiţându-i un fior direct la mădular, 

- Dacă m-ai curta cum trebuie, am avea un însoțitor, iar brațele 
tale cu siguranţă nu ar fi în jurul meu acuma. 

Stimulat de încurajarea ei, a tras-o mai aproape, 

-Am provoca un scandal, a şoptit el, aplecându-și capul pentru 
a-și atinge buzele de ale ei. 

-Mmm, a șoptit ea în loc de răspuns, închizându-și ochii, ador 
un scandal bun. 

Atunci el i-a cuprins buzele, intenționând să fie blând, până 
când ea şi-a strâns degetele în părul lui şi şi-a împins limba în gura 
lui. Gernetele lui Derek au răsunat prin el şi și-au găsit ecou în ea. 
Mâinile lui au călătorit de la spatele ei până la fundul ei bombat, pe 
care l-a cuprins pentru a o aduce mai aproape de excitarea lui. 

- Oh, a spus ea, gâfâind, când şi-au tras răsuflarea, acest lucru 
este foarte nepotrivit. 

-Vrei să mă opresc? a întrebat el, temându-se de răspunsul ei. 

— Categoric, nu. Te rog să nu te oprești. 

- Catherine... 

Orice era pe cale să spunăi s-a şters din memorie când ea a inițiat 
un alt sărut torid. Dacă ar fi gândit limpede, ar fi fost surprins de o 
doamnă atât de pasională. Doamnele pe care le cunoscuse în viața 
lui aveau tendinţa de a fi timide și neexperimentate când venea 
vorba de sărut, Nu întâlnise încă niciuna care să-şi folosească de 
bunăvoie limba — cel puțin nu o făcuse până acum -~ şi impactul 
aproape că l-a făcut să cadă din picioare, Încurajat de răspunsul ei, 
şi-a trecut mâinile peste coastele ei, oprindu-se chiar sub umflătura 
sânilor plini. 

Simţind nevoia să respire, el şi-a smuls buzele și a trasat sărutări 
pe maxilarul și gâtul ei. 

- Jack, a şoptit ea, cu un ton imperios. 

-Da, dragostea mea? 

- Atinge-mă! Întregul ei corp a vibrat sub mâinile lui. Te rog, 
atinge-mă! 

-Mi-am spus că nu mă voi grăbi, că te voi curta cum se cuvine și 
mă voi căsători cu tine înainte de a-ţi mai räpi ceva. 

A respirat profund și sacadat, şi-a pus mâinile peste ale lui pe 
coaste şi le-a impins în sus pentru a-și acoperi sânii. 

71 


Scanned with CamScanner 


m Marie Force —— nm 


Cum Derek avea måinile pline de movilele cărnoase şi plinuțe, mā- 
dularul i-a tresărit dureros. În toate încercările sale numeroase cu 
Kitty, nu experimentase niciodată o asemenea dorință sălbatică, Și-a 
trecut degetele peste sfârcurile întărite, iar picioarele lui Catherine 
păreau să se prăbuşească sub ea. Derek a luat-o în brațe şi a dus-o 
în dormitor, oprindu-se brusc când și-a dat seama că era pe cale să 
facă dragoste cu ea în patul bunicii sale, Alungându-și din minte 
acel gând neliniștitor, a sperat mai degrabă că ea ar fi fost de acord, 
Îşi dorise atăt de mult ca e! să-și găsească dragostea adevărată, iar 
el avea destule motive să creadă că în sfârşit reușise acest lucru, 

Catherine s-a agăţat de el, cu braţele înfășurate strâns în jurul 

gâtului lui, cu fața sprijinită de pieptul lui. 

A așezat-o ușor pe pat, plutind deasupra ei. 

~Ne vom căsători imediat. 

- Da, a spus ea, cu ochii strălucindu-i de lacrimi nespuse. Da, 
Jack, ne vom căsători, 

De fiecare dată când îi spunea Jack, un cuţit se răsucea în sto- 
macul lui Derek, declanșând semnale de alarmă în conștiința lui, 
Instinctului în care avea încredere și pe care îl urma cu atâta sâr- 
Buință atunci când făcea investiții nu-i plăcea această înșelătorie. 
Nu-i plăcea deloc. 

- Şi eşti sigură că asta este ceea ce vrei? Să te căsătoreşti cu mine? 
Să te culci cu mine acum, aşa cum o femeie se culcă cu un bărbat? 

-Niciodată în viața mea nu am fost mai sigură de ceva. Când mă 
atingi, tot corpul meu ia foc. 

Cuvintele ei erau aproape la fel de seducătoare ca şi acţiunile ei. 
Când l-a tras în jos pentru un alt sărut senzual, Derek a renunțat la 
orice gând de așteptare, Pur și simplu trebuia să o aibă — în patul lui, 
în inima lui şi în viața lui. Știuse aproape imediat că ea va fi diferită, 
că va schimba totul. Să-i reziste acum ar fi fost o prostie. Numai ea 
putea umple golul imens din el. 

$i, cu puţin noroc, odată ce va afla adevărul d re el, va în! 

a îşi ascunsese identitatea pentru a o proteja de i A 
z pentru a-i da pansa de a afla ce ar putea avea împreună, Dacă ar 
RE și EPER aaaeaii Cu siguranță că nu i-ar fi descheiat 
Nu a a s = ntat cu atingerea degetelor pe pielea lui- 

pus secretele ei şi nici nu i-ar fi încredințat temerile ei. 
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Dacă i-ar fi aflat identitatea, ar fi fugit din Westwood Hall și poate 
ar fi alergat direct în braţele logodnicului ei fără scrupule. 

Poate că se greșise să o înșele. Poate că va plăti cu vârf și îndesat 
pentru această înşelătorie când ea va afla adevărul, Dar, în timp ce 
ea îi apăsa sărutări delicate pe gât și pe piept, el şi-a spus că fusese o 
înșelătorie pe care nu o regreta, pentru că nu experimentase nicioda- 
tă ceva care să se compare cu fiorul de a face dragoste cu Catherine. 

Buzele lui au găsit curbura gătului ei şi a invocat toată blândețea 
de care avea nevoie pentru ea. 

Ea işi trecea degetele prin părul lui, aprinzându-i dorinţele până 
la un nivel febril. 

— Ai multă experienţă în acest domeniu? a întrebat ea cu timiditate. 

Surprins de întrebare, a ridicat capul pentru a-i întâlni privirea. 

-Am fost cu femei, deși nu cu multe. 

-Bun. 

Derek a zâmbit. 

-Ce înseamnă bun? Că m-am culcat cu femei sau că nu m-am 
culcat cu multe? 

Ambele. Nu mi-ar plăcea ca nici unul dintre noi să nu aibă idee 
despre ce vom face, dar mă bucur că am doar câteva femei pe care 
să fiu geloasă. 

-Nu trebuie să fii geloasă pe nici o altă femeie. Niciodată nu am 
dorit vreo femeie, sau orice altceva, mai mult decât te doresc pe tine. 

S-a uitat la el, cu inima reflectată în ochi. 

-Cum se poate așa ceva, când abia ne-am cunoscut? 

- Nici eu nu pot să înţeleg. Știu doar că, după ce te-am sărutat 
prima dată, am știut că nu voi mai vrea să sărut pe nimeni altcineva. 

- Oh, Jack, a suspinat ea, iar mâinile ei se mișcau cu o intenție 
provocatoare pe pieptul lui. Spui cele mai siropoase lucruri. 

-Eşti sigură că nu ai prefera să aștepți să avem relații sexuale 
până după ce ne căsătorim? 

-Este posibil să ne căsătorim curând? 

- Voi solicita astăzi o licenţă specială, așa că poate până mâine, cel 
târziu poimâine, vom putea cere vicarului local să ne căsătorească. 

Va fi o problemă al dracului de greu de rezolvat cu Lindsey, dar 
Derek și-a zis că își va face griji pentru asta mai târziu. Nu se putea 
gândi încă la iadul pe care va trebui să-l înfrunte atunci când soția 
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Ș 5 j 
lui va descoperi cu cine se căsătorise cu adevărat. Şi acesta era un 


gând pentru o altă zi. A 
- Dacă aşa stau lucrurile, a spus ea, tra ând cu un deget de la 
i că așteptăm? 


piept la burtă, are vreo importanţă € d F 
-Doresc să te tratez doar cu cel mai mare respect și decență, dar 
se pare cà nu reușesc să fac asta. 

Ea a mijit ochii, în semn de disperare. pA rea 

- Cum poţi să spui aşa ceva? Mi-ai oferit siguranţă şi adăpost și 
mai multă afecțiune decât am primit de mai mult timp decât imi 
amintesc, 

-Dar am fost, de asemenea, înainte și lipsit de decenţă uneori. 

-Şi eu ţi-am încurajat îndrăzneala și indecența, așa că suntem la 
fel de vinovaţi. 

Derek a zâmbit. Cum ar putea să nu zâmbească? Niciodată nu 
fusese mai fericit sau mai mulțumit. În sfârșit, găsise o femeie cu 
care nu numai că putea să vorbească, dar care îl amuza la nesfârșit 
și îi aprindea dorințele aşa cum nimeni altcineva nu o făcuse vreo- 
dată. De vreme ce stabiliseră cât mai multe detalii în acel moment, 
el a decis să se ocupe de acele dorinţe. A întins mâna spre primul 
nasture de la rochia ei. 

Catherine a oftat la atingerea degetelor lui pe pielea ei sensibilă. 

-Nu vreau să te rănesc, a spus el, sărutând o dâră de la gâtul ei 
până în partea superioară a pieptului. 

-Nu ai putea să o faci. 

-Prima dată poate fi dureros pentru o femeie. Tu ai..., mama ta 
ţi-a... Suspinând, el și-a sprijinit capul pe umărul ei. Mă transformi 
într-un prostănac. 

Ea a chicotit ușor la suferința lui. 

— Doreşiti să ştii dacă mama mi-a vorbit vreodată despre ceea ce 
se petrece între un bărbat și o femeie în patul conjugal. 

-Da,a spiz el, ușurat că ea reușise să o exprime atât de elocvent. 

-Nu mi-a vorbit, pentru că nu avea nici un motiv să o facă. lana 
fost ucis cu câteva săptămâni înainte de nunt: 

— Deci nu știi la ce să te aştepţi? 

e Nu am spus niciodată asta. Ea a afişat acel 
el începea să-l iubească. Eu am citit. O; 

Ah, da, cele șase sute de cârţi. 

Obrajii ei s-au înroşit într- 
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| zâmbet timid pe care 
arecum pe larg. 


0 nuanţă încântătoare de roz. 
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-Şi am lucrat cu cai. 

-Ei bine, atunci eşti cât se poate de prepătită ca oricare altă lady. 

Expresia ei serioasă l-a făcut să vrea să râdă. 

- Îţi baţi joc de mine? 

-Nu, a şoptit el, întorcându-se la sucul dulce al gurii ei. Cu sigu- 
ranţă nu-mi bat joc de tine. 

-Jack, a spus ea, oftând, când mă săruţi așa, îmi tremură tot corpul. 

-Atunci bănuiesc că îţi va plăcea și când te voi săruta în altă parte. 

Derek tânjea să-și audă numele real șoptit de buzele ei în toiul 
pasiunii, dar şi-a amintit că nu putea să-i spună. Nu încă. Nu ina- 
inte de a-i asigura protecţia. A terminat de descheiat rochia ei şi a 
ajutat-o să se ridice ca să i-o facă să alunece de pe umeri. Muselina 
subțire a cămășii ei de noapte nu prea reușea să îi ascundă curbele 
seducătoare și, încă o dată, Derek a trebuit să își amintească să sa- 
vureze atunci când ar fi preferat să devoreze. 

Au lucrat împreună pentru a scoate rochia ei și cămașa lui. Ea îl 
privea cu adoraţie. 

-Eşti atât de frumos. 

- Bărbații nu sunt frumoși, a spus el, stânjenit de efuziunea ei. 

-Tu ești o excepție. 

Trecându-și mâinile peste pieptul şi brațele lui, examinând fie- 
care mușchi în detaliu, l-a făcut să fie în pragul eliberării în câteva 
secunde. 

Disperat să își recapete controlul, Derek a ajutat-o să se ridice 
pentru a-și scoate pantofii și a rostogoli ciorapii pe fiecare picior, 
lăsând-o acoperită doar de lenjerie și de indispensabili subțiri. I-a 
luat piciorul delicat în mâna lui mult mai mare și a sărutat-o apăsat 
pe talpă. 

Ea a chicotit necontrolat. 

-Se gâdilă iubita mea? a întrebat el. 

- Groaznic. 

-Atunci nu te voi mai chinui. 

Și-a mutat gura pe interiorul gleznei ei inainte de a-și indrepta 
atenția spre gamba ei. În acel moment, ea nu mai râdea, ci mai de- 
grabă gâfâia și se contorsiona. Lui Derek îi plăcea reacţia ei și era 
încântat să știe că ea îl dorea la fel de mult ca și el pe ea. 

-Ai găsit un nou mod de a mă chinui, a spus ea, în timp ce el 
savura partea din spate a genunchiului ei. 
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A chicotit încet. TE 
_ Abia am început să te chinui, dragostea mea. 


? 
-Sunt dragostea ta, Jack? că A 
-Cred că ai putea fi dragostea vieţii mele, Catherine. Motivul 


pentru care m-am născut. E 2 Sdi N 

Un fior i-a străbătut tot corpul, în timp ce încerca să clipească 
pentru a-și reține lacrimile. Hy 

-Mă apucase disperarea că nu te voi găsi vreodată. 

-Am fost chiar aici, a șoptit el pe coapsa ei tremurândă, în tot 
acest timp. Aşteptând ca tu să mă găsești. 

Mişcându-se încet, pentru a nu o speria, el i-a strecurat panta- 
lonașii peste șoldurile subțiri şi picioarele lungi și i-a aruncat peste 
umăr. Și-a plimbat mâinile de-a lungul pielii cremoase a coapselor 
ei, împingându-i lenjeria în sus pe măsură ce înainta. Când a des- 
coperit smocul de păr blond de la îmbinarea coapselor ei, gura i s-a 
uscat și inima aproape că i-a sărit din piept. 

Ea privea tot ce făcea el cu ochii larg deschiși de pasiune, de șoc 
şi de ceea ce el spera să fie plăcere. Nu voia nimic mai mult decât să 

o satisfacă cu mai multă ardoare decât își imaginase ea vreodată că 
ar fi fost posibil. Împingând mai mult în sus, el a dezvăluit-o puțin 
câte puțin, așternând pe burta ei o cărare de sărutări fierbinţi, cu 
gura deschisă. Tocmai când era pe punctul de a-i descoperi sânii, ea 
l-a oprit, iar el a observat că respira brusc greu. 

-Vrei să mă opresc, Catherine? Nu trebuie să... 


—Nu, nu vreau să te o i i 
Nu, prești. Am nevoie doar de un mo: ent ca 
să-mi trag sufletul. si 


Și-a apăsat buzele pe moliciunea pântecului ei. 
Final tot timpul de care ai nevoie, scumpa mea. 
ai et a iii a f 
prins un minut mai târziu, când a ajuns la tivul lenjeriei 


ei și l-a tras peste cap, lā - ă î 
jaken P» lăsând-o complet goală în fața privirii lui 


se asupra sânilor 
la cuprins în mâini mo- 
Ycuri în jurul coroanelor, 


voluptuoși, cu sfârcuri frumoase și roz. [i 
vilele satinate și și-a trecut buzele în cei 
refuzându-i contactul pe care îl 
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tachi el şi-a coborât capul și a aspirat adânc în pură un sfârc, în 
eip ce il invårtea pe celălalt între degete, 
Ea a țipat, dar i-a ţinut Capul strâns la pieptul ei, lăsându-l să ştie 
că trebuie să continue, Era la fel de bine, din moment ce nu se putea 
opri acum. Nu după ce i-a gustat dulceața. F] a upt şi a lins și i-a 
răsucit ușor sfârcul între dinţi. Până când ridicat cipul pentru 
a gusta din cealaltă parte, sfârcul ei bine iubit devenise de un roz în- 
chis şi profund, Derek a răsullat pe el, scoțând un alt strigăt de la ea. 
Oh, Doamne, a șoptit ea, în timp ce el îi acorda aceeași atenţie 
și celuilalt sân. Nu știam că va fi atât de... 
-Atât de cum, iubire? 
- Mistuitor. Mistuitor de tot și toate. 
-Nu este întotdeauna. Nu ca acum. 
- Înseamnă că ne potrivim bine? 
-Ne potrivim foarte bine, a spus el, dornic să-i demonstreze cât 
de bine se potrivesc. Ai încredere în mine, Cat? 
- Oh, da. Da! Îi încredințez viața mea, Jack! 
Atunci, lasă-mă să-ți arăt cât de mult te poate mistui. 
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Pe când Jack îi sugea şi îi lingea vârful sânilor, Catherine era des- 
tul de sigură că murise și că se dusese direct în rai. Faptul că acest 
bărbat mare, frumos și grijuliu o dorea cu atâta disperare era încă 
un şoc, după ce trăise cea mai mare parte a vieții în umbra surorii 
sale mai tinere și mult mai atrăgătoare. Stai să vezi când Madeleine 
își va desfăta privirea cu bărbatul care avea să fie soțul lui Catherine! 

Soţul ei! Jack Bancroft. Doamna Jack Bancroft. Catherine 
Bancroft. Oh, Doamne, s-a gândit ea, în timp ce el continua să-i 
mângâie sânii croindu-și drum cu sărutul spre burta ei. 

Avea ea încredere în el? Doamne, nu avusese niciodată mai multă 
încredere în cineva decât în acest bărbat minunat, care fusese atât 
de bun cu ea. I-ar fi dat orice i-ar fi cerut, absolut orice. Dar, cu si- 
guranță, el nu dorea să... 

Jack! 

— Ai încredere în mine, îți amintești? 

Asta a spus, în timp ce umerii lui largi îi depărtau picioarele mai 
mult decât se așteptase Catherine vreodată. Ce senzaţie rușinoasă 
şi păcătos de bună să aibă părul de pe pieptul lui gâdilându-i cea mai 
sensibilă regiune! 


- Da, s-a bâlbâit ea. Am încredere în tine, dar cu siguranță nu 
poţi... Oh! Oh, Doamne! 


Limba lui a trasat o dără între picioarele ei - sărutări lungi şi 
senzuale de căldură și foc. 


— Jack! 

— Relaxează-te și lasă-mă să te iubesc, Cat! 

Îi plăcea că el îi alesese o poreclă pe care nimeni altcineva nu 0 
folosise vreodată. Kate și Katie, da, dar niciodată Cat. Asta îi aparți- 
nea doar lui. A încercat să țină cont de sfatul lui, dar senzaţia limbii 
lui, lingând-o acolo... Cum se putea relaxa cineva când i se făcea așa 
ceva? Și apoi el a găsit un loc Care părea să fie chiar centrul ei, un 
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loc despre care ea nici măcar nu ştia că există până când l-a întâlnit 
pe el şi a început să simtă acele înțepături ciudate și furnicături și 
pulsaţii chiar acolo, Oh, da, da, da, da! 

În acel moment nu-i mai păsa că pesemne semâna cu o desfrâ- 
nată totală. Picioarele i s-au deschis și mai larg, șoldurile i s-au des- 
prins de pe pat pentru a se apropia. Oh, ce, ce se întârnpla cu ea? 

— Jack! Jack! 

Apoi a strecurat un deget adânc în interiorul ei, iar Catherine a 
explodat, spulberându-se în bucăţi mici și strălucitoare ale persoa- 
nei care fusese înainte de el, înainte de ei, înainte de asta. În timp 
ce replicile ricoşau de la mâini, la picioare, la sâni, la sexul ei și peste 
tot între ele, corpul ei strălucea de sudoare, inima îi galopa netn- 
cetat şi ea renăscuse, Aici, în lumina crudă a zilei, el o schimbase 
pentru totdeauna. 

— Jack, a şoptit ea. 

A sărutat-o de pe abdomen până la sâni și apoi până la gură. 

~Sunt aici, iubire. Sunt chiar aici, 

Simţea gustul esenței ei pe limba lui, în timp ce el o săruta adânc. 

-Ce s-a întâmplat cu mine? 

-Ai experimentat orgasmul, scumpa mea. 

-À fost atât de... 

Ela râs de încercarea ei de a descrie ceea ce era de nedescris, 

—Spectaculos, a decis ea. A fost spectaculos. 

-Da, a fost, 

A reuşit, în sfârşit, să se convingă să stabilească un contact vizual 
cu el, iar căldura i-a inundat corpul prea sensibil, 

-Şi tu ai făcut-o? 

-Nu încă. 

-Dar ai spus că a fost spectaculos! A 

~Să te văd cum ai avut orgasm a fost poate cel mai spectaculos 
lucru pe care l-am trăit vreodată. 

Imaginându-și cum trebuie să i se fi părut lui, faţa i se încingea 
de umilire, 

-Sā nu-ţi fie ruşine, Cat, Să nu-ţi fie niciodată rușine de modul 
în care ne exprimăm dragostea unul pentru celălalt. Promite-mi. 

- Îşi promit, Jack. g 

Eas-aîntins spre el și şi-a trecut mâinile pe spatele lui, oprindu-se 
în dreptul taliei pantalonilor lui. 
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-= Putem... €$ 

l-a sărutat cuvi 

- Da, vreau, 

Ajungând la nasturi, e 

-Vreau foarte, foarte mult. 

La vederea mădularului său încordat, Catherine a fâcut ochii 
mari şi inima i-a accelerat, 

-Dar nu va încăpea niciodată... 

Oh, crede-mă, dragostea mea, a spus el, râzând, va încăpea. 

— Cum? Ea s-a răsucit în încercarea de a se elibera de el. 

Cum naiba va încăpea? 

S-a întins pe o parte şi a întors-o cu fața la el. 

-Ai spus mai devreme că ai încredere în mine? 

Ea i-a întâlnit privirea și a dat din cap, chiar dacă un val de teamă 
aproape că i-a tăiat respiraţia. 

-Atunci ai incredere în mine când îţi spun că va încăpea și că 
te va durea doar pentru o scurtă clipă, înainte de a te simți foarte, 
foarte bine. Îţi promit. 

Deși își dorea atât de mult să-l creadă, Catherine tremura din cap 
până în picioare. Nimic nu i se păruse vreodată mai tentant și mai 
respingător în același timp. În timp ce ea anticipa durerea, el părea 
să nu se grăbească în mod deosebit, începând din nou cu sărutări 
senzuale care îi provocară noi palpitații între picioare. 

Senzaţia trupului lui mult mai mare și mult mai puternic, strâns 
lipit de al ei, senzația mâinilor lui care îi mângâiau sânii, mirosul lui 
cald, curat și masculin o copleșeau. Fiecare simț al ei era în alertă 
maximă, așteptând și anticipând. Acum, că știa la ce să se aștepte 
la sfârșit, se întreba dacă se va mai întâmpla din nou. El i-a atârnat 


piciorul peste șoldul lui, deschizând-o pentru degetele iscoditoare 
care alunecau în și din ea fără efort 


- Simţi asta? a şoptit el. Co; 

Catherine încerca să cread: 
tremura necontrolat. 

-Vei fi blând? 

- Întotdeauna. 

Le-a mutat astfel încât să fie î 

Capul gros al mădularului | 
făcut-o să se încordeze. 
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tele de pe buzele ei umflate, 


a eliberat 


i-a dat jos hainele rămase, 


rpul tău este pregătit pentru mine. 
ā că era pregătită pentru el, dar totuşi 


n echilibru între picioarele ei. 
ui apăsând pe carnea ei umflată a 
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- Relaxează-te, iubire, i-a şoptit el la ureche. Lasă-mă să intru. 

Catherine a respirat adânc şi sacadat și a încercat să-și forțeze 
partea interioară a corpului să se relaxeze. 

Jack a apăsat mai tare de data aceasta, iar corpul ei s-a încins și 
s-a întins, în timp ce-l primea. 

Când s-a retras, Catherine a profitat de o clipă de ușurare înainte 
ca el să între din nou în ea, de data aceasta mai adânc. 

— Asta e, iubirea mea, a şoptit el. Asta e. 

Avea fața rigidă, ochii închişi strâns, buzele întredeschise. Pentru 
Catherine, nu fusese niciodată mai feroce şi mai atrăgător. l-a cu- 
prins faţa cu mâinile şi şi-a apropiat gura să o întâlnească pe a ei, în 
timp ce el se împingea înainte de a se retrage din nou. În momen- 
tul în care se obișnuise cu presiunea de dedesubt și cu împingerile 
limbii lui în gura ei, el a apăsat din nou în ea, mai mult decât îna- 
inte, iar o durere profundă și usturătoare i-a furat respirația din 
plămâni. Și-a dezlipit buzele şi a strigat, lacrimile curgându-i din 
ochi. A ţinut-o strâns lipită de el. 

-Asta a fost, draga mea. Ăsta a fost începutul și sfârșitul durerii. 

Până acum, Catherine era udă de sudoare, o parte a ei și o parte a 
lui, în timp ce el aluneca din nou în ea înainte de a se retrage aproa- 
pe complet. Când el nu s-a mai întors așa cum o făcuse înainte, și-a 
forțat ochii să îi deschidă pentru a-l găsi privind-o. 

— De ce te-ai oprit? 

-Nu pot suporta să te rănesc. Mă doare aproape la fel de mult 
ca şi pe tine. 

În acel moment, Catherine a fost sigură că îl iubea. l-a găsit talia 
și şi-a mutat mâinile mai jos, cuprinzându-i fesele musculoase şi 
încurajându-l să continue. 

Cu un mormăit ușor, a pătruns-o pe deplin. 

- Oh! a strigat ea. Oh, ai avut dreptate. Se simte minunat! 

Marturisirea ei părea să spulbere ceea ce mai rămăsese din con- 
trolul lui Jack. El a pătruns-o, îndemnând-o din nou spre acel loc 
în care o mai dusese o dată. Tensiunea creștea și creștea, până când 
nu mai rămăsese nimic altceva decât el, adânc înfipt în ea, ducând-o 
acolo unde nu putea merge decât cu el. Catherine și-a ridicat şol- 
durile de pe pat şi a întâmpinat ultima lui impingere, cea care i-a 
completat transformarea şi a făcut-o a lui pentru totdeauna. 
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Marie Force 


Derek ştia că ar trebui să se miște, că probabil o strivea, dar nimic 
din corpul lui nu mai părea să funcţioneze. O , 
Mâinile ei se mișcau languros pe spatele lui în mangaieri ușoare 
care îl făceau să se simtă iubit şi îngrijit şi, în sfârşit, în sfârşit acasă. 
Ea era casa lui, iar el era din ce în ce mai recunoscător că nu cedase 
niciodată sub presiunea uriașă de a se căsători cu cineva acceptabil 
pentru toată lumea, mai puțin pentru el. Deocamdată știa că ni- 
meni altcineva în afară de Catherine McCabe nu i-ar fi fost de ajuns, 
Revenindu-și din amorțeală, și-a amintit că trebuie să aibă grijă 
de ea. Cumva a reușit să ridice capul. Avea ochii închiși, iar buzele į 
se curbau într-un zâmbet satisfăcut, care i-a încălzit inima. 
Derek și-a aplecat capul și a sărutat acel zâmbet. 
Ochii ei s-au deschis şi, pentru o lungă clipă fără suflare, s-au 
absorbit pur și simplu unul pe celălalt. 
-Te simți bine? a întrebat el. 
-Mā simt divin. 
-Te doare? 
— A meritat orice disconfort. 
-Disconfortul a fost substanțial? 
Degetele ei dansau pe fața lui, de parcă ar fi memorat fiecare plan 
şi textură. 
— Plăcerea a fost substanțială. 
În ciuda gemetelor ei de protest, el s-a retras în cele din urmă din 
ea și a sărutat-o din nou. 
-Rămâi aici! Mă întorc imediat. 
-Unde te duci? 
-Nu te îngrijora, dragostea mea! 
Încă neimbrăcat, s-a dus la șemineul din salon pentru a încălzi 
o cratiţă cu apă. Când aceasta a fost caldă, a umezit un prosop și 
l-a dus înapoi în dormitor, dorindu-și să fi instalat aici o toaletă de 
apă atunci când o făcuse la casa principală. Catherine se acoperise 
e Ft Ep pa Derek i-a îndepărtat şuvițele mătăsoase 
lecare ochi închis. 
-Trebuie să am grijă de tine. 
Ochii ei s-au deschis. 
-Ce vrei să spui? 
A dat jos pătura. 
Ea a încercat să-l oprească, 
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——— Cim să devii ducesă ——— 


Atingându-i mâinile, i le-a mutat pe lângă ea. 

-E cam târziu pentru modestie acum, nu-i aşa? 

Răzând, a văzut cum o roșeaţă îi colora pielea albă când a termi- 
nat să o dezvelească și i-a desfăcut picioarele, 

- Jack, sincer. Nu este necesar, 

Derek a aplicat compresa caldă pe carnea ei sensibilă. 


-Oh, oh! E minunat. 
El a zâmbit, transpus de reacţiile ei arzătoare la fiecare nouă 
experienţă. 


- Deschide-te pentru mine, iubire! 

Catherine și-a depărtat picioarele și mai mult, iar Derek a scăl- 
dat-o cu dragoste. 

-Nu trebuie să te simți niciodată stânjenită de modul în care ne 
exprimăm dragostea unul pentru celălalt, îți amintești? 

-Nu mi-am imaginat niciodată că ne vom exprima dragostea în 
acest mod special. 

- Abia acum am început să-mi exprim dragostea pentru tine. 

Ea a ajuns la mâna lui liberă și i-a dus-o la buze. 

-Cred că sunt cea mai norocoasă femeie din toată Anglia. Poate 
chiar din toată lumea. 

- Sunt cu siguranță eu sunt cel mai norocos bărbat. 

Zâmbetul ei s-a estompat, iar ochii ei s-au îndepărtat de el. 

-Ce ţi-a trecut prin cap? 

-Mă tem că nu va dura. Nimic atât de frumos şi de perfect nu 
poate dura. 

- Bineînţeles că va dura. Vom râde și ne vom iubi, și vom locui 
împreună, și vom aduce copii pe lume, și vom trăi până la bătrânețe, 
și vom încărunți și nu vom înceta niciodată să râdem și să iubim. 

-Eşti atât de sigur. 

- Niciodată în viaţa mea nu am fost mai sigur de ceva. 

- Mă faci să cred că este posibil. 

-Este foarte posibil. 

Întorcând compresa, a apăsat partea caldă pe ea. 

-Trebuie să te las acum, pentru a obţine licenţa specială de care 
vom avea nevoie și să facem aranjamentele pentru nunta noastră. 

-Cât timp vei fi plecat? 

- Câteva ore. Mă voi grăbi să mă întorc la tine cât de repede cu 
putință. 
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~ Marie Force 


-Nu vreau să pleci. Mi-e teamă că vei pleca și nu te vei mai în- 
toarce. Cumva te voi pierde. 
El i-a mângăiat obrajii moi. 
-Asta s-a întâmplat cu lan? 
Mica ei încuviințare din cap l-a atins direct în inimă, 
-Fratele lui, Giles, l-a invitat să meargă la călărie şi a promis că 
se va întoarce înainte de ora ceaiului, 
Ea şi-a fixat privirea asupra perdelei care flutura peste fereastra 
deschisă, dar era departe, pierdută în amintirile ei. 
—L-am așteptat. Nu mi-am băut ceaiul pentru că voiam să iau 
cina cu el. S-a întunecat și tot am așteptat. 
— Cum ai aflat despre accident? 
-A venit Giles. Am văzut imediat că plângea. 
Derek o apucă de mână. 
-Trebuie să fi fost un șoc teribil. 
-Nu mi-a venit să cred. A trebuit să mă ducă la el, ca să văd cu 
ochii mei. 
— Catherine, a şoptit el. Îmi pare atât de rău. 
Şi-a întors privirea spre el. 
-A fost cu foarte mult timp în urmă. 
-Genul acesta de durere nu dispare niciodată complet. 
-Se pare că ştii prea bine, 
-Mi-am pierdut părinţii când eram foarte mic. 
Cuvintele îi ieșiseră din gură înainte de a-și aminti că nu plănuise 
să-i spună povestea lui Derek. Paşea pe un teritoriu periculos aici. 
Ochii ei s-au înmuiat cu simpatie şi îngrijorare, 
-Ce s-a întâmplat cu ei? 
—Au avut un accident de trăsură, Caii lor au fost speriați de un foc 
de armă. Mă consolează faptul că au murit unul în braţele celuilalt. 
-Cine a avut grijă de tine? 
— Bunica mea, unchiul şi Mi i mă = 
st pears e aia zici ea, deși mătușa mea ate o så- 
= Dar ţi-a lipsit să ai o familie a ta. 
Înțelegerea ei îl șocase, făcându-l să vorbească. 
— Ara avut un geamân. 
Ea a oftat şi și-a strâns mai tare mâna. 
- Oh, Jack, 
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— Cum să devii ducesă ——— 


-Nu l-am cunoscut niciodată. Pe fratele meu, vreau să spun. A 
murit la naştere. 

- Dar întotdeauna ţi-a fost dor de el. 

Se holba la ea. 

- Da, Cum este posibil să-ţi fie dor de cineva pe care nici măcar 
nu l-ai cunoscut? 

T-a dus mâna la buze și i-a sărutat fiecare articulaţie. 

-El a fost o parte din tine. 

-Toată viața am avut un gol în mine pe care nimic nu l-a putut 
umple vreodată. A trecut un sărut uşor peste buzele ei și a adăugat: 
Până acum. 

Ea încă îi strângea mâna. 

- Dacă te las să pleci, promiţi să te întorci? 

- Promit să mă întorc. De îndată ce voi putea. Derek s-a ridicat 
pentru a-și găsi pantalonii și i-a tras pe el. Între timp, am adus cărți 
şi mâncare. 

- Mi-ai adus cărți? 

Își ţinea cămașa pe piept. 

-E în regulă? 

-E cel mai frumos lucru pe care puteai să-l faci pentru mine. 

-Eşti foarte uşor de mulțumit. Derek a terminat de îmbrăcat şi 
s-a așezat pe pat pentru a-și pune cizmele. Mi-e greu să te las aici. 

-Voi fi aici și te voi aștepta. 

- În acest caz, voi pleca şi mă voi grăbi să mă întorc. 

-Te rog, te rog să te întorci! 

S-a aplecat să îi dea un ultim sărut. 

-Toată viața mea, Catherine, a spus el, mângâindu-i obrazul, m-a 
adus la tine. Mă voi întoarce. 
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Capitolul 10 


Derek, Hercules şi Sunny au ieșit din tufișul împădurit chiar în 
momentul în care doi bărbaţi pe cai s-au îndepărtat de conac și s-au 
îndreptat pe aleea lungă. 

= Stai, băiete! 

Derek l-a făcut pe Hercules să se oprească din mers, astfel încât 
să-i poată privi cum pleacă. Trecuseră de paznicii pe care îi pozițio- 
nase pe proprietate, o constatare care l-a umplut de teamă pentru 
siguranța lui Catherine. 

A așteptat până când au ajuns mai departe pe alee, după care l-a 
împins pe Hercules înainte, ocolind grajdul în drum spre intrarea 
principală. A coborât de pe cal și a urcat treptele două câte două, în 
timp ce ambii cai priveau. 

Rutledge l-a întâmpinat la ușă. 

- Oh, Excelenţă! Slavă Domnului că sunteți aici! 

-Cine erau acei oameni? a întrebat Derek, chiar dacă știa deja, 

-Lordul Lindsey își caută logodnica dispărută. Ochii bătrâni și 
înţelepţi ai lui Rutledge l-au cercetat pe Derek. Judecând după de- 


scrierea lui, ea seamănă izbitor de mult cu Lady Catherine. 
Derek a înjurat în sinea lui. 


-Ce i-ai spus? 

-Că nimeni care să cores) 

- Bine. Mulţumesc. 

Derek s-a plimbat prin foaier, cu ini 
dat seama că nu mai era timp pentru o licență specială. Trebuiau 
să plece imediat la Gretna Green, în Scoţia, unde se puteau căsă- 
tori după reguli mai puțin restrictive. Derek a făcut o listă cu tot 
ce aveau nevoie și l-a rugat pe Rutledge să se ocupe de trăsură. 


S-a gândit la Catherine, care îl aştepta la cabană, și la faptul că 
Lindsey era atât de aproape. 


-Când totul este 
acolo neprotejată. Ni 
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ima bătând cu putere când și-a 


Bata, trimite trăsura la cabană, Nu o pot lăsa 
lu când el este în apropiere. 
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Cum să devii ducesă ——— 


- Foarte bine, Excelenţa Voastră. 

- Grăbeşte-te, Rutledge! Trebuie să o scot de aici. În seara asta. 

- Înţeleg. 

-Te rog să-i ceri unuia dintre lachei să se ocupe de iapa lui 
Catherine, Sunny. Să o ducă înapoi la grajduri. 

-Da, Excelența Voastră. 

După ce s-a oprit în biroul său pentru a-și lua pistoalele și mu- 
niţia, Derek a ieşit în fugă din casă și s-a urcat pe Hercules, în timp 
ce un lacheu o conducea pe Sunny la grajduri. De parcă ar fi înțeles 
urgenţa stăpânului său, iapa a luat-o la fugă spre cabană. Fiecare 
minut de care avea nevoie pentru a parcurge distanța scurtă i se 
părea lui Derek ca un an. Și dacă Lindsey nu părăsise proprietatea? 
Dacă el și aghiotantul său se aventuraseră în afara drumului şi des- 
coperiseră cabana? Dacă el a ajuns acolo și ea a plecat? 

- Grăbeşte-te, băiete! Te rog, grăbește-te! 

Cu calul dând tot ce avea mai bun din el, Derek s-a ţinut strâns 
de hățuri și i-a dat frâu liber calului. Când a zărit cabana, a sărit de 
pe cal și a luat-o la fugă. Doamne, ușa era deschisă. 

- Catherine! Catherine! 

A intrat în casă. Nu i-a luat mult timp să descopere că nu era acolo. 

— Nu, nu. Nu, Doamne, te rog! 

A simţit un nod în stomac când şi-a imaginat ce ar fi putut îndura 
ea în mâinile acelui monstru. 

- Catherine! 

A fugit înapoi în curte exact când ea a ieșit din grădină cu un 
braț plin de flori sălbatice. Derek a clipit pentru a se asigura că vede 
bine, neștiind dacă era reală sau un vis. Oricum, a alergat spre ea. 
Abia când a fost strivită la pieptul lui, cu parfumul ei dulce și cel 
al florilor invadându-i simțurile, a crezut cu adevărat că era reală. 

- Jack! Ce s-a întâmplat? Te-ai întors atât de repede! 

Simțindu-se copleșit de ușurare, Derek abia putea să respire, da- 
rămite să vorbească. Ținând-o în continuare în brațe, s-a concentrat 
să tragă aer în piept. 

Ea s-a retras de lângă el și și-a dus mâna spre faţa lui. 

— Ce este? 

— Lindsey, 

O răsufiare care semăna cu un hohot de plâns i-a zguduit corpul, 
în timp ce încerca să se adune. 
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“Marie 'Force 


=A fost la Westwood Hall și te-a căutat. 

Florile i-au căzut la picioare, iar culoarea din obraji i-a pălit, 

-Nu se poate să mă găsească, 

El şi-a plimbat o mână peste părul ei lung. 

-Nuo va face. Plecăm. Diseară. Vom merge la Gretna Green şi ne 
vom căsători imediat. Odată ce vei fi soţia mea, ei nu va mai avea 
nici un drept asupra ta. Vei fi în siguranţă. Îţi promit. 

— Este un om puternic. Dacă i te opui... 

-Nu am nici cea mai mică teamă de e], Ne vom căsători legal. Nu 
va putea să te atingă. 

—Nu am nici o haină, cu siguranță nimic în care să mă pot căsători. 

—Ne vom uita prin lucrurile ducesei văduve. Sunt sigur că va fi 
ceva ce îţi va fi de folos. 

-Nu pot folosi lucrurile ei. Nu ne aparţin. 

-Ducele nu s-ar supăra, Ar vrea să folosesc tot ce am la dispozi- 
ție pentru a te proteja. Derek a tras-o de mână pentru a o conduce 
în casă, Trebuie să ne grăbim, totuși. Ceva l-a adus pe viconte aici 
astăzi, prin urmare trebuie să ştie că ești în zonă. 

Ela ţinut-o strâns de mână până când au ajuns în dormitor: În 
dulap, a găsit o geantă de voiaj și a fost recunoscător că insistase ca 
lucrurile bunicii lui să fie păstrate exact acolo unde le lăsase. De ani 
de zile, intenționase să facă curățenie în lucrurile ei, să pună cabana 
la dispoziţia unuia dintre angajaţii săi, dar nu reuşise niciodată să se 
convingă să o facă efectiv. Poate că știa cumva că într-o zi va trebui 
să împrumute lucruri din trecut pentru a face posibil viitorul, 

A găsit schimburi, și ciorapi, şi câteva rochii care păreau să i se po- 
trivească lui Catherine în mod acceptabil. În fundul dulapului a mai 
găsit câteva rochii pe care le-a scos pentru a le examina mai atent. 
Între o rochie de seară din catifea de culoare roşie de Burgundia și o 
rochie de zi galbenă se afla o rochie veche din dantelă. 

—Oh, uite! Fac rămăşag că aceasta a fost rochia ei de mireasă. A 
ridicat-o pentru a o vedea mai bine. Ce părere ai? 

Derek s-a întors și a găsit-o pe Catherine stând pe marginea pa- 
tului, cu mâinile strânse în poală, cu fața lipsită de culoare. 

- Dragă, ce este? Nu-ţi place rochia? Nu trebuie să o porți dacă 
nu-ţi place. A întins mâna spre mâna ei, care era înghețată, Catherine? 

-Nu trebuie să faci asta, a spus ea cu blândeţe. 

— Ce nu trebuie să fac? 
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__—— Cum să devii ducesă 


-Sā te căsătoreşti cu mine. Doar pentru că am avut relații sexuale 
nu înseamnă că... 

Ela redus-o la tăcere cu un sărut. 

-Vreau să mă căsătoresc cu tine. Îmi doresc lucrul acesta mai 
mult decât orice. Nu fac asta doar din cauza lui Lindsey. 

Și-a ridicat privirea spre el. 

-Nu? 

— Cat, te iubesc. Vreau să dorm cu tine și să mă trezesc cu tine, 
și să am copii cu tine, și să vorbesc cu tine, și să mănânc cu tine, și 
să fiu cu tine în fiecare zi pentru tot restul vieții mele. 

-Eşti sigur? 

S-a așezat lângă ea, și-a pus braţul în jurul ei și i-a așezat capul pe 
umărul lui. 

-Dacă nu cumva tu ești cea care nu vrea să se căsătorească 
cu mine. 

-Bineînțeles că vreau să mă căsătoresc cu tine. 

Derek a închis ochii strâns, ca să stăpânească valul de emoții. 

-Şi nu vei fi tristă că nu vei avea familia lângă tine în acel moment? 

- Sunt prinși acum cu Sezonul. 

- O putem face din nou mai târziu. 

Derek și-a spus că o vor face din nou când ea va ști exact cu cine 
se căsătorește. În acest moment, tot ce conta era siguranţa ei. Faptul 
că ea va rezolva și cea mai mare problemă a lui era puțin îngrijorător 
pentru el când era pusă în balanţă cu siguranța ei. 

- Poţi invita pe oricine vrei la nunta noastră adevărată. 

A forţat un zâmbet. 

-Ne așteaptă o călătorie lungă. A ridicat rochia din dantelă. Să 
o luăm? 

-Atâta timp cât ești sigur că ducele nu se va supăra dacă împru- 
mutăm hainele bunicii sale. 

Şi-a înclinat capul pentru a o săruta. 

-Sunt destul de convins că nu se va supăra. 

Catherine a vrut ca el să meargă cu ea în trăsură, dar Derek nu a 
lăsat nimic la voia întâmplării. Cu pistoalele încărcate şi cu unul din- 
tre ele așezat în poală, el şi Hercules au mers în urma trăsurii. Derek 
privea cu atenție fiecare tufiș și copac, așteptându-se ca Lindsey 
să dea buzna în orice moment prin linia de tufișuri, cerându-i lui 
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——— Marie Force 


Derek să i-o predea pe Catherine. Numai gândul la asta îi făcea pie- 
lea site pasa feng han pentru a lua masa și a achiziționa 

ec de cai, Derek era gata să cedeze de la efort. Fiecare 
muşchi îi era în făcări după ore întregi de stat rigid ja 3a, iar ochii 
tard wu dela praful de pe traseu, precum și de la fap că abia mai 
tă logodnicei sale îl putea calma și îi amintea de ce 
făceau această călătorie în Scoţia. Mâine, pe vremea asta, ea va 
fi soția lui, la bine şi la tău. Gândul acesta i-a liniștit inima care-i 
bătea cu putere, în timp ce își våra capul în trăsură pentru a se 
ocupa de Catherine. _ 

- Jack, dragă? I-a îndepărtat părul de pe frunte. Eşti atât de obo- 
sit. Ce-ar fi să rămânem aici în seara asta ca să te odihnești? 

A dătinat din cap. 

-Trebuie să continuăm să mergem. Îmi pare rău, dragostea mea. 

- Pentru ce? 

-Cu siguranţă că nici o femeie nu visează la o nuntă care necesită 
ore întregi de mers în trăsură, când nu e timp nici măcar pentru un 
pat decent în care să se odihnească. 

Buzele ei vibrau de amuzament. 

-Cred că orice femeie ar visa să fugă în noapte pentru a se căsă- 
tori cu un bărbat chipeș care se gândeşte la siguranța ei inainte de 
confortul lui. 

-Mā flatezi, milady. 

-Te ador, milord. 

Derek a zâmbit şi a jurat că inima lui a făcut tumbe în piept. 

~În acest caz, lasă-mă să-mi hrănesc logodnica, în timp ce grăj- 
darii se ocupă de cai. 

 Și-aîntins mâna pentru a o ajuta să coboare din trăsură, Degetele 
aa închis în jurul degetelor lui, iar ea s-a uitat la el cu o privire 
plină de dragoste, cae i-a reamintit de ce făceau asta. Oare în urmă 
cu trei nopți stătuse într-o sală de bal aglomerată, disperat că nu va 
găsi vreodată exact ceea ce avea acum cu ea? 
me atea un nod în stomac când se gândea la tașelătoria care stătea 
se căsătonta cani totul. Cu puțin noroc, până când va afla cu cine 

devărat, Derek i se va fi făcut indispensabil. Chiar 

dacă va fi furioasă, tot va fi soția lui, disp 
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Conducând-o în hanul confortabil, şi-a spus că totul va fi bine, 
Trebuia să fie. Alternativa nu mai era de luat în calcul. 


Ajunşi în Gretna Green în dimineața următoare, au mers direct 
la locuinţa judecătorului local. În timp ce Catherine s-a schimbat în 
rochia de mireasă a bunicii sale, Derek a meditatla aspectele fantas- 
tice ale acestei zile importante. Toată viața lui fusese educat şi pre- 
gătit pentru momentul în care urma să ia o soție, să-şi întemeieze 
o familie şi să asigure continuarea ducatului, Se așteptase ca, odată 
ce-şi va alege mireasa, să fie citite interdicțiile şi să aibă loc o nuntă 
peste o lună în capela de piatră, unde generaţii de Bagani fuseseră 
botezați, căsătoriți și trimiși la judecata finală, 

Niciodată Derek nu-şi imaginase un schimb de jurăminte de cinci 
minute într-o cameră întunecată, fără nici măcar un inel pe care să-l 
ofere proaspetei sale soții. Camera poate că era întunecată, dar o strå- 
lucire de dragoste şi emoție a înconjura pe Catherine. Ascultând-o 
jurând să îl iubească, să îl onoreze și să i se supună lui Jack Bancroft, 
Derek şi-a dat seama că ar fi dat tot ce avea ca să o audă jurânduri 
iubire nemuritoare lui, Derek Eagan, ducele de Westwood. 

În clipa în care se întorceau la Westwood Hall, avea să remedieze 
problema inelelor. Cealaltă problemă, însă, ar fi fost mult mai com- 
plicată de rectificat. Între timp, Derek s-a asigurat că Catherine a 
semnat registrul înaintea lui. După ce aceasta s-a mutat în salonul 
unde soția magistratului turna ceai, Derek a semnat cu numele său 
real lângă al ei şi apoi a rămas acolo, privind fix la cele două nume, 
plin de ușurare, satisfacție și consternare, înainte de a i se alătura 
soției sale, 

Catherine a început să râdă lasciv, lucru care l-a liniștit. Tocmai 
atunci s-a uitat la el, făcându-i semn cu zâmbetul ei dulce şi cu o 
mână întinsă. 

În timp ce simpla vedere a ei calma furtuna care se pregătea în 
interiorul lui, Derek s-a dus la ea și i-a luat mâna pe care i-o oferea, 
Pentru prima dată de când își pierduse părinții atât de brusc, se 
simțea din nou întreg, Locurile goale din el fuseseră umplute şi nu 
era nimic, absolut nimic, ce nu ar fi făcut pentru a o păstra alături 
de el în fiecare dintre zilele care îi mai rămăseseră. 

—Ce este, dragostea mea? a întrebat Catherine, ridicând privi- 
Tea spre el puţin mai târziu, în timp ce se pregăteau să părăsească 
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locuința judecătorului. Eşti încordat. Adăugând un zâmbet ştrengă- 
resc, ea a spus: Nu cumva regreți deja căsătoria ta pripită, nu-i aşa? 

El i-a sărutat mâna. 

-Nu voi regreta niciodată căsătoria mea pripită. 

Comentariul a fost răsplătit cu zâmbetul strălucitor pe care ajun- 
sese să îl dorească, 

- Spune-mi, dragul meu soț, vom avea o lună de miere la fel de 
grăbită? 

Privind-o, sângele lui Derek fierbea la imaginea plină de dorință 
evidentă pe care o zărea pe chipul ei minunat. 

-Luna de miere va fi atât de grăbită încât, dacă clipești, s-ar pu- 
tea să o ratezi. 

Catherine a râs, iar el a acoperit mâna care îi strângea atât de 
tare brațul. 

-Cu siguranță nu vreau să o ratez. 

Derek a înghiţit în sec, în timp ce anticiparea și dorința îi tăiau 
respiraţia, Birjarul său se ocupase de găsirea unui loc potrivit pen- 
tru ca tinerii căsătoriți să-și petreacă noaptea — nimic mai luxos 
decât și-ar fi putut permite un administrator de moșie — și bărba- 
tul îi aștepta când au ieșit din reședința judecătorului. După ce i-a 
felicitat din toată inima pe tinerii căsătoriți, vizitiul i-a condus pe 
O stradă laterală până la un han confortabil despre care a spus că 
avea recomandări foarte bune. Întrucât a fi singur cu noua sa soție 
era prioritatea principală a lui Derek în acest moment, i-a strecurat 
bărbatului o guinee și l-a bătut pe umăr. 

-Vino la mine mâine după-amiază! 

Da, Excel... 

Derek s-a încruntat la el. 

-Domnule Bancroft, a mormăit bărbatul, apoi s-a grăbit să plece, 
fără îndoială pentru a găsi un bar în care să-și cheltuiască bacșișul. 

Hangiul a fost atât de încântat să-i primească pe cei doi tineri 
căsătoriţi în umila sa unitate, încât Derek a bănuit că omul său l-a 
informat pe hangiu de adevărata sa identitate. 

-Soția mea s-ar bucura de o b: 
călătorie, a spus Derek, încântat 
pentru prima dată. 

~Imediat, domnule. 
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Bărbatul i-a făcut conspirativ din ochi și i-a zâmbit, pentru a-i 
da de înţeles că era la curent cu secretul, forțându-l pe Derek să se 
încrunte la el. 

În câteva minute, apăruseră o mulțime de servitoare, care cărau o 
cadă mare de metal şi oale aburinde cu apă, în timp ce Derek își do- 
rea să fi dat instrucțiuni omului său să găsească un loc cu instalații 
sanitare adevărate, Se răsfățase să aibă așa ceva acasă. 

Urmărind cu atenţie ceea ce se întâmpla, Catherine şi-a mușcat 
buza de jos și și-a smuls agrafele din păr, trimițând valuri blonde 
mătăsoase în cascadă pe spate. 

Derek s-a aşezat pentru a-şi scoate cizmele, dar a rămas cu un 
ochi pe minunata lui mireasă. Când mulțimea de domnișoare a ple- 
cat, Catherine a părut brusc timidă şi nesigură. Derek s-a ridicat şi 
s-a dus la ea. 

-Ce este, dragostea mea? 

—Ducele tău trebuie să fie foarte puternic dacă angajaţii săi pri- 
mesc acest tip de tratament. 

Dintre toate lucrurile pe care se gândea că ea le-ar putea spune, 
acesta nu era unul dintre ele. 

— Sunt sigur că vestea s-a răspândit prin sat când a sosit trăsuta 
ducelui. S-a aplecat să o sărute ușor. Acum ce-ar fi să te băgăm în 
cadă înainte să se răcească apa? 

S-a întors cu spatele la el. 

-Te deranjează? 

Derek a privit uimit rândul de nasturi care uneau două rânduri 
de dantelă delicată i a ajuns la nasturele de sus. 

-Cum naiba ai reușit să intri atât de repede în asta? 

Soţia magistratului a fost foarte îndemânatică, 

— Aș spune că da. 

T-a mângâiat pielea netedă de pe gât, în timp ce degetele lui ciu- 
dat de stângace bâjbâiau nasturii. Derek a oftat, ceea ce a făcut-o 
să chicotească, 

— Cum aș putea să-l găsesc pe cel care a decis primul să pună atâ- 
ţia nasturi blestemaţi pe o rochie de mireasă şi să-l sugrum? 

-Crezi că bunicul ducelui a pus mai demult aceeași întrebare în 
ziua nunţii sale? 

Întrebarea l-a oprit pe Derek la jumătatea descheierii nasturelui. 
A înghiţit în sec. 
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— Dacă își găsea soția pe jumătate la fel de încântătoare şi sen- 
zuală cum o găsesc eu pe a mea, sunt sigur că era la fel de frustrat, 

Ea a scos un oftat nerăbdător. 

-= Grăbeşte-te, Jack! e 

Auzind-o spunându-i Jack i-a readus sentimentul de goliciune cu 
care trăise atât de mult timp și i-a reamintit încă o dată de înşelăto- 
ria sa. Spunându-și că merită să o țină în siguranță faţă de Lindsey, 
a dat la o parte acele gânduri tulburi pentru a se concentra asupra 
sarcinii pe care o avea de îndeplinit și a terminat repede cu nasturii, 
Cu mâinile pe umerii ei, el a împins rochia să cadă la picioarele ei, 
lăsând-o doar cu lenjeria intimă. 

S-a întors spre el, cu braţele încrucișate peste sâni, cu obrajii roz 
de jenă. 

— Aș fi vrut să am ceva mai drăguţ de îmbrăcat pentru tine în 
seara asta. 

Derek a jurat în acel moment că va avea tot ce e mai bun - măta- 
se, satin și catifea. Într-o zi, el spera ca ea să accepte noul ei statut 
de ducesă. Până atunci, muselina fără ornamente era la fel de atră- 
gătoare ca tot ce văzuse vreodată, se gândea el, în timp ce se apleca 
să recupereze rochia neprețuită de pe podea. 

-Nu ai nevoie de nimic mai mult decât de tine însăți pentru a mă 
mulțumi în seara asta, frumoasa mea soție. 

Ca și cum ar fi fost ceva ce făcuseră de sute de ori înainte, el a aju- 
tat-o să iasă din lenjerie și să intre în cadă. 

Alunecând în apa caldă, ea a scos un geamăt satisfăcut care a 
trimis un șoc de dorinţă direct la mădularul lui deja întărit. 

A îngenuncheat lângă cadă. Cu ochii fixaţi pe fața ei, și-a suflecat 
mânecile cămășii albe de in. 

Îi urmărea fiecare mișcare, cu buzele întredeschise în aşteptare, 
Ridicându-și braţul de pe marginea căzii, ea și-a trecut languros dege- 
tele prin părul lui, gestul atât de iubitor şi tandru făcându-l să simtă 
un nod în gât. Cât timp trecuse de când nu-l mai atinsese nimeni cu 
atâta dragoste? Mai mulți ani decât îi păsa să îi poată număra. 

-La ce te gândești, dragul meu? a întrebat ea cu blândeţe. 

-Mă gândesc că, de când a murit bunica mea, 
nu m-a mai mângâiat pe păr și nu mi-a m 

Ochii ei s-au înmuiat de emoție. 


nici o persoană 
ai spus că sunt dragul ei. 


— Atunci o voi face în fiecare zi pentru tot restul vieţii tale. 
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Luându-i mâna ei rătăcită, el şi-a lipit buzele de palmă, 
-Nimic nu m-ar mulțumi mai mult. 
Va mai fi el dragul ei când va afla că 


da, dar în adâncul sufietului său o spirală teribilă de frică îi trimitea 
fiori pe şira spinării. Acum că o găsise, cum se va descurca vreodată 
fără ea? Și nu era de ajuns doar să o aibă, Nu, 


era duce? Doamne, spera că 


îi dorea inima, sufletul 
şi dragostea ei. 
Şi-a trecut un deget peste fruntea lui încrețită. 
— Atât de serios. 


Trezit din gânduri, el a zâmbit la imitarea feţei sale serioase. 


— Faţa ta este complet transformată de acest zâmbet de ștrengar. 
— Chiar așa? 


A ajutat-o să-și spele părul lung și apoi l-a uscat cu un prosop 
lângă foc, înainte de a se scufunda în apa călduță pentru a-şi înde- 
pärta praful şi murdăria de pe drum de pe propriul corp. La lumina 
lumânărilor, soţia lui îl privea din patul cu baldachin. Expresia ei 
nerăbdătoare l-a făcut să se grăbească să se bărbierească rapid. 

Părea atât de încrezătoare, atât de sigură de pasul uriaș pe care 
îl făcuseră împreună în acea zi — doar a treia zi de când se văzuseră 
pentru prima dată - şi, brusc, Derek nu mai putea suporta înşe- 
latoria nici o clipă. Nu mai putea suporta acea expresie de încre- 
dere de pe fața ei, când aproape tot ce îi spusese fusese o minciună. 
Înfășurându-și prosopul umed în jurul taliei, şi-a forțat privirea să 
o întâlnească pe a ei. 

-Trebuie să-ţi spun ceva. 
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Catherine îi urmărise expresia care devenise profund tulburată. 
Indiferent ce-l frământa, totuși, în seara aceasta nu era momentul 
pentru astfel de griji. Aveau o viață întreagă în față pentru a se con- 
frunta cu orice preocupări ar fi putut apărea. Nu avea nici o îndoială 
căelo iubea și că era încântat să fie căsătorit cu ea. În seara aceasta, 
a fost mai mult decât suficient pentru ea. 

S-a aşezat în pat, a lăsat pătura să cadă până la brâu și i-a întins 
braţele. 

La vederea sânilor ei goi, o expresie de foame nevoiașă i-a alungat 
ridul de pe frunte. A 

-Vino la mine, dragostea mea! a șoptit ea. 

Jack a dat drumul la prosop și s-a strecurat dezbrăcat între cear- 
şafurile reci. Întinzându-se spre ea, şi-a înfășurat brațele puternice 
în jurul ei şi şi-a îngropat fața în părul ei. 

În timp ce un fir ușor de păr de pe piept ti gâdila nasul, ea a inspi- 
rat mirosul curat de citrice şi piele, care nu făcea decât să sporească 
atracţia lui copleșitoare. 

-Trebuie să vorbim, a spus el. 

Mâine. 

Şi-a plimbat o mână în sus şi în jos pe spatele lui musculos, do- 
rind să memoreze fiecare detaliu al corpului magnific al soțului ei. 

-Vom avea tot timpul din lume să vorbim despre ceea ce te-a 
tulburat atât de mult. 

S-a uitat direct la ea. 

-Nu am nici cel mai mic regret că m-am căsătorit cu tine, Cat. 
Sper că ştii asta. 

Erecţia încinsă care o apăsa pe ea era o dovadă suficientă că spu- 
nea adevărul. 

- Bineînţeles că da. ȘI nici eu nu am regrete. 

Ea și-a trecut degetele prin părul lui într-un gest mai mult de 
mângâiere decât de seducţie, 
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-Nici unul. 

În timp ce stăteau culcaţi pe o parte, unul în faţa celuil 
lui se mişcau pe gâtul ei, făcând-o să simtă dorinţa cum o strâbate, 
în timp ce mâinile lui îi mânpâiau spatele şi îi cuprindeau fundul. 

—Jack, a gåfâit ea, strânpându-și braţele în jurul gâtului lui, co- 
pleșită de senzaţia pielii lui calde pe a ei. 

Cum se făcea că în urmă cu doar câteva zile nu cunoscuse o ase- 
menea dorință, iar acum nu mai putea concepe o viață fără el? 

S-a întorsră, astfel încât el să fie deasupra, privind-o de sus. 

= Nu mi-am imaginat niciodată asta, Catherine. 

-Ce nu ţi-ai imaginat? 

-Să-mi găsesc o soție pe care să o iubesc și să o doresc așa cum te 
iubesc și te doresc pe tine. 

Cuvintele rostite cu blândețe i-au adus lacrimi în ochi. 

— lar eu nu mi-am imaginat niciodată că ridicarea tatălui meu la 
rangul de aristocrat, comportamentul său grosolan și alianța mea 
hidoasă cu fostul meu logodnic mă vor conduce la tine. 

Zâmbetul lui Jack i-a transformat faţa. 

-Nu se știe niciodată ce se poate întâmpla, nu-i așa? 

Catherine i-a întors zâmbetul. 


-Cu siguranţă că nu. Cum atâtea lucruri rele pot duce la cel mai 
bun lucru. 


alt, buzele 


Și-a coborât capul pentru a-i mângâia sfârcul cu buzele și limba. 

-Cel mai bun lucru, într-adevăr. Continuând tortura senzuală, el 
a spus: Plănuisem să te sărut peste tot şi să te fac să gemi așa cum 
ai făcut-o ieri, dar mi-am dat seama că vreau să fiu în tine mai mult 
decât îmi doresc următoarea respiraţie. 

Stârnită de cuvintele lui şi de emoția din spatele lor, ea s-a întins 
spre el. 

Atunci nu mai aștepta, Jack. Nu aștepta. 

În timp ce-și strecura mădularul pulsator prin umezeala dintre 
Picioarele ei, faţa lui se încorda de tensiune. Când s-a împins în ea, 
tensiunea a părut să-l părăsească. 

= Nimic nu s-a simţit vreodată mai bine decât asta. 

Dacă ar fi putut vorbi, Catherine ar fi fost de acord. 

-Te doare, dragostea mea? a întrebat el, îngrijorarea marcându-i 
din nou trăsăturile, 
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Catherine a întins o mână pentru a- 
părită pe faţă. 

-Este o senzaţie divină. 

Asta a părut să declanșeze ceva primar în el, iar ela început să se 
miște cu mai multă hotărâre. Senzaţia de furnicături între picioarele 
ei a început din nou, dar de data aceasta, știind că va duce la paradis, 
Catherine a primit cu bucurie această grabă intensă. Apucându-l de 
umerii lui largi, ea i-a încurajat posesia feroce ridicându-și şoldurile 
pentru a se întâlni cu fiecare impingere. Tocmai când credea că îi va 
împinge pe amândoi în extaz, el a încetinit, a plutit deasupra ei și 
a privit-o de sus. 

Dezlănţuită de tot ceea ce vedea în acea privire intensă, Catherine 
a tremurat. 
El şi-a coborât capul și i-a prins sfârcul între dinți 


ți, trimițând un 
fior direct în acel loc sensibil dintre picioarele ei. Ea a țipat simțind 
că își iese din minţi. Jack a intrat în ea, găsindu-și propria eliberare 
în mijlocul celei a ei. 


Simon Eagan s-a folosit, așa cum făcea adesea, de numele și titlul 
ilustrului său văr pentru a intra în sala de bal a lordului și a lui Lady 
Crenshaw. În calitate de nepot și văr al unui duce, Simon funcționa în 
mod fericit la periferia protipendadei, acceptat — atunci când alegea 
să fie - de o societate prea politicoasă pentru a risca să se înstrăineze 
de duce, nefăcând favoruri vărului și confidentului său apropiat. 

Deoarece lordul Crenshaw era un văr îndepărtat al lordului 
Lindsey, Simon s-a gândit că cel mai probabil îl va găsi pe odiosul 
viconte aici, spre deosebire de alte evenimente la fel de neplăcute 
ale societăţii care aveau loc în această săptămână. 

Reputația lui Simon de petrecăreţ, afemeiat, amator de jocuri 
de noroc, de băutură și de o varietate de alte îndeletniciri care 
îl întreţineau l-a condus în strălucitoarea sală de bal şi a simţit 
privirile tuturor celor din vasta încăpere asupra lui, în timp ce 
căuta chipuri prietenoase. Muncise din greu pentru a-și cultiva 
reputaţia mai puțin strălucită, precum şi aerul de indiferenţă pe 
care îl purta la fel de ușor ca pe o vestă. Ambele îi serveau de obicei 
destul de bine, ţinându-l departe, foarte departe de săli de bal ca 


aceasta, unde reputaţia sa cucerită cu greu nu era altceva decât o 
piedică îngrozitoare. 
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S-a simţit ușurat când Justin, Lord Enderly, i-a făcut cu mâna de 
peringul de dans. În drum spre el, Simon a salutat politicos din cap 
mai multe persoane pe care le recunoștea, dar pe care nu le-ar putea 
striga pe nume nici dacă i-ar fi apăsat un pistol la tâmplă. Lady nu 
ştiu cum a chicotit de supărare când Simon a trecut pe lângă ea, ca 
şi cum reputaţia lui murdară ar putea într-adevăr să se răsfrângă 
asupra ei și a fiicei ei debutante. Simon s-a împotrivit impulsului de 
a apăsa un sărut pe obrazul gingaș al femeii, chicotind în sinea lui, 
în timp ce și-o imagina cedând avansurilor sale, dacă ar fi îndrăznit 
să o sărute cu adevărat. 

-Slavă Domnului că ești aici! i-a spus lui Justin odată ce a ajuns 
în sfârşit la el. 

Simon fusese cu un an în urma lui Derek și Justin la Eton, iar cei 
trei se împrieteniseră rapid. 

-Şi mai mult decât atât, ce naiba cauţi aici? 

Simon i-a făcut semn din cap lui Aubrey Nelson, americanul, un 
prieten mai nou al vărului său, pe care Simon îl mai întâlnise o dată 
la Tattersalls. 

-Sunt aici în numele lui Westwood. 

Enderly îl privea uimit. 

-Chiar aşa? Credeam că și-a luat rămas-bun de la oraș. 

- Într-adevăr, așa este. ÎI caut pe lordul Lindsey. L-ați văzut? 

Întrebarea a fost întâmpinată cu tăcere și priviri perplexe. 

-Ce naiba treabă ai cu porcul ăla? a întrebat Enderly. 

-Mă interesează unde se află în acest moment. 

- N-aș putea să îţi spun. Nu l-am mai văzut de săptămâni întregi. 

Speranţele lui Simon s-au risipit la această veste. În adâncul su- 
fletului său, spera să poată să-i raporteze lui Derek că logodnicul 
lui Lady Catherine nu dădea doi bani pe faptul că ea fugise din oraș 
şi că îşi continua Sezonul ca și cum nimic nu ar fi fost în neregulă. 
Simon ar fi trebuit să ştie mai bine. Bineînţeles, Lindsey o căuta. Ar 
fi fost o chestiune de mândrie. 

— Și contele de Brisbane? Este prezent în această seară? 

Ochii albaștri și ascuţiţi ai lui Enderly l-au privit de sus până jos 
pe Simon. 

-Despre ce este vorba, Eagan? 

-Ducele m-a rugat să strâng nişte informaţii. Nu fac decât să 
răspund la cererea sa. 
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-Ultima dată când l-am văzut pe duce, a intervenit Nelson, fu- 
gea pentru a-și salva viața chiar de aici. Va trebui să ne scuzi dacă 
cercetările tale ni se par cel puţin curioase. 

— Au existat unele întâmplări. a 

Simon şi-a ales cu grijă cuvintele. Chiar dacă Enderly era unul 
dintre cei mai apropiați prieteni ai lui Derek, și Nelson o cunoștință 
favorită, Simon hotărâse să nu spună nimănui despre Catherine și 
despre ceea ce se întâmplase de când Derek părăsise oraşul. În orice 
caz, nu până când nu știa mai multe despre situația în care se afla 
vărul său. 

-Ce fel de întâmplări? a întrebat Enderly. 

-Nu am libertatea de a spune. Ai putea, te rog, dacă eşti dispus, 
să mi-l arăţi pe conte? 

Enderly îl studie pe Simon încă o clipă lungă înainte de a da 
din cap. 

— Acolo. Cu soția și fiica lui. 

Simon s-a uitat spre locul indicat de Enderly și a simțit cum, 
într-un oftat brusc, a rămas fără aer. Pentru că acolo, în picioare 
lângă contele cu părul cărunt, se afla cea mai rafinată creatură pe 
care Simon o văzuse vreodată. Păr blond, atât de deschis și de stră- 
lucitor, încât ar fi putut fi tors chiar din aur. Ochi în formă de 
migdale, care erau de un albastru-închis sau poate chiar violet. O 
gură drăguță, roz, arcuită și un nas micuţ. Înaltă, cu niște curbe 
generoase sub corsetul unei rochii de mătase albastru glacial, ea 
pur și simplu strălucea. 

Observa detalii, unul după altul, unul nou înainte de a putea în- 
cepe să îl proceseze pe cel anterior. Niciodată, în toţi cei douăzeci 
și nouă de ani ai săi, nu observase mai mult de un lucru odată la o 
femeie și niciodată nu analizase atât de special o doamnă din înalta 


societate. Întotdeauna au fost mult mai multe probleme decât me- 
ritau. Dar aceasta... Aceasta... 


- Simon? Ce s-a întâmplat? 

Vocea lui Enderly a invadat stupoarea în care Simon fusese 
atras, în timp ce privea chipul unui înger. Vorbea, a observat el, 
cu mâinile, un obicei pe care mama ei se pare că nu-l suporta, 
căci Şi-a corectat fiica de două ori în scurtul timp în care Simon a 
Ei ea Admonestată, creatura angelică şi-a prins dege- 

impreună în fața ei, într-o încercare evidentă de 
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a-și stăpâni entuziasmul. „Nu!“ a vrut Simon să strige. „Cum în- 
drăznești să sufoci viața unei creaturi atât de glorioase?“ Dar nu 
putea spune așa ceva. Putea doar să se holbeze și să spere că, la 
un moment dat, într-un viitor îndepărtat, inima lui va începe din 
nou să bată normal. 

- Aha, a spus Nelson cu un zâmbet complice. Tânărul Simon a 
observat-o pe fiica lui Brisbane, foarte atrăgătoarea Lady Madeleine. 

-Care este nimeni alta decât frumoasa Sezonului, a adăugat 
Enderly cu un amuzament sec. 

Înainte ca Simon să poată dezminţi observațiile lor, Lady 
Madeleine a aruncat o privire în direcția lui. Privirile lor s-au în- 
tâlnit și, din nou, Simon a simțit cum aerul îi părăsește plămânii 
într-un mare oftat. Marin. Ochii ei erau cu siguranță de un albas- 
tru marin închis și, în acel moment, îl studiau plini de curiozitate. 
„Sora lui Catherine“, s-a gândit el. Dacă Derek avusese o reacție 
asemănătoare la întâlnirea cu Catherine, Simon putea foarte bine 
să înțeleagă de ce ea se afla acum sub protecția vărului său. 

-Nu poţi vorbi serios, Simon, a spus Enderly pe un ton de râs 
disprețuitor, dar Simon s-a prefăcut că nu-l aude. 

Era deja în drum spre cealaltă parte a ringului de dans. Era deja 
în drum spre ea. Pe la jumătatea drumului, i-a venit în minte, în 
mijlocul ceţii în care căzuse, că nu putea să se apropie pur și simplu 
de ea fără o prezentare adecvată. 

Panicat la gândul că i-ar putea scăpa, Simon s-a uitat peste umăr 
la Enderly. Dându-și ochii peste cap, Enderly a clătinat din cap. 
Simon a implorat în tăcere. Cu un mârâit, Enderly a traversat salo- 
nul pentru a se întâlni cu Simon. Luându-l de cot, Enderly a spus: 

-0O să vă fac cunoştinţă, dar nu înainte de a-mi spune ce vrea 
Derek de la Lindsey. 

Simon a căutat-o din nou. Acolo, chiar unde o văzuse ultima 
dată, înconjurată de părinții ei și de o grămadă de tineri care își 
făceau curaj să o abordeze. 

-Este o chestiune privată. 

— Dacă vrei să o cunoști, îmi vei spune ce problemă privată are 
Derek cu Lindsey. 

Enderly s-a oprit din mers, chipul său de obicei amabil având o 
expresie pe care Simon nu o mai văzuse până atunci. S-a uitat la 
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Madeleine, care i-a întâlnit din nou privirea, înainte de a-s 
ochii pentru a-i întâlni pe cei ai lui Enderly, 

— Este vorba de logodnica lui Lindsey, 
ste logodit, Ce legătură are ea cu Derek? 


smulge 


-Nu auzisem că Lindsey 

Simon l-a prins de guler. 

-Este o poveste oarecum lungă. 

Enderly arătă către Madeleine. 

-= Dacă vrei să o cunoşti, îmi vei spune povestea lungă. Repede. 

Tinerii se apropiau tot mai mult de ea, în timp ce ea rămânea 
distantă, cu ochii aţintiţi în continuare asupra lui Simon. Disperat, 
el a spus: 

-Derek s-a întâlnit cu ea în drum spre casă. Fugise de la Lindsey, 
care se purtase urât cu ea, și cred că Derek este destul de îndrăgos- 
tit de ea. M-a rugat să aflu dacă Lindsey — sau tatăl ei, contele de 
Brisbane - o caută, 

- Interesant, a conchis Enderly, scărpinându-se în bărbie. Toate 
acestea în doar câteva zile? 

- Ți-am spus ceea ce ai vrut să știi, Vrei să mă prezinți? Te rog? 

-Este atât de mult deasupra nivelului tău, încât este comic, a 
spus Enderly, în timp ce se îndreptau spre grupul contelui. 

-Sunt vărul unui duce, a spus Simon indignat. 

-Eşti un crai de primă mână, iar mama ei nu te va lăsa să te 
apropii de ea. 

Graţie unei cereri generoase din partea răposatului său unchi și a 
instinctului de învingător al lui Derek când venea vorba de creşterea 
banilor, Simon era, de fapt, putred de bogat. Dar Justin avea per- 
fectă dreptate -— părinții lui Lady Madeleine abia dacă le-ar fi păsat 
de banii lui, atunci când era pusă în balanţă reputaţia lui. La naiba 
cu toate! Pentru prima dată din câte își amintea, Simon a simţit un 
soi de rușine pentru modul în care îşi petrecuse ultimii zece ani. 


Sunt un om de afaceri de succes, bogat, cu legături în cel mai 
înalt tărâm al aristocrației, a spus Simon, 


F -De parcă asta ți-ar fi de vreun folos atunci când reputația ta 
e fusi 


tangiu va ajunge la urechile lordului și ale lui Lady Brisbane. 
-Am încetat cu toate prostiile astea, 

-De când? a intrebat Enderly cu un oftat, 

=De acum cinci minute, 
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În ciuda acestei afirmaţii oarecum şocante, Enderly 
afişeze un zâmbet pe chipul său frumos, 
conte şi de familia sa. 

-Lord Brisbane, Lady Brisbane, Lady Madeleine, permiteți-mi 
să vi-l prezint pe Simon Eagan, văr primar al ducelui de Westwood. 

- Westwood, zici, a spus lordul Brisbane, cu pieptul bombat, în 
timp ce dădea mâna cu Simon. 

Era imaginaţia lui Simon, sau Lady Brisbane s-a strâmbat când 
s-a înclinat în fața ei. Deci auzise deja despre el, nu-i așa? 

- Încântat să vă cunosc, milord, milady. 

Mai degrabă a simţit decât a văzut luarea în derâdere de câtre 
ea, și tocmai de aceea avea tendința de a sta departe de sălile de bal 
pline de mame și debutante critice, cum era creatura rafinată care 
aștepta răbdătoare ca el să-şi îndrepte atenţia spre ea. Simon şi-a få- 
cut curaj şi și-a îndreptat privirea spre ea. De data aceasta, parfumul 
ei a fost primul lucru care i-a atras atenția, o gamă surprinzătoare 
de lămâie și arome. 

Mai târziu, nu-şi va aminti ce i-a spus el sau ce i-a spus ea, nici 
nu-și va aminti că i-a semnat carnetul de dans sau că Enderly l-a 
luat de acolo atunci când nu se putea purta o conversație mai po- 
liticoasă, fără a provoca un scandal. În timp ce Simon nu-și dorea 
nimic mai mult decât să stea în fața ei și să continue să poarte o 
conversaţie stupidă, fiind mereu atent la locul lui Derek printre 
acești oameni și la locul lui cu Derek. 

-Ai marcat un afurisit de vals, s-a mirat Enderly, în timp ce se 
îndepărtau. Numai tu, Simon. Doar tu puteai să faci asta. 

Uimit, Simon s-a uitat fix la Enderly. 

-Un vals, spui? 

-Ai semnat carnetul, omule! 

-Habar n-aveam ce semnez! 

-Ce naiba te-a apucat? Şi vărul tău? 

- Ştii, a spus Simon, simțind că ceva semnificativ se schimbase 
în lumea lui, fără ştirea sau permisiunea lui, nu am nici cea mai 
vagă idee. 

Treizeci de minute mai târziu, Simon şi-a spus că era doar un 
dans. Doar că, bineînţeles, nu era, pentru că el evita scenele de ge- 
nul acesta ca pe ciumă. De fapt, nu-și putea aminti ultima dată când 
dansase cu o femeie, cu atât mai puţin să valseze. Să fi fost oare în 
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o Marie Fore —— mmm 
urmă cu mult timp, la Eton? Doamne Sfinte, s-ar fi făcut de râs pe 
sine și pe Derek prin asociere. Înainte dea începe să transpire activ, 
Lady Madeleine îi zāmbi și îi făcu inima să se oprească. f 

Privind-o, Simon și-a jurat să lase în urmă vechea lui viață. A 
jurat să renunțe la toate viciile sale. Ei bine, poate nu la toate, dar la 
majoritatea. Cu siguranță majoritatea. Orice ar fi fost nevoie pentru 
a deveni un bărbat pe care această creatură rafinată l-ar putea primi 
în viața ei. 

-Vā holbaţi, domnule Eagan. 

Cuvintele ei rostite încet l-au scos pe Simon din transa în care 
intrase. 

-Sunt sigură că sunteți destul de obișnuită cu lucrul acesta. 

-Majoritatea sunt mult mai subtili. 

-Te-am făcut să te simți incomod. Îţi cer scuze. 

-Nu este necesar. 

Chiar dacă era foarte conștient de mâna ei moale care o strângea 
pe a lui prin mănușă, de căldura corpului ei sub mâna care se odih- 
nea pe spatele ei, de mirosul ei fermecător, cumva Simon reușea să 
parcurgă pașii fâră să se impiedice de propriile picioare, în timp ce 
se gândea la schimbările pe care avea să înceapă să le facă iminent. 

În primul rând, va renunța la băutură. Apoi se va opri din jocu- 
rile de noroc. Alte femei? Un lucru de domeniul trecutului. Cursele 
de cai? Poate că ar putea continua să frecventeze cursele de cai 
din când în când. Domnii fâceau astfel de lucruri, nu-i așa? Simon, 
sincer, nu ar putea spune. Nu-i păsa niciodată de activitățile pro- 
tipendadei. Dar acum... 

-Lady Madeleine, mă întrebam dacă aș putea, dacă ați fi de acord... 

Și-a dres glasul. 

-Da? 

Părea că ar fi rămas fără aer sau își imagina el asta? 

-Aş dori să vă fac o vizită. 

— Ai dori? 

Simon a dat din cap, temându-se să vorbească sau să respire. 
Dacă ea spunea nu, ar fi murit. Inima lui pur și simplu ar fi încetat 
să mai bată. 

Buzele ei s-au desfăcut, iar Simon a trebuit să-și amintească unde 
se afla, Altfel, ar fi putut să o sărute chiar atunci și acolo, fără să țină 
cont de scandalul pe care l-ar fi provocat o astfel de acţiune. 
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- Aș fi de acord, a spus Madeleine cu blândețe. 

- Părinţii dumitale s-ar putea să nu fie. 

În momentul în care cuvintele i-au ieşit din gură, lui Simon i-a 
venit să se împuște. „Ce mod de a te vinde, Eagan!“ 

Și-a întors spre el acei ochi albaștri marini pătrunzători. 

-Şi de ce anume? 

Simon a tresărit. 

-Am o oarecare reputație. 

- Aha, a spus ea, râzând. Eşti un pic depravat, să înțeleg? 

-Lady Madeleine, sunt şocat că știi un astfel de cuvânt. 

-Cunosc și altele. 

Poate că era tonul ei obraznic sau poate că era râsul din privirea 
ei, dar Simon s-a îndrăgostit pe loc de ea. După ani de zile în care 
i-a disprețuit pe alți bărbați care își schimbau întreaga viață pentru 
o femeie, Simon a înțeles brusc de ce o făceau. 

—Ar trebui să mă îngrijoreze această reputaţie a ta? a întrebat ea, 
adoptând o expresie serioasă și batjocoritoare. 

- Probabil că ar trebui să fii îngrozită. 

Dar, mai degrabă decât teroare, a văzut în expresia ei intrigă. 
Interesant. Foarte, foarte interesant. 

-Voi fi acasă mâine după-amiază. O plimbare în parc ar fi minu- 
nată, nu crezi? 

-Mmm, minunat. 

-Domnule Eagan? 

-Da? 

-Muzica s-a oprit. 

Speriat, Simon și-a ridicat privirea și a găsit ochii protipendadei 
ațintiți asupra lui. S-a înclinat şi a sărutat apăsat dosul mâinii ei. 

-Pot să te conduc înapoi la familia dumitale? 

-Da, te rog. 

I-a oferit braţul și a condus-o prin sala de bal. Predând-o mamei 
ei, a mormăit ceva de neînțeles și a trebuit să facă eforturi să se 
îndepărteze. Știind că o duzină de alți tineri aşteptau la coadă să le 
vină rândul să danseze cu ea, i s-a făcut râu. Cum putea să danseze 
cu altcineva? Nu simţea ea legătura dintre ei? 

O mână l-a apucat pe Simon de umăr, zdruncinându-l. 

-Ce naiba te-a apucat? a întrebat Enderly. 

-Se pare că am dezvoltat o afecţiune. 
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Prietenul său a râs, 

-Zău? Care sunt simptomele tale? 

Simon și-a sprijinit o mână pe piept. 

-= Bătăi de inimă accelerate, probleme de respiraţie, un pic de 
febră, frisoane. 

— Atât de serios? 

Desprinzându-și privirea de la Lady Madeleine din cealaltă parte 
a camerei, Simon s-a uitat la prietenul său. 

-Mà tem că da. 

- Niciodată nu am crezut că voi trăi să apuc această zi. 

-Nici eu, prietene. Simon a câutat-o din nou, dorindu-și mai 
mult. Nici eu. 
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— Dacă te întreb ceva, îmi vei spune adevărul? 

Întrebarea a provocat o undă de teamă în Derek. 

-Dar despre ce vorbesc? a întrebat Catherine, râzând. Bineînțeles 
că îmi vei spune adevărul. Nu m-ai minți niciodată. 

Cat... 

- Îţi cer scuze pentru că am dedus că ai fi vreodată altceva decât 
sincer cu mine. Ea s-a deplasat astfel încât să fie deasupra lui şi și-a 
lipit buzele de ale lui. Mă ierți? 

În timp ce îl cuprindea teama, el şi-a trecut mâinile pe spatele ei. 
Trebuia să-i spună. Trebuia. Dacă n-ar fi fost convins că, dacă i-ar fi 
spus, ar fi distrus totul - și ăsta era un risc pe care nu era pregătit 
să și-l asume. 

-S-ar putea să am nevoie de un stimulent, a spus el cu un zâmbet 
jucăuș care dezmințea teroarea. 

Nu-i fusese niciodată atât de frică de ceva, cum îi era de a pier- 
de ceea ce găsise atât de recent. Acum că o avea, cum s-ar fi putut 
descurca fără ea? 

Buzele ei se mișcau ușor pe fața lui. 

Derek a închis ochii, în timp ce valuri de plăcere se revărsau peste 
el, infiltrându-se în spaţiile reci, întunecate și goale din el. 

- Catherine. 

- Hmm? 

-Sā nu mă părăsești, a șoptit el, cuprinzându-i faţa în mâinile lui 
mari. Orice s-ar întâmpla, promite-mi că nu mă vei părăsi niciodată. 

Ea s-a uitat la el, cu ochii plini de confuzie şi uimire . 

-Cum aş putea să te părăsesc când nu aș putea trăi fără tine? 

Copleșit de ușurare, el a tras-o în jos pentru a-i accepta sărutul, 
trecându-și limba în dulceaţa gurii ei. Degetele lui au pieptânat på- 
rul ei, prinzând-o. Derek şi-a ridicat şoldurile, iar ea a scos un țipăt 
de surpriză, 
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— Ușor, a spus el, aranjând-o astfel încât să se așeze pe el, 

O raşeaţă îi trecea de la sâni la gât şi la faţă. 

-Nu putem! Nu așa. 

Oh, ba da, a spus el, râzând la expresia ei scandalizată, te asigur 


că putem. 

La împins carnea moale cu capul întărit al mădularului său. 

Jack! 

Ea s-a răsucit deasupra lui, forțându-l să scoată un oftat ascuţit, 

-O să-ţi placă. El i-a ghidat șoldurile. Îţi promit. 

Ridicând-o, el şi-a luat mădularul în mână, i-a găsit intrarea în- 
cinsă și a trebuit să-și amintească să o pătrundă încet, pentru că 
totul era nou pentru ea. 

-Oh! Ob, Doamne! Jack! 

Ura, ura cu desăvârşire să audă numele altui bărbat rostit de bu- 
zele ei pline într-un asemenea moment, 

-Nu intră, se plângea ea. 

= Ba da, va intra. Relaxează-te și lasă-mă înăuntru! 

Ochii ei s-au închis, iar capul i-a căzut pe spate, în abandon total, 
în timp ce el o cobora centimetru cu centimetru, în mod chinui- 
tor. Odată ce a fost complet înăuntru, el a rămas perfect nemișcat, 
dându-i timp să se acomodeze cu el. 

— Jack, a gâfâit ea, mușchii ei strângându-se atât de tare în jurul 
lui, încât el nu putea face altceva decât să nu-și piardă controlul. 

Și-a plimbat mâinile de la șolduri la sâni. Urmărindu-i fața expre- 
sivă, s-a ridicat pentru a-i atrage sfârcul în gură și şi-a învârtit limba 
înainte și înapoi peste sfârcul sensibil. Șoldurile ei s-au ridicat, iar el 
şi-a muşcat limba să nu blesteme, în timp ce se repezea pentru a o 
ţine nemișcată, ca nu cumva totul să se termine înainte de a începe 
cu adevărat. 

-Trebuie să mă mmișc, a spus ea între respirații întrerupte. 

Derek şi-a ușurat strânsoarea, încurajând-o să il câlărească. La în- 
ceput, mișcările ei erau sacadate și disperate, dar apoi a găsit un ritm 
care îi făcea pe amândoi să rămână fără suflare, în timp ce se mișcau 
împreună. Învăluit în căldura ei, el a decis că nimic pe lume nu se 
putea compara cu sentimentul de a fi în interiorul lui Catherine. 

f Şi-a rostogolit soldurile într-o mişcare la care el se aştepta de la 
an a ae, şi nu de la proaspăta lui soție aproape 
nigi curat o mână între ei pentru a o convinge. 
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În clipa în care degetul lui a intrat în contact cu clitorisul ei, eaa 
juisat mai tare decât o făcuse vreodată, luându-l cu ea pentru cel 
mai exploziv orgasm din viața lui, 

Găfâind, au căzut împleticiți pe pat, În timp ce el se străduia să 
respite, i-a trecut prin minte că ea nu pusese întrebarea. Din mo- 
ment ce nu se aștepta decât la adevăr din partea lui, poate câ era 
nai bine așa. 

În lumina șemineului și a lumânărilor pe care nu se obosiseră 
să le stingă, Derek o privea cum ațipește, Stătea cu fața la el, cu o 
mână sub față şi părul ei auriu se desfăcea ca o aureolă pe pernă. 
Zgomotul de pe stradă și de la taverna de la parter se făcea auzit 
până în cameră. Derek ar fi preferat să o ducă într-un loc mai dră- 
guf, dar nu voia să o facă să devină suspicioasă cu privire la ceea ce 
îşi putea permite un administrator de moşie. 

Nu intenționase niciodată ca înșelătoria să scape atât de mult 
de sub control. Bineînţeles, nici nu intenționase să se îndrăgos- 
tească de ea, Protejarea ei de lordul Lindsey devenise principala lui 
preocupare și cu siguranţă că ea îi va ierta înșelătoria care o asigu- 
vase că Lindsey nu se va mai putea apropia niciodată de ea, Nu-i 
aşa? Un fior de anxietate își croia drum pe şira spinării când îşi 
amintea de disprețul ei total pentru aristocrație. 

Dacă ar fi putut fi sigur că ea va înţelege, ar fi trezit-o și i-ar fi 
spus adevărul chiar acum. Dar ideea ca ea să-l privească cu dezamă- 
gire și nu cu adoraţie l-a oprit. Avea nevoie doar de încă puţin timp 
singur cu ea pentru a-i arăta cât de mult o iubea și apoi îi va spune. 

S-a aplecat și a dat cearşaful la o parte pentru a o săruta între 
sânii moi, 

S-a mutat pe spate, dar nu s-a trezit. El a sărutat drumul pe 
panta sânului ei și i-a ciupit sfârcul. 

- Hmmm, a murmurat ea, încă adormită. 

Alunecând mai aproape de ea, el a trasat o dâră de sărutări de 
la sânul ei până la burtă. Când a ajuns la buclele blonde moi de la 
joncțiunea picioarelor ei, a simţit-o cum se încordează conștientă. 
La fel de repede s-a relaxat, dar respiraţia ei a rămas agitată. 

-Din nou? a întrebat ea, trecându-și degetele prin părul lui, în 
timp ce el îi gusta osul șoldului, 

—Mmrn, din nou, a șoptit el, urmărind cum i se face pielea de 
găină, 
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S-a mutat mai jos pe pat, așezându-se între coapsele ei și aran- 
astfel încât acestea să se sprijine pe umerii lui. 


jându-i picioarele 
gemând, în timp ce limba lui îi trasa buzele exte- 


-O, a spus ea, 
rioare. Jack! 

Degetele care îi 
s-au ridicat aproape de la sine. 

_ Încă nu-mi vine să cred că îți place să faci asta. 

-Ador să o fac. 

Și-a strecurat mâinile pe sub ea pentru a-i cuceri fesele, deschi- 
zând-o explorării sale. Limba lui a alunecat înăuntru, ospătându-se 
și devorând. Derek și-a pierdut orice simț al timpului și al locului, 
concentrându-se în întregime pe plăcerea ei. Retrăgându-și o mână 
de pe fundul ei, a tachinat-o cu două degete la intrare. 

Când limba lui i-a înconjurat clitorisul, ea a scos un geamăt 
adânc. Încurajat de reacția ei, Derek și-a impins degetele în ea și a 
supt cu putere pe nodulul care pulsa. 

Catherine și-a ridicat șoldurile pentru a răspunde la împingerile 
limbii şi ale degetelor lui. Sunetele care veneau dinspre ea, miro- 
sul de violete și crin din vale, gustul dulce ca mierea, strălucirea 
lumânărilor pe pielea ei moale. Derek nu fusese niciodată atât de 
absorbit de cineva. Şi-a încetinit mișcarea degetelor, apoi le-a scos 
din interiorul ei și a apăsat un deget umed pe intrarea ei din spate. 

Ochii ei s-au deschis brusc în șoc și, poate, de emoție. 

- Jack! 

El a continuat să preseze cu limba pe clitorisul ei, în timp ce îm- 
pingea mai insistent încrețirea ei strânsă. 

—Oh, oh, Doamne! a strigat ea când degetul lui a intrat în cel mai 
intim pasaj al ei. 

ELi-a supt din nou cu putere clitorisul, iar ea a dat un strigăt care, 
fără îndoială, i-a trezit pe toți cei din han și poate chiar şi casele de 
alături. Orgasmul ei a durat ceea ce a părut a fi o oră, în timp ce ea 
se zguduia, tremura și striga cu fiecare nou val. 

Derek a rămas alături de ea pe tot parcursul tumultului, menți- 
nând presiunea constantă a limbii și a degetului său. 

În cele din urmă, ea s-a calmat, dar respirația ei neregulată îi 
spunea cât de complet de epuizată era. El s-a retras de pe ea și s-a 

mutat astfel încât să fie deasupra ei. 
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i cu mine? a întrebat el, sărut ând umezeala de pe frun- 


A ţinut ochii închişi când a dat din cap. 

-Da, 

Chiar şi acel singur cuvânt a ieşit pe o respirație întreruptă. 

-Uită-te la mine, Cat! 

Părea să fie nevoie de un efort uriaş pentru ca ea så se conforme- 
ze cererii lui. Când ea s-a aventurat să arunce o privire spre el, el a 
văzut ceva nou, ceva diferit, 

-=La ce te gândești acum? 

După o lungă pauză în care l-a absorbit cu privirea, a spus: 

-Că poate mi-am trăit toată viața [âră să ştiu vreodată că e posi- 
bil să simt așa ceva. 

Dezlănţuit el însuși de emoția pură din spatele cuvintelor ei, 


Derek și-a atins buzele de gâtul ci şi şi-a apăsat mâdularul pe car- 
nea ei sensil 


-Şi acum, că ştii? 

Şi-a înfășurat braţele în jurul gâtului lui şi i-a căutat buzele. 

- Nu vreau să mai rămân niciodată fără el. 

-Nu vei rămâne, a jurat el, intrând în ea cu o singură lovitură 
lungă. Nu vei mai fi niciodată fără el sau fârâ mine. 


A iubit-o cu tot ce avea, sperând că va fi suficient când va veni 
momentul să-i spună adevărul. 


-Ce voiai să mă întrebi? Înainte de a-ţi distrage atenţia? 

Catherine a râs ușor, 

-Aşa îi spunem noi? Răvășit este un cuvânt mult mai bun. 

Cu excepţia scurtului ei pui de somn, erau treji de mai bine de 
douăzeci şi patru de ore, dar nici unul dintre ei nu se grăbea să 
încheie ziua lor magică. 

I-a luat mâna și i-a sărutat fiecare deget. 

- Distrat, răpit, cum preferi. 

= Acum am o altă întrebare. 

Faţa i s-a încălzit când s-a gândit la ceea ce îi făcuse, la cum o 
fâcuse să se simtă şi la ceea ce voia să ştie. 

-Poți să pui ambele întrebări. 

Cuvintele au fost rostite pe tonul său obișnuit, dar Catherine 
a simţit mai degrabă decât a auzit ezitarea din spatele afirmației. 


Scanned with CamScanner 


~ Marie Force 


Închise ochii împotriva caleidoscopului de senzații pe care dege- 
tele lui care îi pieptănau părul le stârneau în ea. 
-Nu pot să nu mă întreb de unde ai învățat asemenea abilități de 
a face dragoste atât de imoral. 
Jack a râs. 
— Imoral? 
- Da, da. Foarte, foarte imoral. 
-Cred că îţi plac mai degrabă abilitățile mele de a face dragoste. 
-Nu am spus niciodată altceva. Totuși, sunt extrem de curioasă 
să aflu cum ai ajuns să știi astfel de lucruri. 
-Am avut un prieten, a spus el, timid. 
-Ce fel de „prieten“ te înva 
Faţa i s-a încins de umilire. Nu-i venea să creadă că purta o ase- 
menea conversație cu un bărbat, chiar dacă era soțul ei. Dar nici 
nu-i venea să creadă ce-i făcuse el, lucruri pe care nu și le imaginase 
niciodată că se întâmplau între un bărbat și o femeie, chiar și în 
patul conjugal. 
— Lucruri imorale? a întrebat el chicotind. 
-— Da, a şoptit ea. 
-Era o curtezană pe nume Kitty și a făcut din mine un bărbat. 
Catherine a tresărit în fața unei declaraţii atât de scandaloase. 
— Inventezi, nu-i așa? 
Sub ea, el a încremenit, ca și cum l-ar fi insultat. Catherine s-a 
ridicat, ca să-i poată vedea fața. 
-Nu inventez. Îmi pare rău dacă te deranjează, dar acesta este 
adevărul. 
Părea atât de îndurerat şi de ruşinat, încât Catherine a regretat 
imediat întrebările ei. 
-Nu este treaba mea. Orice s-a întâmplat înainte de a ne întâlni... 
-Nu mai contează acum. Toată viața mea a început în ziua în care 
te-am găsit săpând o groapă în... Ei bine, pe moşia ducelui. 
-Eşti destul de stăpân pe tine când vine vorba despre averea lui. 
-Este întreaga mea viaţă. Asta fusese adevărat până acum. Cum 
altfel te-ai aștepta să fiu? 
-Nu există altă cale, presupun, a spus ea, trecându-și un deget 
peste pieptul lui musculos. 
-La ce te gândești? 
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aa ridicat din umeri. Cum putea să-l întrebe, ştiind ce însemna 
pentru el slujba lui și ducele? 

- Catherine! Degetul lui de sub bărbia ei a forțat-o să se uite la el. 
Sper că ştii că nu există nimic ce nu mă poți întreba. 

Acolo, din nou, un soi de străfulgerare în ochii lui, ceva care ar fi 
putut fi teamă sau îngrijorare. Ce ar putea fi? 

= Doar că... mă întrebam... 

-Ce te întrebai? 

Catherine s-a forțat să îi întâlnească privirea intensă, 

-Dacă te-ai gândi vreodată să-ți părăsești ducele pentru o vreme, 
pentru a călători. 

În timp ce o studia, a înghiţit în sec, iar obrazul îi pulsa de tensiune. 

-Unde ai vrea så mergem? 

-Pe undeva. Oriunde. 

Jack a zâmbit şi i-a trecut un deget pe obraz. 

=— Nicăieri anume. 

- Paris, presupun, şi Egipt. Mi-ar plăcea să văd piramidele. Şi 
Colosseumul din Roma. Am văzut tablouri cu Alpii, dar mă întreb 
cum arată cu adevărat. Îi imaginezi cum ar fi să traversezi cu vapo- 
rul oceanul până la New York? 

-Dar nicăieri anume, a tachinat-o el, cu fața plină de amuzament. 

Catherine s-a simţit jenată când şi-a dat seama cum trebuie să 
sune toate acestea în fața lui. Dacă ar fi știut el în câte locuri își do- 
rea să meargă şi câte lucruri își dorea să facă. Dorinţa ei de a călători 
O făcuse să fie o ciudățenie acasă și probabil că ar fi fost înţelept să 
ascundă această latură a ei față de Jack până când îl cunoştea mai 
bine. Cu toate acestea, după intimităţile pe care le împărtășiseră, i 
se părea o prostie să ascundă orice parte din ea faţă de el. Voia să 
ştie totul despre el, deci cum putea să se aștepte ca el să vrea mai 
puţin de la ea? 

—Ți-aş da toată lumea dacă aş putea. Sper că știi asta. 

-Eşti drăguţ că spui asta. Ba i-a cuprins obrazul și l-a adus la un 
sărut cast. A fost o prostie să menționez asta. Sunt fericită doar 
să fiu aici cu tine, să fiu căsătorită cu tine, Te rog să nu crezi că am 
nevoie de ceva mai mult... 

Şi-a așezat uşor un deget peste buzele ei. S 

-Întotdeauna vreau să-mi spui cele mai frumoase speranțe și 
visuri, Cum aș putea să le fac să se împlinească dacă nu le cunosc? 
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Catherine i-a studiat chipul frumos şi serios și s-a întrebat - nu 
pentru prima dată - cum de fusese atât de norocoasă încât să aibă 
un asemenea soț. Cu siguranţă ă nu exista nici un bărbat din aris- 
tocraţia lăudată care să se poată compara cu administratorul ei de 
moșie. Când va veni ziua socotelii cu părinții ei, va ţine capul sus și 
le va prezenta cu mândrie cel mai bun bărbat pe care îl cunoscuse 
vreodată. Lordul Lindsey, pe de altă parte... Se cutremura la amin- 
tirea mâinilor lui murdare care o pipăiau așa cum ar fi făcut-o cu o 
bucată de carne de vită. 

-Ce este? a întrebat el, îngrijorat. Ceva tocmai te-a speriat. 

-Mā tem profund de ceea ce îţi va face lordul Lindsey când va 
afla că suntem căsătoriți. 

-Nu am nici cea mai mică teamă de el. Dacă va ridica măcar un 
deget la oricare dintre noi, mă voi asigura că toată Londra și par- 
lamentul vor şti că a atacat o tânără femeie în salonul tatălui ei și 
că ar fi violat-o dacă frații ei exuberanți nu ar fi învățat-o cum să se 


apere împotriva unor asemenea gunoaie. 
-Şi ducele tău nu va avea nici o problemă cu faptul că te dai în 


spectacol în public? 

-Te asigur că ducele meu nu are deloc îngăduinţă față de bărbaţii 
care agresează sau atacă femeile. 

-Cred că o să-mi placă ducele tău, a spus ea oftând mulțumită. 

-Mā bazez pe asta. El i-a răsucit buclele în jurul degetelor. Deci, 
unde ai vrea să îţi petreci luna de miere? Aici sau la căsuță? 

-La căsuţă, a spus ea fără ezitare. Vreau să gătesc pentru tine, 
să ne jucăm căutând cheia bunicii mele, cât mai mult timp posibil 
înainte de a trebui să te întorci la muncă. 

-Atunci vom pleca mâine spre casă. Făcând o pauză, a adăugat: 
Deși, acum, că ești sub protecția mea, nu mai ai nevoie de resursele 
pe care bunica ta ți le-a pus la dispoziție. 

-Poate că nu, dar tot aș vrea să găsesc cheia și să-i recuperez 
bunurile. 

- Atunci, asta vom face. Mă întrebam totuși, bunica ta și fostul 
duce au conceput un copil împreună? 

= Oh, nu. Nu a avut copii decât mult mai târziu, după ce s-a căsã- 
torit cu bunicul meu. 

EREET pe pieptul lui, ea l-a studiat. 

ulte despre această prietenă curtezană a ta. 
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Jack a surprins-o când s-a rostogolit, astfel încât să fie din nou 


deasupra ei. Catherine a dat la o parte şuvița de păr care îi acope- 
rea fruntea, 


- În loc să-ţi povestesc despre ea, ce-ai zice dacă ţi-aş arăta mai 
multe din ceea ce m-a învăţat? 

Catherine a scos un țipăt mai puţin elegant. 

— Mai sunt şi altele? 

Un zâmbet păcătos i-a luminat fața. 

— lubirea mea, abia am început. 
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Simon şi-a prezentat cartea de vizită majordomului familiei 
Brisbane și şi-a şters palmele transpirate de pantaloni, în timp ce 
îl privea pe bărbat urcând treptele către etajul al doilea. Purta cele 
mai elegante haine pe care le deţinea și îi ceruse valetului său o 
vestă de catifea despre care croitorul său insistase că era la modă, 
"Țesătura strâmtă dădea senzaţia de izolare, aşa cum s-ar fi simțit 
un tigru sălbatic în interiorul unei cuști. Un nod fierbinte de nervi 
i se instalase în gât, dându-i senzaţia că este strangulat de când se 
îndepărtase de Lady Madeleine cu o seară înainte. Lăsând-o la bal 
alături de zeci de alţi admiratori, Simon trăise o senzaţie extrem de 
neliniştitoare — şi fără precedent, 

Unii i-ar putea spune gelozie. Simon nu putea spune cu siguran- 
tă, deoarece nu mai experimentase niciodată această emoție. lar 
Simon Bagan se cunoştea pe sine atât de bine pe cât era posibil să 
cunoască ceva. 

Era dureros de conştient de reputația sa dezgustătoare şi de com- 
portamentul său mai puțin strălucit cu sexul frumos. De fapt, până 
în noaptea precedentă, conştientizarea defectelor sale nu fusese 
niciodată dureroasă, Acum, pentru prima dată, avea motive să se 
îngrijoreze că trecutul său ar putea sta în calea a ceva ce îşi dorea 
cu disperare. 

Oare cât de multe ştia Brisbane despre el? Aceasta era întrebarea 
pe care şi-ar fi pus-o oricine. 

Toată noaptea, Simon rămăsese treaz, meditând la misterele des- 
tinului. Dacă i-ai fi spus cu o săptămână în urmă că Derek se va gândi 
să se căsătorească cu o femeie de care era îndrăgostit, pentru a o 
proteja de un lord josnic, Simon ar fi râs. Dacă i-ai fi spus cu două 
zile în urmă că el, Simon Eagan, ar fi renunțat la viața lui plină de 
plăceri după ce ar fi fost în prezenţa unei tinere domnișoare exact 
o singură dată, te-ar fi provocat să vă întâlniți în zori cu pistoalele 
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încărcate. lar faptul că cele două femei erau surori nu făcea decât să 
facă situaţia cu atât mai comică - și potrivită, 

Un gentleman - dacă îl puteai numi așa, și mulți nu o fâceau — 
nuvizita o domnişoară cu gânduri matrimoniale decât dacă avea în 
minte căsătoria. Simon ştia asta, bineînţeles, dar nici măcar gândul 
la acea instituție de temut nu-l împiedicase să se abţină de la pro- 
misiunea de a o vizita pe Madeleine astăzi. De fapt, nu-i trecuse 
niciodată prin cap să nu se ducă la întâlnirea lor. Numai acest lucru 
ar fi trebuit să fie deranjant, dar nu era. 

Voci înăbușite s-au auzit pe scări dinspre salon. Și-a înclinat capul 
pentru a le auzi mai bine. O femeie și un bărbat. Nu, două femei și 
un bărbat. Una dintre femei era tânără, iar vocea ei era mai înaltă 
decât a celeilalte. Era ea. Madeleine. Inima lui Simon a accelerat 
ca răspuns la faptul că era atât de aproape de ea, că îi auzea vocea, 
chiar dacă era înăbușită de o ușă. 

- Îţi interzic categoric! 

Vocea contelui — și furia lui — era puternică și clară, chiar și prin 
ușa închisă. 

Simon făcu un pas înapoi, uimit de furia din spatele declaraţiei. 
Ei bine, asta a rezolvat un mister. În mod clar, Brisbane se informa- 
se despre bărbatul de care fiica lui se arătase interesată cu o seară 
înainte — și nu-i plăcuse ceea ce auzise. 

—...un depravat de cea mai joasă speţă. 

Simon a tresărit la auzul acelor cuvinte. Nu este cea mai joasă 
speță. Aproape de cea mai joasă, poate, dar Londra cu siguranță se 
lăuda cu depravați mai răi decât el, sau cel puţin așa credea el. Cum 
putea cineva să știe cu siguranță? 

— „„.crezi în bârfe nefondate. 

„Mulţumesc, Madeleine.“ Dacă nu se îndrăgostise deja nebunește 
de ea, s-ar fi îndrăgostit după ce ar fi auzit-o luându-i apărarea. 

—...nu sunt bârfe fără rost. Ci fapte. 

Majordomul, cu un aer şovăielnic, a coborât scările. 

-Pot să vă ofer ceva de băut, în timp ce așteptați, domnule? 

-Este în regulă, dar vă mulțumesc. 

Majordomul a aruncat o privire în sus. 

-Va mai dura doar o clipă. Scuzele mele pentru întârziere. 

— Nu este necesar să îţi ceri scuze. 

= „„„fie că îţi place sau nu! 
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Simon a simțit o încărcătură asemănătoare cu cea pe care o sim- 
tea adesea la hipodrom, atunci când calul său favorit urca în frunte, 
Câștigarea îl emoţiona întotdeauna. „Hai, Madeleine. Spune-i.“ 

O uşă de la etaj a fost deschisă și apoi trântită. 

Majordomul, care își reluase postul de lângă ușa de la intrare, a 
tresărit când sunetul a răsunat în hol ca o împușcătură, 

— Întoarce-te aici imediat, domnişoară! a strigat contele, 

Și atunci, în vârful scărilor, a apărut Madeleine a lui. 

Simon a respirat profund, surprins de apariţia ei bruscă, În spa- 
tele ei, o servitoare privea scena cu ochii mari. Într-un mod cât se 
poate de lipsit de delicateţe, Lady Madeleine a coborât în trombă 
scările, aparent plină de furie. Dacă Simon se îndrăgostise aseară 
de latura ei docilă și de domnişoară, femeia arțăgoasă de astăzi avea 
să-l ruineze. 

Când a vrut să înghită, a descoperit că toată saliva i se scursese 
din gură. Ea purta o rochie de mătase verde pal, cu un decolteu până 
pe umeri, care îi punea în evidență sânii spectaculoși. Nu că el s-ar 
fi uitat. Alaltăieri, s-ar fi uitat bine și lung - unii ar fi spus indecent. 
Dar, ca bărbatul schimbat care era acum, a aruncat doar o privire fu- 
gară și apoi și-a întors privirea spre chipul ei, care avea pete de roșea- 

tā. Se pare că, atunci când îi sărea țandăra, i se intensifica și culoarea 
din obraji. Era bine de știut pentru viitor, pentru că intenționa pe 
deplin să o vadă înfuriată cât mai repede și cât mai des posibil. 

— Vă cer scuze că v-am făcut să așteptați, domnule Eagan, a spus 
ea când a ajuns la piciorul scărilor. 

-Nu e nevoie de scuze, milady. I-a luat mâna înmănușată și i-a dat 
un sărut pur pe dosul palmei. Arătaţi absolut minunat în această zi 
frumoasă. 

— Mulţumesc! 

Să fi fost ea agitată de prezența lui, sau era doar o dorință din par- 
tea lui? Probabil că a fost o dorinţă, în urma conflictului cu părinții ei. 

Apropo de părinții ei, aceștia au apărut în capul scărilor, expre- 
siile lor furioase lăsând puţin loc imaginației. 

Lady Madeleine s-a întors spre servitoarea ei, care i înfășurat 
un şal ușor pe umeri, apoi s-a întors spre Simon, afișând un zâm- 
bet magnific. 

— Mergem? 
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Simon a intenţionat să îi ofere braţul, dar apoi s-a uitat la cei doi 
de sus. Alaltăieri, el ar fi scos-o de acolo înainte ca părinţii ei să-i 
oprească. Astăzi, ştia ce avea de făcut, indiferent cât de neplăcut ar 
fi fost. S-a uitat la Madeleine, care părea complet dezinteresată să 
facă ceea ce trebuia, și a implorat-o din priviri să-i permită măcar 
să încerce o curtare ca lumea. 

Ea a scos un oftat zgomotos și resemnat, iar el i-a admirat stăpâ- 
nirea. Servitoarea doamnei părea să tremure în așteptarea bătăliei 
care urma să aibă loc. 

Lordul și Lady Brisbane au coborât scările braț la braţ, făcând un 
front comun. 

Simon s-a înclinat în faţa fiecăruia dintre ei. 

- Milord, milady, este o plăcere să vă întâlnesc din nou. 

-— Eagan, a spus Lord Brisbane fără preambul. Dacă este să mă 
încred în asociaţii mei de la White's, nu ești genul de bărbat pe care 
un tată ar vrea să-l vadă curtându-i fiica. 

-Mă tem că asociaţii dumneavoastră au dreptate. 

Madeleine și mama ei au tresărit. 

- Totuși, a spus Simon, aruncând o privire spre femeia care îi 
schimbase viaţa într-o clipă fatidică, asta a fost înainte. 

- Înainte? a spus lordul Brisbane, cu o expresie plină de confuzie 
și dispreț. 

- Înainte de a pune ochii pe rafinata Lady Madeleine. Dacă există 
vreo femeie care poate aduce pe drumul cel bun un bărbat ca mine, 
cred că ea este aceea. A apelat la cel mai fermecător zâmbet al său și 
l-a îndreptat spre ea. Mi-ar plăcea cu siguranţă să aflu. 

Pulsul de la baza gâtului ei bătea frenetic, ceea ce Simon a luat-o 
ca pe un semn că cel mai fermecător zâmbet al său era încă destul 
de formidabil, chiar şi atunci când era folosit pe cea mai importantă 
dintre femei. 

-Ei bine, a spus Lady Brisbane, mie niciodată. 

Simon s-a întors din nou spre Madeleine. 

-Doamna mea, cred că v-am promis o plimbare în parc. Și-a în- 
tins braţul. Îmi permiteți? 

În timp ce aştepta să vadă ce va face ea, pe cine va alege, Simon 
era foarte conștient că fericirea lui viitoare depindea, pentru pri- 
ma dată, de capriciile altcuiva decât el însuși. Nu îndrăznea să res- 
pire, să clipească sau să înghită, în timp ce trecea o clipă aparent 
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nesfârșită în care ticăitul pendulei de pe hol bătea în ritmul inimii 
sale dezlănțuite. În cele din urmă, când începuse să creadă că ori. 
ce speranţă era pierdută, Madeleine şi-a încolăcit mâna în curbura 
braţului lui şi şi-a pecetluit soarta împreună cu a lui. 

- Desigur, a spus ea cu un zâmbet pudic, toate semnele femeii 
arțăgoase dispărând de mult. 

Simon a sperat că se va întoarce. Nu o văzuse suficient de mult, 

În spatele lor, servitoarea doamnei sale a scos un oftat care a 
sunat, cel puțin pentru Simon, ca o aprobare. 

Mama ei, pe de altă parte, a continuat să se holbeze la el, în timp 
ce o conducea pe Madeleine spre ușă. 

—EBagan. 

Simon s-a întors cu fața la conte. 

-Dacă faci o singură greșeală, în timp ce o curtezi pe fiica mea, 
nu o vei mai vedea niciodată. Îţi promit lucrul acesta. 

— lar eu vă promit că nici măcar nu mă voi apropia de linia despre 
care vorbiți cât timp o voi curta pe fiica dumneavoastră, milord. 

În mod șocant, acest lucru a părut să-l liniștească pe conte, chiar 
dacă nu şi pe soția sa. Simon s-a hotărât să plece naibii de acolo cât 
timp lucrurile erau încă bune. A condus-o pe Madeleine prin ușa pe 
care majordoruul, pe care Simon îl considera acum partenerul său 
de crime, o deschisese în grabă pentru ei. Simon i-a făcut semn din 
cap și a jurat că bătrânul i-a făcut cu ochiul. Sau era asta, din nou, 
o iluzie? 

Odată ajunși afară, Madeleine a scos un oftat lung și chinuit. 

= Asta a fost extrem de neplăcut şi absolut umilitor. 

Simon a râs la tonul ei acerb, deja fermecat de ea. 

-Sunt sigur că am înfruntat și lucruri mai rele. Doar că nu sunt 
sigur când. 

-A fost ridicol și inutil. Nu sunt deloc o fecioară ruşinoasă în 
plină adolescență, fără pic de discernământ când vine vorba de a 
evalua caracterul altcuiva. 

Simon a înghițit în sec. 

-$i ce îţi spune, dacă nu sunt indiscret, judecata ta despre 
caracterul meu? 

— Că ar trebui să stau departe, foarte departe. 

-Şi totuși, eşti aici cu mine după ce ai dat o luptă pe care 
Napoleon însuși ar fi admirat-o. 
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A afișat un zâmbet obraznic. 

-Aşa crezi? 

-Cu siguranţă. 

- Acesta este cel mai frumos lucru pe care puteai să mi-l spui. 

Chiar atunci și acolo, Simon și-a dat seama că nu se îndrăgostise 
de o femeie obișnuită. Cele mai multe dintre ele se îngrijeau mai 
mult de hainele, de părul și de carnetele de dans decât de abilitatea 
lor dea sta faţă în faţă cu părinții lor care se împotriveau. Respectul 
și admiraţia lui pentru ea, care erau deja la cote maxime, au mai 
crescut cu câteva trepte. 

-Te războieşti des cu părinţii tâi? a întrebat el, în timp ce se 
plimbau spre Hyde Park. 

-Nu obișnuiam să fac asta, a spus ea cu nostalgie. De când s-a 
întâmplat totul, s-au schimbat. Au devenit oameni pe care abia îi 
cunosc sau îi recunosc. Obişnuiau să aibă încredere în mine și în 
judecata mea. Acum sunt tratată ca o femelă tembelă care nu are 
nici un pic de bun-simţ sau un gând original în cap. 

Oh, cât de mult o iubea! Cu fiecare cuvânt pe care îl rostea ea, el 
se îndrăgostea și mai tare. 

-De ce te holbezi la mine? O, Doamne, te-am șocat cu sinceri- 
tatea mea. Când voi învăţa vreodată să-mi păstrez unele gânduri 
pentru mine? 

A vrut să o sărute. Doamne, voia să o sărute până când ea nu 
mai putea gândi sau vorbi. Dar apoi și-a amintit de promisiunea pe 
care i-o făcuse tatălui ei cu nici cinci minute în urmă și și-a stăpânit 
dorințele cele mai josnice. 

-Sper că nu vei învăța niciodată să-ţi ţii gândurile pentru tine. 
Îmi place mai degrabă să le aud. 

- Serios? 

- Într-adevăr. 

-Dar ai auzit doar unul dintre ele! 

-Vreau să le aud pe toate. 

Ea a afișat același zâmbet obraznic cu care el voia să se trezească 
în fiecare zi pentru tot restul vieții. 

-Ei bine, sper că ai mult timp la dispoziţie, pentru că am multe, 
multe gânduri. 

-Am tot timpul din lume să îţi ofer, doamna mea. 
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În spatele lor, servitoarea ci a scos un suspin ce cu siguranță suna 
a aprobare. 


Simon a 


mbit, Totul era în regulă în lumea lui. Deocamdată, 


A doua zi, Simon i-a trimis vorbă lui Derck prin intermediul unui 
lacheu, anunţându-l că a descoperit că lordul Lindsey nu se afla în 
oraş. Simon a menţionat, de asemenea, că va fi reţinut la Londra 
de o chestiune personală care ar putea duce la mai multe informaţii 
despre Lady Catherine. Simon a fost intenţionat enigmatic în mesa- 
jul către vărul său. În timpul plimbării sale de după-amiază cu Lady 
Madeleine, aceasta nu menţionase dispariţia surorii sale, iar Simon 
nu dorea să aducă în discuţie ceea ce ar putea fi un subiect delicat, 
Se hotărâse să aștepte ca ea să se confeseze. 

Trebuia să o vadă din nou în acea după-amiază și abia aștepta. În 
timpul plimbări lor din ziua precedentă, atrăseseră priviri curioase 
şi comentarii pe sub mustață, dar nici unul dintre ei nu se deranjase 
să le acorde atenţie. Fuseseră mult prea absorbiți unul de celălalt 
pentru a fi preocupați de bârfe inutile. 

Simon s-a întrebat cât timp va trebui să o curteze înainte de a-i 
cere mâna. Și-ar fi dorit ca Derek să fie acolo pentru a-i da sfaturi 
despre astfel de lucruri. Dumnezeu ştie că Simon nu acordase nici- 
odată prea multă atenție acestor ritualuri în trecut. Va trebui să-l 
întrebe pe Enderly despre reguli. El va şti. Orice ar fi fost nevoie 
pentru ca Lady Madeleine să fie a lui pentru totdeauna. Dintr-odată, 
ea era singurul lucru care conta pentru Simon. 

Uşa de la camera de zi s-a deschis și a intrat tatăl lui Simon, lordul 
Anthony, cu o expresie furtunoasă pe chipul lui palid. Oh, Doamne. 

-Ce naiba faci aici? l-a întrebat lordul Anthony pe fiul său. 

Simon s-a oprit să își pună marmeladă pe pâinea prăjită. 

Şi eu mă bucur să te văd, tată. Pe unde ai umblat? 

Faptul că tatăl său avea o amantă nu era o surpriză pentru 
Simon, dar bănuia că mama lui își menținea iluziile atunci când era 


suficient de conştientă pentru a se întreba unde ar putea fi soțul ei. 
-Nu e treaba ta. 


A acceptat o cea: 
de lordul Antho 


şcă de ceai de la lacheul care se grăbise să se ocu- 
ny în momentul în care acesta intrase în cameră. 
, dar și pe Derek, atunci când se afla la reședință, 


felul în care personalul londonez îl lingușea pe tatăl său, ca şi cum 
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incă ar fi fost capul familiei, Simon bănuia că acesta era unul dintre 
cele două motive pentru care tatăl său 


petrecea mare parte din 
timp în or 

-Unde este vărul tâu? 

= S-a retras la ţară, 

Anthony şi-a ridicat privirea surprins. 

-Chiar aşa? 

= Chiar așa. 

- Ei bine, a spus Anthony cu un zâmbet satisfăcut, în ritmul ăsta 
nu va păsi niciodată o mireasă la timp. 

-N-aş fi atât de sigur de asta, a mormăit Simon. 

Ambiţiile deșarte ale tatălui său nu-i picau prea bine. Loialitatea 
lui Simon avea să rămână întotdeauna strict alături de Derek. 

-Ce-ai spus? 

- Eu nu l-aș exclude încă pe Derek, tată. Mai are încă o săptămâ- 
nă în care se poate căsători. 

-Şi pe cine va găsi să se căsătorească peste șapte zile, dacă nu 
este aici, la Londra? 

-Nu-mi pot imagina. 

Poate că Derek era deja căsătorit, dar în nici un caz tatăl lui 
Simon nu avea de pând să audă această veste de la el. 

— Tu ştii ceva. 

Ochii vicleni ai lui Anthony s-au oprit asupra fiului său într-o pri- 
vire glacială, care obișnuia să-l transforme pe Simon într-un prost 
plângăcios. Nu mai era așa, însă. Simon depășise de mult nevoia de 
a-și mulțumi tatăl care îl controlase în anii de formare = și Anthony 
ştia asta. 

Simon a ridicat din umeri. 

-Ştiu o mulţime de lucruri. 

Amenințarea voalată era clară: „dacă mă forţezi în această privin- 
ță, voi începe să cercetez unde anume ai fost în ultimele trei zile“. 
Anthony s-a retras - pentru moment. 

Simon nu se îndoia că Anthony va interoga personalul cu prima 
ocazie. Șterpându-şi gura şi punând şerveţelul de pânză pe masă, 
Simon s-a ridicat, 

-Trebuie să plec. 

- Încotro? 
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De fapt, Simon nu avea unde să plece până la ora trei și plănuise 
să piardă timpul acasă în această dimineaţă. Dar acum, că tatăl său 
se întorsese, prefera să fie oriunde altundeva. 

-Mā întâlnesc cu Enderly la White's. 

-Foarte bine, dar dacă aflu că îmi ascunzi lucruri... 

Simon şi-a spus să continue să meargă, să nu intre în conflict, dar 


tentaţia era mult prea mare. S-a întors. 


-Ce vei face, mai exact? 
Mă aştept să îmi fii loial. La urma urmei, ești fiul meu. 


_ lar Derek este vărul meu și cel mai bun prieten al meu. Nu voi 
sta cu mâinile în sân și nu voi privi cum îi faci rău sau îl dezonorezi. 

-Mā dezonorezi sugerând că sunt capabil de oricare dintre ele. 

Simon l-a privit cu luare-aminte. 

-Chiar așa? 

Tendoanele din gâtul tatălui său s-au umflat, semn al furiei sale 
crescânde. În trecut, Simon ar fi fugit pentru a-și salva viața la pri- 
mul semn al acelor tendoane umflate. Dar asta a fost în trecut. 

- Impertinența ta nu are limite, a mormăit Anthony. 

— Nici ambiția ta nu are. Ai grijă, tată! Voi fi cu ochii pe tine. Poate 
că Derek nu a cerut să fie duce, dar nu va sta deoparte și nu se va 
uita cum îi iei ceea ce i se cuvine de drept. 

-Dacă nu se căsătorește curând, nu va trebui să iau nimic. 

Simon a decis să-i dea tatălui său ultimul cuvânt, pentru că, sin- 
cer, se plictisise de conversaţia anostă. Cu puțin noroc, titlul lui 
Derek era deja în siguranță și nu mai era la îndemâna lui Anthony. 
Tatăl său avea să afle destul de curând că i se refuzase încă o dată 
cea mai mare dorinţă a sa. Un nod de teamă s-a așezat în pieptul lui 
Simon. Ce se va întâmpla atunci? 
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Derek și-a permis șapte zile și șapte nopţi de fericire totală. Se 
hotărâse ca în prima zi a celei de-a doua săptămâni de căsnicie să 
îi spună adevărul și apoi să suporte consecințele. Între timp, i-a 
dedicat fiecare minut din acea primă săptămână. 

După ce s-au întors la cabană, căutarea cheii bunicii ei le-a în- 
cununat zilele. Petreceau câteva ore în fiecare dimineaţă investi- 
gând o nouă zonă a poienii, robotind până când căldura zilei îi forța 
să intre în casă pentru o masă la prânz, urmată de o după-amiază 
liniștită în pat. Îi luau pe Hercules și pe Sunny la plimbări lungi, 
întorcându-se în poiană la începutul serii, când lucrau până la lăsa- 
rea întunericului. 

În cea de-a șaptea zi, în loc să ia masa de prânz la cabană, au făcut 
o incursiune în frigiderul pe care doamna Langingham îl ținea bine 
aprovizionat și au făcut un picnic la micul lac din apropierea locului 
de săpături. 

-Îmi este atât de cald, a spus Catherine, în timp ce întindeau o 
pătură în carouri sub un copac. 

Ea lucrase la fel de mult ca și el la săpături și de mai multe ori 
el o încurajase să se odihnească. Își făcea griji neîncetat că febra îi 
va reveni, dar ea îi respinsese îngrijorările și continuase să lucreze 
alături de el. 

— Pot să te răcoresc, a spus Derek, îmbrăţişând-o din spate. 

- Sunt toată transpirată! A încercat să se smucească din imbrăți- 
șarea lui. Cred că miros îngrozitor! 

O sărută pe pielea umedă a gâtului ei, pentru a-i răsuci lobul ure- 
chii între dinți. 

- Miroși delicios. 

Ea s-a sprijinit de pieptul lui. 

-Mă las atât de ușor fermecată de tine, a suspinat ea. Trebuie să 
încep să te fac să te străduiești mai mult ca să cedez avansurilor tale. 
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bucurându-se de tremurul pe care cuvintele lui 
il trimiteau prin corpul ei. Îmi place de tine așa cum eşti, 

Mâinile lui au trecut peste burta ei pentru a-i cuceri sânii. I-a 
ciupit sfârcurile între degete, atrăgând un oftat din partea ei. În 
timp ce o mână a continuat să-i stimuleze sânii, cealaltă mână s-a 
ocupat să-i descheie rochia simplă de zi. Abia când a împins rochia 
de pe umerii ei, Catherine și-a dat seama ce făcuse. 

- Jack! Nu putem! Nu aici. 

-Ba da, putem. 

Îşi instruise personalul să țină pe toată lumea departe de acest 
colț al proprietății până la noi ordine din partea lui. 

-Nu e nimeni în jur pe o rază de mulți kilometri, cu excepția lui 
Hercules și a lui Sunny, iar ei nu vor spune nimănui. 

A strâns rochia la piept. 

-Nu ai de unde să știi că nu mai e nimeni altcineva prin preajmă. 

-Ba da, ştiu asta. 

Mişcându-se astfel încât să fie în fața ei, el a luat rochia din mâi- 
nile ei și a lăsat-o să cadă până la talie. A continuat să desfacă nas- 
turii până când aceasta a căzut grămadă la picioarele ei. 

Pielea albă a lui Catherine s-a înroşit într-o nuanţă care nu făcea 
decât să-i alimenteze dorința pentru ea. 

-Nu putem, a spus ea din nou, mai încet de data aceasta. 

-Îți promit că nimeni nu ne va deranja. 

Urmărind urcarea şi coborârea entuziasmată a pieptului ei prin 
materialul subțire al cămâșii de noapte, Derek și-a tras cizmele și 
şi-a scos hainele. 

Ea își lingea buzele la vederea trupului lui excitat. 

- Dă-ţi jos cămaşa, a spus el, cu vocea aspră şi răgușită. 

-Nu pot. Şi-a încrucișat braţele pudic peste piept. 

Faptul că ea încă mai putea fi timidă după multele intimități pe 
care le împărtăşiseră în ultima săptămână îl amuza. Atingându-i 
mâinile, i le-a tras în jos. 

-Dă-o jos! 

22 Mele 4 vreu și Smp ce s-a întins spre tiv și a făcut ceea 
. b- rațe, ea a s i surprins. 

Ralaxează-te, scumpa mea, team ind, cos un țipăt surprin: 

Eu i doit scandal când se va afla că ne-am făcut de cap 
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- Nimeni nu va şti niciodată, la dat un sârut apasat pe buzele 
moi. Va fi secretul nostru, 

Şi-a strâns braţele în jurul părului lul și s-a ținut de el, în timp re 
el se îndrepta spre lac, 

- Aşteaptă! Unde mer... 

S-a îndreptat spre capătul docului scurt gi, ţinând o încă în braţe, 
a sărit în apă. 

Au ieşit din ea scuipând şi râzând, 

= Acum nu mai eşti fierbinte, a spus el, 

Ea l-a stropit cu apă pe faţă. 

-Nu-mi vine să cred că ai [ăcut astal 

Derek s-a răzbunat, ajunpând la talia ei şi sculundând-o, 

Încă o dată, ea a reapărut scuipând. 

— Asta, iubirea mea, a spus ea, în timp ce-şi îndepărta şuviţele de 
păr îmbibate cu apă de pe faţă, a fost o declaraţie de război. 

notând rapid departe de ea, a strigat peste umăr: 

— Prinde-mă dacă poţi. 

Derek ştia că nu ar fi trebuit să fie surprins să simtă cum mâna 
ei se prinde de glezna lui. Se dovedise a fi egală cu el în mai multe 
privințe în ultima săptămână. 

Simţea acum în jurul inimii o strânsoare de un alt fel, furându-i 
respiraţia din plămâni atunci când îşi imagina cum ar putea decurge 
ziua de mâine. Dar nu putea amâna inevitabilul cu încă o zi, fie şi 
numai pentru că unchiul său urma să apară în curând la Westwood 
Hall, sperând să revendice ducatul. Derek va trebui să fie acolo pen- 
tru a-l scăpa de ambițiile sale măreţe. 

Încetinindu-și mișcările, Derek a lăsat-o pe Catherine să-l ajungă 
din urmă. Mână în mână, au plutit la suprafaţă într-o tăcere satisfă- 
cătoare timp de mai multe minute înainte ca Derek să-și lase picioa- 
rele să cadă pe fundul mlăștinos. A atras-o în braţele lui şi a gemut 
cu mulțumire când ea şi-a înfășurat braţele și picioarele în jurul lui. 
Înclinându-și capul, i-a găsit gura și s-a înfruptat din dulceaţa ei. 

-Te iubesc, a spus el între sărutări, Te iubesc atât de mult. Habar 
nu am cum am supravieţuit înainte de a te găsi pe tine. 

= Și eu te iubesc, La fel de mult. 

Ea s-a agăţat de el, întorcându-i sărutările cu ardoarea pe care el 
ajunsese să o aștepte și să o dorească de la ea. 

-Am o mărturisire de făcut, a spus el. 
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Marie Force —— 


Îndepărtându-se de el, ea i-a întâlnit privirea. 

-Şi care ar fi aceea? 

- Astăzi este ziua mea de naștere. 

Eaa oftat. 

-Habar n-aveam! De ce nu mi-ai spus până acum? 

-Zilele de naștere sunt doar o zi ca oricare alta. 

-De când au murit părinții tăi, vrei să spui, a spus ea, cu o ex- 
presie gravă. 

A răsucit cuțitul în rană cu rezumatul ei viclean. Tot ce a putut 
face el a fost să aprobe scurt din cap. 

-Ei bine, zilele de naștere nu vor mai fi doar o zi oarecare, a de- 
clarat ea. Vor fi sărbătorite. Câţi ani împlinești astăzi? 

— Treizeci, a spus el cu un zâmbet șovăielnic. 

Din nou, ea a oftat. 

-Ei bine, trebuie să dăm o petrecere! 

= Și pe cine să invităm la această petrecere? a spus el râzând. 

— Mai avem nevoie de cineva? 

-Nu. A scuturat din cap și s-a aplecat să sărute picăturile de apă 
de pe buzele ei cărnoase. Nu avem nevoie de nimeni altcineva. 

Apăsându-și limba în gura ei primitoare, el și-a ghidat mădularul 
spre căldura dulce a intrării ei și l-a dus în jos pe ea. Combinația 
dintre apa rece și canalul ei încins i-a tăiat respirația. A scos un 
geamăt chinuit. 

- Doamne, e incredibil. 

-Cu siguranţă, ai mai făcut asta înainte, a spus ea la urechea lui. 

Nu. Niciodată. 

—Oh, în sfârșit! Ceva ce facem pentru prima dată împreună. 

A făcut o grimasă când și-a amintit că mai fuseseră și alte femei. 

-Vor fi multe, multe lucruri pe care le vom face împreună pentru 
prima dată. 

În timp ce vorbea, s-au îndreptat spre partea îndepărtată a lacu- 
lui, unde o formaţiune stâncoasă se prelungea în apă. Unul dintre 
bolovanii mai mari forma o rampă. 

-Unde mergem? 

L-a strâns cu mușchii ei interni, scoțând un alt geamăt chinuit 
de la Derek. 

-Vei vedea, a reușit cumva să spună. 
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ii ducesă — 


— Cum să de 


Retrăgându-se de lângă ca, a întors-o și a aranjat-o 
jumătatea superioară a corpului ei să fie cu faţa în j 
tă, încălzită de soare. 

-Se simte bine căldura pe corpul tău? 

—Mmm, a spus ea, răsucindu-se. 

Derek s-a mutat în spate şi şi-a plimbat uşor mâinile pe spina- 
re, buzele lui urmând același traseu pe coloana ei vertebrală. I-a 
venerat fesele rotunde, până când ea s-a coborât destul de mult de 
pe piatră. Sub apă, degetele lui au alunecat în vaginul ci alunecos, 
După șapte zile de dragoste intensă, el își dădea seama că ea era 
aproape de un orgasm exploziv. Şi-a înlocuit degetele cu penisul, 
alunecând în ea dintr-o singură penetrare rapidă. 

Catherine a țipat din cauza impactului şi s-a prins de marginile 
pietrei, în timp ce el o pătrundea. 

A ajuns până la locul unde erau uniţi, a găsit nodul întărit al do- 
rinței ei și l-a prins între degete. 

Oh, oh, Jack! a strigat ea, în timp ce se afla în extaz. 

Alăturându-se orgasmului ei rafinat, Derek şi-ar fi vândut sufle- 
tul diavolului însuși pentru a o auzi strigându-i numele lui adevărat 
în momentul ei de extaz. Era singurul lucru pe care și-l dorea cu 
adevărat de ziua lui și singurul lucru pe care nu-l putea avea. 


astfel incât 
s pe piatra pla- 


Simon se întreba dacă era posibil ca un bărbat să înnebunească 
din cauza unei dorinţe în exces. Cu siguranţă că un corp nu putea 
rezista mult timp la o asemenea cantitate de dorință fără să sufere 
un fel de efect nociv. În timp ce se plimba prin parc împreună cu 
Lady Madeleine, tot ceea ce ținea de ea îl făcea captiv în farmecul 
ei copleșitor. 

Totuși, nu a putut să nu remarce că astăzi îi lipseau verva și vi- 
talitatea ei obișnuită. De fapt, nu spusese mare lucru, ceea ce era 
într-adevăr un lucru rar. Să-și fi pierdut interesul față de el? Gândul 
acesta a stârnit o notă de teamă în Simon. Ea nu putea face asta. El 
nu ar fi supravieţuit. 

-Te simţi bine astăzi, milady? 

Întrebarea a părut să o sperie. 

-De ce întrebi? 

-Eşti incredibil de tăcută. Te deranjează ceva? 

- Spune-i, a şuierat servitoarea ei din spatele lor. 
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———— Marie Force —— 


Madeleine i-a trimis o privire urâtă. 

Taci! 

Menajera s-a încruntat. 

-Acum curiozitatea mea este stârnită în mod inevitabil, a spus 
Simon, oprindu-se să se uite la Madeleine, apoi la menajera ei și 
înapoi la Madeleine. A 
-Spuneți-i dumneavoastră, doamna mea, sau îi spun eu, a spus 
servitoarea impertinentā. 

— Foarte bine. Fața lui Madeleine s-a înroșit, în timp ce se stră- 
duia să găsească cuvintele. Este vorba despre sora mea. A fugit cu 
ceva timp în urmă pentru a scăpa de vicontele cu care tatăl nostru 
a insistat să se căsătorească. 

Făcând pe prostul, Simon s-a agăţat de fiecare cuvânt al ei. 

-Acest lord, a spus el, este... 

—Josnic! Absolut oribil! 

-De ce naiba ar aranja tatăl tāu o astfel de partidă? 

-Nu suntem foarte siguri. Ne gândim că poate a fost vorba de 
un fel de pariu. 

Buzele ei frumoase s-au încrețit cu nemulțumire la această idee. 

Cu fiecare fibră a ființei sale, Simon dorea să sărute acele buze 
frumoase. 

-Este regretabil, a spus el, minimalizând în mod deliberat ceea 
ce era evident. Nu ai primit nici o veste de la sora ta? 

Tulburată, Madeleine a clătinat din cap. 

-Nu, de săptămâni întregi şi îmi lipseşte teribil. Sper doar că nu 
întâmplat nimic neplăcut. 

-Crezi că este posibil? 
-Este extrem de descurcâreață, dar este singură. 
Simon a întins mâna spre ea. 


- Spune-i, a mârâit servitoarea. 

Madeleine i-a trimis încă o privire răutăcioasă. 

-Absenta ei mi-a cauzat o mică problemă. 

— Ce fel de problema? 
„__7 Dacă Catherine nu vine acasă să se mărite cu vicontele, va tre- 
Dui să o fac eu. 

varice lui Simon s-a răsturnat cu susul în jos. 

TU se poate întâmpla așa ceva! O să te căsătorești cu mine! 
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— Cum să devii ducesă 


- Serios? a întrebat Madeleine cu un zâmbet tir 
-Bineînțeles că da. 


= Nu şi dacă tatăl meu şi vicontele au ceva de spus în legătură 
cu asta, 


Mintea lui Simon a curs cu id 


ci, scenarii și scheme. 

- Sora ta a fugit pentru a evita să se căsătorească cu omul acesta, 
a spus Simon încet. Și tu vei face la fel, 
m spus eu, a rostit servitoarea, îimpungând-o pe Madeleine, 
apoi adresându-i-se lui Simon: l-am spus că vei şti ce să faci. 

-Mulţumesc pentru votul de încredere, Evangeline, a spus Simon 
cu un zâmbet fermecător. Acum te superi dacă ne laşi un minut sau 
două singuri pentru a discuta detaliile? 

- Desigur, domnule. 


Cu o privire ascuţită către stăpâna ei, servitoarea a fugit pe o 
bancă din apropiere — la distanță de a putea auzi, dar suficient de 
aproape pentru a putea să o supravegheze. 

- Mulţumesc, a spus Madeleine. M-a înnebunit. 

-Ea are grijă de tine. 

-Da. 

-Deci. 

- Deci. 

Simon a aruncat o privire atentă în jurul parcului în mare parte 
pustiu. Ziua neobișnuit de caldă ținuse mulțimea înăuntru. Văzând 
că erau aproape singuri, a îndrăznit să își treacă un deget fără mă- 
nușă peste obrazul ei îmbujorat. 

Madeleine a tresărit. 

- Simon. 

- Da, dragostea mea? 

Ea s-a uitat la el, cu inima în ochi. 

- Sunt dragostea ta? 

Oh, da. Eşti iubirea mea cea mai dragă. Într-o mișcare nerușina- 
tă, el i-a cuprins obrazul, descoperind că pielea ei era la fel de moale 
și mătăsoasă precum părea. Am știut din momentul în care te-am 
văzut prima dată că îmi vei schimba viaţa pentru totdeauna. Vrei 
să-mi faci marea onoare de a fi soţia mea? 

Ea a ezitat o clipă, suficient de mult pentru a-i opri inima. Ce s-ar 
fi făcut dacă ea ar fi refuzat? 

Și-a dres glasul. 
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m Marie Force 


-Lady Madeleine? , : 

_Pot să-ţi pun o întrebare înainte dea da răspunsul? 

-Cu siguranţă. ` i PRIA 

_Dacă nu ți-aș fi spus despre viconte, m-ai mai fi cerut în căsătorie? 

Simon s-a gândit la asta pentru o secundă și a decis să spună 
adevărul. 

-Poate nu astăzi, dar în curând. Aşteptam să se prezinte ocazia 
potrivită. El a aruncat o privire către servitoare. Speram să avem 
un moment de intimitate în care să îţi spun intențiile mele. Luând 
mâna înmănușată a lui Madeleine, a adăugat: Nu am nici un titlu, 
dar nici obligații faţă de altcineva în afară de mine. Sunt bogat de fe- 
tul meu, așa că nu vei duce lipsă de nimic. Putem călători prin lume, 
dacă asta îţi dorești, sau nu vom părăsi niciodată casa noastră. Nu 
există nimic ce nu aș face pentru ca tu să fii fericită, nimic ce nu aș 
da să te am ca soție. 

Lacrimile fi străluceau în ochii ei frumoși. 

-$i copii? 

— Câţi vrei tu. Sunt umilul tău servitor. 

Ea ba surprins când s-a aruncat în brațele lui, 

-Da, a şoptit ea. Da, da, da, da. 

Copleşit de ușurare și recunoştinţă, precum și de senzația mira- 
culoasă de a avea curbele ei moi apăsate de el, Simon a închis ochii 
strâus împotriva valului de emoţii. 

-Trebuie să acționăm repede, a spus el, în timp ce o elibera cu 
reticenţă și se îndepărta de parfumul ei fermecător. Vreau să te duci 
acasă şi să te prefaci bolnavă. Împachetează doar ceea ce ai nevoie 
pentru câteva zile pentru tine şi Evangeline. Ne întâlnim la intrarea 
servitorilor la miezul nopții. 

-În seara aceasta? a rostit ea cu voce piţigăiată. 

Ela dat din cap. 

-Nu putem risca siguranța ta dându-le tatălui tău și vicontelui 
timp să comploteze. Trebuie să te scoatem de acolo imediat. 

Expresia ei era una de teamă şi reticență. 

= Ai încredere în mine, Madeleine? 

Oh, da, Simon. Da. Am încredere în tine. 

— Atunci, fă ce-ţi spun şi ne întâlnim i ii, El i 

māna la buze. an si e la miezul nopții. El i-a dus 
Ea respirat profund, tremurârid. 
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———— Cum să devii ducesă — 
-Voi fi acolo. 
-Mai e ceva ce trebuie să-ți spun. 
—Ce anume? a întrebat ea, cu ochii mari de îngrijorare, ca și cum 
s-ar fi temut că el ar putea să ia totul înapoi. 
-Ştiu unde este sora ta. 


În seara în care nepotul său împlinea 30 de ani, lordul Anthony, 
exaltat, s-a întors la casa familiei din Mayfair pentru a se pregăti de 
călătoria spre Essex şi a revendica, în sfârșit, ceea ce îi aparținea de 
drept. Derek nu se mai întorsese deloc în oraş pentru a-şi alege o so- 
ţie și, prin urmare, era pe punctul de a pierde dreptul primul născut 
al familiei. Fostul duce fusese foarte clar cu privire la așteptările 
sale pentru viitoarele generaţii de moștenitori, iar Derek nu reușise 
să se ridice la înălțimea acestor așteptări. 

Nu că Anthony ar fi fost surprins. Nepotul său fusese întotdea- 
una un bărbat solitar și avea să continue pe această cale singuratică, 
în timp ce își înmâna titlul unchiului care făcuse totul pentru el și 
căruia nu i se acordase niciodată creditul pe care îl merita de drept. 

Acum Anthony va primi în sfârșit tot ceea ce merita. Era plin 
de nerăbdare şi de planuri, primul dintre ele fiind acela de a pune 
capăt investițiilor ridicole pe care nepotul său continua să le facă 
în proiecte frivole, risipind bani care puteau fi cheltuiţi pe lucruri 
mult mai bune. O mașină zburătoare? Anthony a râs pur și simplu 
de nebunia asta. 

După o bătaie în ușă, valetul său, James, a intrat în dormitor. 

V-aţi întors, milord. Mă bucur să vă văd. 

-La fel. 

- Milord... 

O presimţire l-a făcut pe Anthony să se întoarcă să se uite la băr- 
batul care îi fusese alături în tot acest timp, cea mai loială persoană 
din viața lui Anthony. 

-Ce este, James? 

- S-au primit vești de la Westwood Hall. 

-Ce fel de vești? 

—Mă tem că trebuie să vă spun că nepotul dumneavoastră s-a 
căsătorit în Gretna Green acum o săptămână. Birjarul John a văzut 
cu ochii lui înregistrarea căsătoriei. 
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_—— Marie 'Force— 


ă cuvinte, dar acum nu ştia ce 


Anthony rămânea rareori a 
spună. Încă o dată, dreptul său din naştere îi fusese smuls din 
mâini. Cuprins de o furie care ameninţa să-l consume, Anthony și-a 


dres glasul. 

- Cine? 

- Milord? 

-Cu cine s-a căsătorit? 

-Lady Catherine McCabe, fiica contelui de Brisbane. A fost dată 
dispărută în ultimele săptămâni. 

- Dispărută? 

—Din câte am auzit de la arendașul contelui, contele a pierdut un 
pariu foarte mare cu lordul Lindsey și și-a logodit fiica cea mare cu 
vicontele. Ea a preferat să fugă decât să se căsătorească cu bărbatul. 

-Nu pot spune că o învinovățesc, dar cum a ajuns să se căsăto- 
rească cu nepotul meu? 

-Se pare că a întâlnit-o pe proprietatea sa și a luat-o în primire. 
Nu am auzit detalii despre cum au ajuns să se întâlnească, dar când 
Lindsey s-a dus să o ia, ducele a dus-o imediat în Scoţia. 

-A fugit cu logodnica altui nobil? a întrebat Anthony, aprinzân- 
du-i-se un beculeț. 

Dacă ar face ca nepotul său să fie acuzat în Camera Lorzilor, poate 
că mariajul ar fi putut fi discreditat. 

-Din câte mi s-a spus, ea nu a acceptat niciodată propunerea 
lordului Lindsey și a refuzat directiva tatălui ei de a se căsători cu 
vicontele. 

Cazul ar fi greu de demonstrat, dar era ceva. Anthony ar fi tre- 
buit să-i rupă gâtul băiatului și să-l lase sub un copac pentru a face 
să pară un accident când a avut ocazia. Dacă ar fi făcut asta, nu s-ar 
fi aflat din nou pe dinafară, în timp ce familia fratelui său lua ceea 
ce era de drept al lui. Chiar și din mormânt, fratele său încă avea 
câștig de cauză. 

Anthony nu ar putea tolera asta. Era timpul să pună capăt acestei 
nebunii o dată pentru totdeauna. 

-Asta este tot, James. 

-Seară bună, milord! 

Mult timp după ce James a ieșit din cameră, închizând ușa în 
urma lui, Anthony nu s-a mișcat. Abia dacă respira, în timp ce-și 
analiza opțiunile. 
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~ Cum să devii ducesă — 


Apoi s-a îndreptat spre carafa care conţinea whisky-ul său pre- 
ferat, și-a turnat câteva degete şi a luat o înghițitură sănătoasă, 
lăsând căldura băuturii să ardă nodul care i se instalase în gât. Și-a 
înfășurat mâna în jurul gâtului decantorului. 

Imaginându-și faţa îngâmfată şi satisfăcută a nepotului său, 
Anthony s-a înroșit de furie. 

Strângându-și mâna pe cristal, l-a ridicat și l-a aruncat în șemi- 
neul de piatră, privind cu satisfacție cum se spulberă într-un milion 
de bucăți. 

Când Anthony va termina cu el, viața nepotului său va semân: 
cu acea carafă spartă. 
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Capitolul 15 


După ce au luat cina la lumina lumânărilor și au devorat micul 
tort pe care Catherine îl făcuse de ziua lui, Jack a ținut-o lângă el 
în pat. Catherine putea spune cu sinceritate că nu-și imaginase în 
viața ei că o asemenea împlinire era posibilă. După ce îl pierduse pe 
Ian, nu se așteptase să găsească din nou dragostea. Și, dacă era să 
fie sinceră cu ea însăși, dragostea pe care o simțise pentru dragul și 
dulcele ei Ian pălea în comparaţie cu pasiunea înflăcărată pe care o 
împărtășea cu chipeșul ei soţ. 

El era tot ce-și dorise vreodată la un partener: generos, iubitor, 
afectuos, pasional și interesat de ceea ce o interesa pe ea. O făcea 
să râdă și o făcea să gândească. În întunericul nopții — și în orice alt 
moment al zilei, de altfel — el o făcea să simtă aceeași intensitate ca 
în timpul orgasmelor pe care i le provoca. 

Doar gândindu-se la conexiunea lor intensă o făcea să îl do- 
rească din nou. Și-a strecurat piciorul între cele două ale lui și i-a 
mângâiat pieptul. El o învățase cum să-i spună fără cuvinte ce își 
dorea de la el. 

Braţele lui s-au strâns în jurul ei, insuflându-i un sentiment de 
siguranţă și securitate. 

Mâna ei a făcut o călătorie leneșă de la pieptul lui până la burtă și 
mai jos. Când degetele ei i-au cuprins mădularul, el a respirat lung 
H ae PREN ce nu putuse säl copleșească cu cadouri de 
orice cadou pe d aa a it Speal gi iti aeae 

Ridicându-se, ia săruta pieptul ma atrandu 
sfârcurilor plate care ie: Pa ci ini ana pi a paasa 

Jack și-a trecut de ad TER Rila Fi prieiga 

Sărutându-l tn ai Pea 

a burtă 
uşor mâna pe mădularul | 
iar ea se bucura de respira 
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——————— Cum să devii ducesă —— 


- Cat, a şoptit el, cu şoldurile ridicându-se de pe pat, căut 
Vino aici sus! 

—Nu încă. 

Continuând să-l mângâie, ea și-a aplecat capul şi şi-a atins cu 
limba coroana sensibilă. 

Jack a respirat ascuţit și adânc. 

Încurajată de răspunsul lui, l-a luat în gură. Nu era sigură dacă o 
făcea cum trebuie, dar judecând după respirația lui rapidă şi după 
strângerea degetelor lui în părul ei, simțea că îi plăcea. Trecându-și 
limba de-a lungul lungimii lui, ea și-a continuat mișcarea constantă 
a mâinii. 

— Cat, dragă. 

Ea a auzit nota de avertisment din vocea lui şi ştia ce încerca să-i 
spună, dar a continuat fără să se descurajeze. Deschizându-și gura 
mai larg, a luat cât de mult a putut din el, dar era atât de mare. 

Jack a gemut, iar şoldurile lui s-au ridicat. Când un tremur 
i-a străbătut trupul, Catherine s-a uitat la el și i-a găsit fața cris- 
pată de tensiune, ochii lui arzând, în timp ce îi urmărea fiecare 
mișcare. Luându-l adânc încă o dată, ea l-a biciuit cu limba şi l-a 
trimis în eliberare. 

Sămânța lui i-a umplut gura. Ea a înghițit cu frenezie, dar o parte 
a mai scăpat din colțul buzelor ei. L-a șters și s-a întins deasupra lui. 
Avea ochii închiși, respiraţia iute, fața umedă de sudoare. 

Catherine și-a trecut buzele peste ale lui. 

-La mulţi ani! 

Ela scos un sunet care era jumătate geamăt, jumătate râs. Braţele 
lui au înconjurat-o și i-a așezat capul pe umărul lui. 

-Cea mai frumoasă zi de naștere. 

-Am făcut-o bine? a întrebat ea cu blândețe. 

-Atât de bine. Dacă era mai bine, poate că mi-ar fi stat inima. 

Zâmbind, Catherine a închis ochii şi a aţipit. 

O rafală de pușcă a spulberat liniștea nopții. 

Jack a tresărit și a dat-o jos de pe el ca să se poată ridica. 

Catherine s-a așezat și ea în picioare și și-a tras cearșaful pes- 
te sâni. 

— Jack? 

A ascultat cu atenție. 

—Sssstl 


ând. 
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__— Marie Force — 


_Westwood! O voce a strigat din curte. leşi afară! 

Ceva din vocea aceea îi era familiar lui Catherine, iar o undă de 
teamă a străbătut-o. r 

Jack și-a întins mâna spre pantaloni. T 

_Unde te duci? a șoptit ea. Nu pe tine te caută. ÎI vrea pe duce 
și are o armă! 

Şi-a tras cămașa pe el şi s-a aplecat să o sărute. 

- Orice s-ar întâmpla în seara asta, nu uita niciodată cât de mult 


te iubesc. 

Jack! 

O altă impușcătură. 

- Westwood! leși afară înainte să vin după tine. 

Catherine s-a dat jos din pat și a bâjbâit după un halat. 

- Rămâi aici, a spus Jack, în timp ce ieșea din dormitor. Mă voi 
întoarce. 

-— Jack! 

El s-a întors, iar expresia dură de pe fața lui a oprit-o. 

- Rămâi aici, Catherine! 

Inima îi zvâcnea de frică și groază. Dacă îl pierdea acum... Chiar 
dacă el îi spusese să rămână în dormitor, s-a mutat în camera din 
față pentru a auzi și a urmări mai bine ce se întâmpla în curte. 
Printr-o crăpătură a perdelelor a putut vedea trei bărbați călare, 
luminaţi de luna plină. 

-Ai ceva ce-mi aparține, Westwood. 

Vocea aceea joasă și sinistră a trimis unde de șoc prin ea. „Oh, 
Doamne, Lindsey!“ Și de ce îl striga pe Jack Westwood? 

-Nu am nimic al tău, Lindsey. Ai face bine să te cari de pe pro- 
prietatea mea. 


Proprietatea lui? Ce spunea el? Și-ar fi pierdut poziţia când du- 
cele ar fi aflat. 


-Unde este Lady Catherine? a întrebat Lindsey, în timp ce cobora 
de pe cal. 

-Asta nu e treaba ta. 

-Este logodnica mea! 

-Nu mai este. 


Privirea lui Lindsey 


~ Explică-te! i-a provocat un fior de teamă lui Catherine. 


-Lady Catherine este soția mea. 
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— Este imposibil! a răcnit Lindsey. Ea este a mea! Ea îmi aparține? 

-Nu ţi-a aparținut niciodată. 

Îngrozită, Catherine a privit cum Lindsey a întins mâna după 
armă. 
-Nul a strigat ea, ieșind în grabă pe ușă. 

Orbită de frică, s-a aruncat spre Jack, gata să încaseze glonţul 
în locul lui. 

- Catherine, i-am spus să rămâi înăuntru, a rostit el apăsat, în 
timp ce o trăgea aproape de el. Mă ocup eu de asta. 

-Nu-l voi lăsa să te ucidă. g 

-Nu ar îndrăzni să mă omoare. 

Lindsey se uită cu privirea la Jack. 

-Nu fi atât de sigur, Westwood. 

Agăţată de soțul ei, Catherine a ridicat privirea și i-a găsit fața 
încordată de tensiune. 

-De ce îţi tot spune așa, Jack? 

Ignorând întrebarea, Jack i se adresă din nou lui Lindsey. 

-Nu am de gând să-ți spun din nou să te îndepârtezi imediat, 
Încalci o proprietate privată. 

Lindsey și-a mutat privirea lascivă pe trupul aproape dezgolit al 
hui Catherine. 

-La fel ca tine. 

— la-ţi ochii de pe soția mea în clipa asta, sau ne vedem în zori. 

Lindsey a strâmbat din nas. 

-Soția ta nu pare să ştie cu cine anume s-a căsătorit. Este posibil 
să o fi înșelat? 

= Habar nu ai despre ce vorbeşti, Lindsey, a spus Catherine. Eşti 
un om rău, condamnabil, și aş prefera să fiu căsătorită cu o broască 
decât cu tine, 

Expresia lui Lindsey a trecut de la arogant de amuzată la întu- 
necată și sinistră într-o clipită. 

~ Pentru cineva care pretindea un asemenea dispreţ față de 
aristocrație, cu siguranţă te-ai acomodat destul de repede în noul 
dumitale rol de ducesă, Excelență. 

Cuvintale i-au provocat un şoc lui Catherine. 

=De ce îmi spune așa, Jack? Ce vrea să spună? 

Poziţia lui Jack era rigidă. Ca și cum ea nu ar fi vorbit, îşi ținea 
Privirea fixată pe Lindsey. 
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_ pleacă de aici, a spus el pe un ton jos, amenințător, de care ea 


nu l-ar fi crezut capabil. 
Lindsey l-a privit lung, 


a încăleca din nou pe cal. 
-Voi pleca, dar numai pentru că aici nu mai există nimic care så 


fără suflare, înainte de a se întoarce şi de 


mă intereseze. 
Catherine a răsufiat ușurată, fără să își dea seama că își ținuse res- 


pirația și a simțit cum şi postura lui Jack devenise mai puţin rigidă, 

_Plec să mă întâlnesc cu tatăl tău, Lady Catherine. El va respecta 
înțelegerea noastră într-un fel sau altul. După felul în care vorbea 
săptămâna trecută la White's, nu prea contează pentru el dacă tu 
sau senzuala ta soră Madeleine va deveni mireasa mea. Am auzit că 
Madeleine este sora mai supusă dintre voi, ceea ce oricum îmi con- 
vine mai mult. Ca să nu mai spun că este fecioară. Prefer o femeie 
ascultătoare, docilă și castă, decât o scorpie ca tine. 

Catherine a scos un mormăit aproape inuman la gândul că fru- 
moasa și prețioasa ei soră se va căsători cu acea bestie. Când ar fi 
vrut să fugă după Lindsey, Jack a reținut-o. 

Râzând diabolic, Lindsey și-a întors calul mare și a ieșit în galop 
din curte. Oamenii lui l-au urmat, lăsând un nor de praf în urma lor. 

Catherine a încercat să scape din strânsoarea lui Jack. 

-Trebuie să-l oprim. Nu-l putem lăsa să se apropie de Madeleine. 
Ea nu va fi niciodată capabilă să se lupte cu el așa cum am făcut-o 
eu. Trebuie să facem ceva! 

Catherine știa că făcea o criză de isterie, însă gândul că monstrul 
acela malefic se atingea de sora ei făcuse ca ceva din interiorul ei să 
se sfâșie. 

-Ne vom duce după el, Cat. Îți promit că nu va pune mâna pe 
sora ta. Dar, înainte de a pleca, trebuie să-ţi spun ceva. 
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Catherine stătea foarte liniștită pe canapeaua din salonul caba- 
mei. Bărbatul pe care îl iubise din toată inima şi din tot sufletul ei 
stătea în fața ei ca un străin. Fragmente de convers 


ţii îi treceau 
prin minte. „Sunt sigur că ducele nu se va Supăra dacă imprurnutârn 
hainele bunicii sale“ 

„Cred că o să-mi placă acest duce al täu“ 

„Mă bazez pe asta“ 


„Oh, Doamne”, se gândea ea, în timp ce începea să tremure sub 
stratul subțire de mătase care o acoperea. 

- Cat, te rog. Spune ceva. 

-Numele meu este Catherine, 
car nu-l știu pe al tău. 

-Sunt Derek. A îngenuncheat în faţa ei și i-a întins mâinile. 
Derek Eagan. 

Ea şi-a tras măinile înapoi. 

-Nu mă atinge. 


a spus ea, pe un ton rece. Nici mä- 


Faţa lui s-a schimonosit cu o agonie care i-ar fi putut frânge ini- 
ma, dacă nu ar fi fost deja distrusă iremediabil. El minţise în legătu- 
rà cu tot. Zilele de când îl cunoscuse, cele mai fericite zile din viața 
ei, fuseseră clădite pe atât de multe minciuni, încât se întreba cum 
ar mai fi putut crede vreodată ceva din ceea ce îi spunea el. 

-Am făcut-o ca să te protejez de Lindsey. Dacă ai fi ştiut cine sunt, 
nu te-ai fi căsătorit cu mine. Ai fi plecat în prima zi şi Dumnezeu 
Ştie ce s-ar fi putut întâmpla cu tine. Nu puteam să-l las să ajungă 
Ia tine. Trebuia să te protejez. 

Ea se holba la el. 

- Și nu ai avut nimic de câștigat din afacerea asta? 

-Te iubesc. Nu te-am mințit niciodată în legătură cu asta. Te-am 
iubit din prima noapte în care te-am ținut în brațe, când erai cu- 
Prinsă de febră. Dacă ai fi ştiut adevărul, nu mi-ai fi dat niciodată 
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gansa de a-ţi arăta ce am putea avea împreună, Nu mi-ai fi perna 


să te proteje 
-Deci m-ai minţit şi m-ai păcălit så má căsătoresc cu tine? Un 


gând îngrozitor i-a venit în minte, simțind câ râmâne fârâ aer, Paste 
căsătoria noastră lepală mâcar? 

Da, a spus el, răspicat. Am semnat cu numele meu adeyárat în 
registru. Este legală. 

- Minunat! Sunt c 
în fiecare clipă din ziua în care l-am cunoscut. 

-~ Eşti căsătorită legal cu un bărbat care te-a iubit în fiecare zi din 
prima clipă în care a pus ochii pe tine, 

-Când eram murdară, urât mirositoare și febrila? 

-Din prima clipă. 

S-a ridicat brusc în picioare. Trebuia să se îndepârteze de el și de 
faţa lui, de ochii lui, de vocea aceea convingâtoare, 

- Cat, a spus el. Vreau să spun Catherine, trebuie så merger aca- 
să. La conac. Sunt lucruri de care trebuie să må ocup acolo inainte 
de a pleca să o găsim pe sora ta. 

- Şi eu care credearn că suntem acasă. 

-Ími pare râu. 

- Nu vreau să merg cu tine. Eu și Sunny vom pleca la Londra 
dimineaţă. 

O venă din obrazul lui pulsa de tensiune. 

-Nu te pot lăsa aici singură, cu Lindsey în zonă. 

- Trimiteţi câţiva dintre lacheii dumneavoastră, Excelenţă. 

Ela tresărit. 

-La bine și la rău, eşti soția și ducesa mea și nu te voi lása aici 
neprotejată și nici nu-ţi voi permite să călătorești neinsoțitâ. 

„Ducesă.“ Dacă nu ar fi fost atât de devastată de înșelătoria lui, 
ar fi putut să râdă de acest titlu. Fusese vreodată ceva mai absurd? 

-Vrei să te imbraci înainte de a pleca spre casă? 

S-au angajat într-o bătălie tăcută a voințelor care s-a încheiat când 
a cei șia intrat în dormitor, trântind uşa în urma ei. Fierbând 

ES E pe an şi una dintre rochiile de zi pe care croitorea- 
ale e S ta scos halatul şi a tresărit când ușa dormi- 

-E cam târziu pent: E grăbit să-și acopere trupul dezgolit- 

- Cam tăria pentr si cat estie, nu-i așa? a rostit el tărâgănat. 

adevăr, nu-i așa? 
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Luat prin surprindere de replica ei, el se holbă la ea. În mod clar, 
ducele nu era obişnuit să i se vorbească atât de dur. Ei bine, ar fi 
cazul să se obișnuiască. 

Încercarea de a se îmbrăca păstrând acoperite toate părțile im- 
portante s-a dovedit a fi mai complicată decât se așteptase. Când a 
fost în sfârșit îmbrăcată, a așteptat ca el să-i spună ce se aştepta să 
facă în continuare. Dacă ar fi fost după ea, şi-ar fi luat puţinele ei 
lucruri și ar fi plecat. Dar faptul că erau căsătoriți legal fi dădea lui 
dreptul să-i spună ce să facă. Se întreba dacă mai era posibil să ceară 
anularea căsătoriei. 

În timp ce ea stătea nemișcată, el i-a îndesat hainele într-o gean- 
tă de voiaj pe care a scos-o din dulap. Întinzându-i mâna, i-a spus: 

-Te rog, vino! 

Catherine şi-a încrucișat brațele. 

-Dacă va trebui să te arunc peste umăr, o voi face. Ori pleci de aici 
pe propriile picioare, ori te duc în spate, dar nu te las aici. Ce alegi? 

Reţinându-și lacrimile, şi-a lăsat privirea să se îndrepte spre patul 
zdrenţuit pe care îl ocupaseră atât de recent. În această căsuţă, ea 
cunoscuse adevărata fericire pentru prima dată după atâţia ani. Până 
când îi fusese smulsă de Jângă ea, expusă ca o minciună de proporții 
atât de epice, încât nu ar putea înțelege niciodată pe deplin cum de 
fusese o proastă atât de naivă. O privire aruncată la chipul lui frumos 
şi nesupus i-a reamintit cum se lăsase atât de uşor vrăjită de el, 

A trecut pe lângă el prin sufragerie și a ieşit în curte. El a urmat-o 
şi s-a îndreptat spre Hercules, care își aştepta răbdător stăpânul. 
Sunny fusese dusă la grajduri mai devreme în cursul zilei, pentru a-l 
scoate pe calul mai bătrân din călduri. Până să aibă Catherine pre- 
zența de spirit de a obiecta, soţul ei a cuprins-o de talie şi a ridicat-o 
pe cal. 

-Ce crezi că faci? a bolborosit Catherine. 

A trecut în spatele ei, și-a înfășurat un braţ în jurul ei şi a tras-o 
aproape de el, 

— Îmi duc soția acasă. 

Catbevine s-a zbătut să scape de strânsoarea lui și aproape că i-a 
dat jos pe amândoi. 

- Stai potolită! a mormăit el. 

Căldura trupului lui mare se infiltra prin hainele ei, făcându-i pie- 
lea de găină. Faptul că el încă avea o asemenea putere asupra ei, în 
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» de proastă din 
joace cu ea, 


o irita şi o înprozea. O lu: 


toate modurile posibi groze ' 
ziua în care se cunoscuseră. Refuza să-i mai permită 


Inima și mintea lui Derek se agitau de îngrijorare și teamă, Se 
ase ca ea să fie furioasă, dar în adâncul sufletului spera și 
se ruga să înţeleagă că o făcuse pentru ea, pentru a o proteja. Cu 
toate acestea, judecând după modul rigid în care încerca să se țină 
departe de el, era clar că ar fi preferat să fie oriunde altundeva 


decât în braţele lui, furișându-se prin întunericul nopții pe spinarea 


aştept; 


calului său. i 
Când se gândea că, în urmă cu doar o oră, îi adusese o plăcere 


atât de copleșitoare cu gura și limba ei. Amintirea i-a trimis un val 
de dorinţă direct la mădularul lui, care i se împingea prin pantaloni. 

Catherine a scos un țipăt deloc elegant. 

-Nu mă atinge cu chestia aia! 

Chiar dacă îl durea inima de ranchiuna pe care o auzea în vocea 
ei, a chicotit. 

-Unde te aștepți să o pun? Nu este chiar atât de mult loc în plus 
aici sus. 

- Pune-o oriunde, dar nu pe mine! 

Și-a apăsat buzele pe urechea ei. 

-Nu asta ai spus și când ai avut-o în gură. 

Un fior i-a cuprins corpul. 

-Nu fi vulgar! 

Trecându-și limba pe lobul urechii ei, el a spus: 

-Nu este deloc vulgar să vorbeşti despre dragoste cu propria soție- 

Catherine și-a dat capul la o parte de lângă el. 

- Înţeleg că ești supărată pe mine — și pe bună dreptate. Vom avea 
suficient timp să discutăm despre asta după ce ne vom ocupa de 
siguranța surorii tale. Când vom ajunge la Westwood Hall, aș apre- 
cia dacă ai face un efort să ascunzi sentimentele tale de dușmânie 
faţă de mine de servitori, dacă nu vrei ca până dimineaţă să se ducă 
vorba în sat despre certurile noastre conjugale. 

-Deja vorbeşti altfel, a spus ea atât de încet încât el a trebuit să 
se străduiască să o audă. 

— Poftim? 

-Nu semeni 

-Cu cine a ati naer _ z 

i ebat Derek, cu adevărat nedumerit. 
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Cu aristocratul care ești, 
Care este diferenţa faţă de cine am fost? 
Este la fel de diferit ca ziua de noapte, 
Deci l-ai preferat pe administratorul de moşie fără bani în locul 
ducelui bogat? 
Ea a dat din cap, 
L-am înţele 


pe el și lumea lui, 


Poate că, dacă îi dai o șansă ducelui, vei ajunge 

pe el și lumea lui, 
- Știu destule despre lumea lui cât pentru o viaţă întreagă şi ni- 
mic din toate acestea nu mă atrag 


l înţelegi și 


= Ne faci un deserviciu amândurora judecându-mă pe baza expe- 
rienţelor tale cu unchiul tău, cu tatăl tău şi cu lordul Lindsey, Nu 
toţi aristocrații sunt la fel, 

Aparent, Catherine nu a avut nimic de spus în această privință. 

Au călărit restul drumului până la conac în tăcere, dar Derek era 
foarte conştient de trupul ei lipit de al lui, de parfumul părului ei, 
de moliciunea burţii ei sub mâna lui. A vrut să-și mute mâna în sus 
pentru a-i cuceri sânul şi a se juca cu sfârcul ei, dar ştia că un astfel 
de avans ar fi fost nedorit. Faptul că era conştient de lucrul acesta 
făcea ca inima să îl doară din cauza pierderii iubirii ei. 

Pe drumul scurt spre casă, lui Derek i-a devenit foarte clar că va 
trebui să o ia de la capăt pentru a-i cuceri inima. lar de data aceasta 
va fi mult mai dificil decât fusese prima dată. Fiecare cuvânt al lui va 
fi tratat cu suspiciune și dispreț până când va reuși să îi dovedească 
din nou cine este. Enormitatea sarcinii pe care o avea în faţă nu se 
asemâna cu nici o altă provocare cu care se confruntase vreodată, 
iar miza nu fusese niciodată mai mare. 

Când au intrat în curte, Derek l-a îndrumat pe Hercules spre 
poarta din față. În timp ce Rutledge se grăbea să le iasă în întâmpi- 
nare, Derek a trăit un sentiment de disperare. Ce se întâmpla dacă 
nu va mai avea niciodată pentru el sentimentele pe care le avusese 
cu doar o oră în urmă? După ce experimentase acel tip de dragoste, 
cum ar fi continuat fără ea? 

= Catherine! 

Şi-a strâns braţul în jurul ei şi şi-a apăsat buzele pe gâtul ei. A 
inspirat brusc și adânc, în timp ce fiecare muşchi din corpul ei se 
încordase. 
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-Am făcut un lucru îngrozitor înşelându-te, dar rămân acelaşi 
om de care te-ai îndrăgostit. Inima care îţi aparţine doar ţie încă 
bate în pieptul meu. Voi face tot ce-mi stă în putinţă pentru a te face 
fericită. Trebuie doar să mă laşi să o fac. 

Catherine s-a răsucit din îmbrăţișarea lui strânsă și i-a permis lui 
Rutledge să o ajute să coboare de pe cal. 

Majordomul a aruncat o privire spre Derek. 

-Domnule Bancroft. 

-Este în regulă, Rutledge. Excelența Sa este conștientă de titlul 
meu. 

Ah, a spus majordomul, evident încântat de veste. Foarte bine, 
Excelența Voastră. 

Derek nu se îndoia că înșelătoria fusese dificilă pentru servitorii 
săi, care îi arătau în permanență cel mai mare respect și decență. 
Bine ați venit la Westwood Hall, Excelența Voastră. 

- Mulţumesc, domnule..., a murmurat Catherine. 

- Rutledge, milady. 

-Domnule Rutledge. 

Derek a fost ușurat că educația și manierele ei aveau întâietate 
în fața furiei. 

-Excelența Voastră, i-a spus Rutledge lui Derek. Dacă îmi permi- 
teți, am primit vești de la vărul dumneavoastră că o aduce pe sora 
Excelenței Sale, Lady Madeleine, la Westwood Hall. Se pare că sunt 
logodiţi, iar ea se află într-un fel de pericol. 

Dacă Rutledge i-ar fi spus lui Derek că lumea se va sfârși la mie- 
zul nopții, nu ar fi fost mai șocat decât a fost să audă că Simon era 
logodit cu cineva, cu atât mai puţin cu sora lui Catherine. 

__— Oh! a exclamat Catherine, cu lacrimile sclipindu-i în ochi. 
Înseamnă că este în siguranță. Ea a apucat brațul majordomului 
speriat. Sora mea este în siguranță? 

-Te asigur, i-a spus Derek soţiei sale, că, dacă Simon o are sub 
protecția lui, este în siguranţă. 

Abia aștepta să afle cum ajunsese destrăbălatul de văr al lui să fie 
logodit cu frumoasa Sezonului. Amintindu-și de singura sa scur- 
tă întâlnire cu superba soră a lui Catherine, Derek avea o bănuială 


despre cum s-ar fi putut întâmpla, dar ar fi trebuit să vadă cu ochii 
lui ca să creadă. 


-Această veste ne Scuteşte de o călătorie la Londra. 
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Doamna Langingham a coborât în grabă treptele, purtând un 
halat greu peste hainele de noapte şi o bonetă pe cap. 

-Oh, domnule și doamnă Bancroft. Bine aţi venit! 

-Excelența Sa a fost informată, a spus Rutledge. 

Doamna Langingham a făcut o reverență adâncă în fața lui 
Catherine. 

-Excelența Voastră, este o onoare pentru mine să vă urez bun 
venit acasă. Poftiţi înăuntru, este frig afară. 

-Doamnă Langingham, a spus Derek. Te rog să o conduci pe 
Excelența Sa în dormitorul de lângă al meu. 

- Bineînţeles, domnule. Pe aici, Excelenţa Voastră. 

După ce a strigat la o servitoare să pregătească o baie pentru 
Excelenţa Sa, doamna Langingham i-a făcut semn lui Catherine să 
o urmeze pe scări. 

Pe palierul aflat la jumătatea scării principale, Catherine s-a în- 
tors scurt să se uite la el. În clipa de dinainte ca ea să își șlefuiască 
expresia spre una de indiferenţă, el a văzut pe chipul ei frumos frica, 
neliniște și inima frântă. Înainte ca el să o poată asigura că nici unul 
dintre cele mai importante lucruri dintre ei nu se schimbase, ea s-a 
întors și a lăsat-o pe doamna Langingham să o conducă mai departe. 
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ce Catherine o urmărea pe micuța menajeră pe coridoa- 
rele lungi dorea să fi avut firimituri de pâine pe care să le arunce 
pentru a putea găsi din nou drumul spre ieșire. Cu cât se afunda mai 
adânc în casa somptuoasă, cu atât devenea mai neliniștită. 

Amintindu-și de bunătatea doamnei Langingham în timpul bolii 
sale, Catherine a făcut un efort să țină pasul cu pălăvrăgeala nervoasă 
a femeii mai în vârstă. 

Doamna Langingham a intrat în grabă într-o cameră de dor- 
mit călduroasă, îmbrăcată în mătăsuri trandafirii și catifea vișinie. 
Această cameră era mult mai mare decât cea pe care Catherine o 
imise prima dată când stătuse aici. 
lenajera a tras draperiile grele și a deschis fereastra pentru a 
intre aerul răcoros al serii. 

-Am trimis unul dintre lachei în sat să vadă dacă noile rochii ale 


În tim 


Excelenței Voastre sunt gata. Bineînţeles, Excelența Sa va dori să vă 


Gucă la Londra pentru a fi îmbrăcată corespunzător. 

-Nu va f necesar... 

Am chemat personalul alaltăieri pentru a improspăta lenje- 
a si a șterge praful, a spus ea. Ce coincidenţă, nu-i așa? Acum, 
teti-mi să verific baia. 

A intrat în camera de baie alăturată, lăsând-o pe Catherine sin- 
ră œ gândurile ei. Mintea ei se agita, în timp ce se străduia să 
proceseze schimbarea ei bruscă de situație. Căsătorită cu un duce, 
= toate câte se puteau întâmpla. Gândindu-se la prima noapte, 
fusese atăt de bolnavă, și-a dat seama că înșelătoria incepuse 
Poate că, dacă ar fi fost în deplinătatea facultăților mintale, 
îsi pună intrebarea cum de un administrator de moșie 
za o asemenea autoritate în casa unui duce. 

S lə trăsura luxoasă care o transportase în Scoţia și 
ii lor la han, când personalul se dăduse peste cap 
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pentru a purta de grijă tinerilor căsătoriţi. Știau cine era el cu ade- 
vărat şi îi acordaseră respectul cuvenit unui duce. 

Toate semnele fuseseră acolo, dar ea nu le văzuse. Reușise să o 
uimească complet cu farmecul, inteligența și dragostea lui, încât 
nici nu-i trecuse prin cap să pună la îndoială tot ce îi spunea. 

Acum, ea se va îndoi de fiecare cuvânt pe care îl va rosti el. Se va 
întreba mereu dacă îi spune adevărul sau o versiune a acestuia. Cu 
siguranță că existau legi care să-i ofere o cale de ieșire dintr-o căsă- 
torie în care fusese obligată să intre. Imagini ale zilelor și nopţilor 
fericite pe care le petrecuse în brațele lui la cabană îi treceau prin 
minte, torturând-o cu amintiri despre ceea ce ar fi putut fi. 

Când a simţit că nu se mai poate ține pe picioare, s-a scufundat 
într-un fotoliu. Mâinile îi tremurau, iar stomacul o durea. Ar fi fost 
mai bine dacă nu ar fi cunoscut niciodată fericirea iubirii lui. Atunci 
nu ar mai fi trebuit să treacă prin această agonie. 

-Să mergem, a spus doamna Langingham când s-a întors. 

Obosită și copleșită, Catherine i-a permis doamnei Langingham 
să se ocupe de ea. Catherine a fost condusă în camera de baie, dez- 
brăcată și așezată în cada plină cu apă aburindă, care a ajutat mult 
la înlăturarea frigului care i se instalase adânc în oase, în ciuda căl- 
durii serii. În timp ce își spăla părul, Catherine s-a concentrat asu- 
pra unui tablou de pe perete care îi amintea de casă. Consolată de 
gândurile din satul ei, îi era dor de copii, de cărți, de grajduri. Aceea 
era lumea pe care ea o înțelegea. Lumea aceasta, lumea ocupată de 
noul ei soț, îi era complet străin: 

Doamna Langingham i-a înmânat o bucată de săpun, cu care 
Catherine și-a spălat pielea mai mult de nevoie decât din oricare alt 
motiv. Poate că, dacă freca suficient de tare, putea să curețe pata 
pe care înșelătoria lui o lăsase pe ea. A fost ajutată să iasă din cadă 
de mâini puternice și dibace. Părul i-a fost uscat și periat. I-a fost 
confecționată și o cămașă de noapte. 

- Trageţi-o pe cap acum, a spus doamna Langingham cu vocea 
veselă și lălăită pe care o folosise pentru a o ghida pe Catherine în 
timpul băii. Va trebui să vă găsim o cameristă care să se ocupe de 
dumneavoastră așa cum trebuie. 

-Nu am nevoie de o cameristă. 

-Bineînțeles că aveţi, Excelența Voastră. 
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răcat, Catherine s-a așezat pe marginea patului, 


ă ce s-a îmbi A i patul 
ui ham a continuat să se agite prin cameră, făcând 


iar doamna Langingi 
ățenie. 

pl să vă pregătesc ceva de mâncare, Excelenţă? 
- Aș prefera să-mi spui Catherine. 7 ) (SA 

Doamna Langingham s-a oprit din ceea ce făcea şi a privit-o fix 
în ochi. PA 

-Dar nu pot, Excelența Voastră. Nu ar fi potrivit! et 

-Când suntem singure, nimic nu ar trebui să te împiedice să fo- 
loseşti prenumele meu. Nu sunt diferită de dumneata sau de oricine 
altcineva care lucrează aici. 

— Dar, milady, nu este adevărat. Sunteţi stăpâna noastră acum. 
Suntem la dispoziția dumneavoastră. 

-Nu asta este ceea ce îmi doresc. 

-Nu este treaba mea să îmi dau cu părerea. 

Catherine și-a ridicat privirea spre ea. 

— Te rog să îţi spui părerea. 

-Excelența Voastră, ducele este cel mai bun om pe care l-am cunos- 
cut vreodată. Tot ce a făcut a făcut doar cu gândul la dumneavoastră. 

Catherine se îndoia că motivele lui fuseseră atât de pure. 

- Înţeleg că aţi suferit un şoc astăzi, dar vă cer, vă implor să îi dați 
o șansă. Să-l lăsaţi să vă arate... 

— Mulţumesc, doamnă Langingham, a spus Jack — sau mai degra- 
bă Derek - din coridorul care unea cele două camere ale lor. Purta 
un halat albastru-închis, iar părul său umed indica faptul că făcuse 
recent și el o baie. Pot să mă descurc eu de aici. 

— Bineînţeles, Excelenţă. 

_ Doamna Langingham părea stânjenită că a fost surprinsă lău- 
dând virtuțile angajatorului ei, Noapte bună amândurora. Ușa s-a 
închis cu un clic în urma ei, lăsându-i singuri. $ 

O tăcere stânjenitoare plutea peste cameră, 
dată lui Catherine de ceea ce se pierduse. ” 

— Ai tot ce îţi trebuie? 

Catherine a strâns pumnul, îngrijorată că, dacă îi dădea drumul, 


s-ar fi făcut grămadă de oase pe podea. 
- Da. å 


În timp ce se î i 
Catherine iris îndrepta Spre pat şi se așeza lângă ea, inima lui 
a început să bată cu putere, iar gura i s-a uscat. Nu era 
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amintindu-i încă o 
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sigură ce-şi dorea mai mult - să se îndepărteze de el sau să se li- 
pească de el. 

El i-a luat o mână, eliberând plapuma din strânsoarea pumnu- 
lui ei, şi a înfășurat-o în mâna lui mult mai mare, mult mai caldă. 
Atingerea şi parfumul lui seducător i-au amintit de ceea ce împăr- 
tășiseră în cabană, iar inima i s-a frânt din nou. 

-Am ceva ce aș vrea să-ți dau, a spus el, strecurându-i pe deget 
un inel de aur care strălucea de diamante și rubine, înainte de a-i 
duce mâna la buze pentru un sărut blând. La fel ca această cameră 
care acum este a ta, inelul a fost al mamei mele. L-am păstrat în toți 
aceşti ani, plănuind să i-l dăruiesc soției mele într-o zi. M-a durut în 
ziua nunții noastre să nu-ţi pot oferi un inel, dar nu am avut timp 
să-Liau din seif. După ce Lindsey a venit aici să te caute prima dată, 
nu m-am putut gândi decât să ajung la tine înaintea lui. 

Catherine a vrut să respingă oferta. Voia să-i spună că nu conta 
dacă avea sau nu un inel, dar, ştiind cât de dureroasă fusese pier- 
derea părinților lui, nu a lăsat-o sufletul să scoată inelul și să i-l 
dea înapoi. Gândul la părinții lui şi la povestea pe care i-o spusese 
despre caii lor speriaţi, a făcut-o să întrebe: 

-A fost adevărat ce mi-ai spus despre cum au murit părinții tăi? 

—Da, aveam șase ani. M-am culcat un băieţel și m-am trezit duce. 
De atunci am fost duce. Singura pauză de la îndatoririle mele de când 
am ajuns la majorat au fost cele şapte zile pe care le-am petrecut la 
cabană cu tine. 

Ceva din felul în care i-a mărturisit asta i-a spus că statutul lui nu 
fusese lipsit de greutăți. 

-$i ai fost într-adevăr un geamân? 

Dând din cap, a spus: 

-Îți jur că tot ce ţi-am povestit era adevărat — cu excepția nume- 
lui meu, 

Neputând să mai stea aşezată lângă el, s-a ridicat şi s-a îndreptat 
spre şemineul care era rece și gol în această seară caldă. 

Ela urmat-o. 

-Voi face tot ce-mi va sta în putinţă pentru a te face fericită, 
Catherine, a spus el, luându-i mâinile şi ducându-le la buze. Dacă 
mi-ai da măcar o șansă să-ți arăt cum ar putea fi viața noastră. Nu 
trebuie så fie atât de diferită de cea pe care am impărtășit-o la cabană. 
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Deşi intenționase să rămână tăcută, o răsuflare anevoioasă i-a 
scăpat printre buze. E 

- Înţeleg că ți se pare greu de crezut, a continuat el, fără să se 
descurajeze. Vreau să știi că îți respect sentimentele față de aris- 
tocraţie. De fapt, împărtășesc multe dintre ele. Nu am nevoie de 
socializare ori de o viaţă petrecută zburdând dintr-o sală de bal în 
alta. Sunt perfect mulțumit să am o viaţă liniștită chiar aici, cu tine 
și cu oricâţi copii vom fi binecuvântaţi să îi avem. Ceea ce trebuie să 
crezi este că te iubesc cu adevărat. 

Mintea lui Catherine era plină de sute de gânduri și întrebări, 
Își dorea — nu, avea nevoie — atât de mult să creadă că dragostea 
lui era adevărată, chiar dacă nimic altceva din ceea ce îi spusese nu 
era adevărat. 

— Mă simt ca o proastă, a spus ea încet. Erau atât de multe indicii. 
De ce nu mi-ai spus după ce ne-am căsătorit? 

-Am încercat în noaptea nunţii noastre. i-am spus că era ceva 
ce trebuia să-ţi spun, dar tu ai spus că vom avea timp suficient pen- 
tru asta mai târziu. Ai spus atunci că nu mă vei părăsi niciodată 
pentru că nu ai putea trăi fără mine. Îți amintești? 

- Îmi amintesc o mulțime de lucruri, a spus ea rigidă, cum ar fi 
cele șapte zile care au urmat nunții noastre, timp în care ai avut 
suficient timp să mă informezi că, de fapt, nu m-am căsătorit cu 
un administrator de moșie, așa cum am fost lăsată să cred. Ci, dim- 
potrivă, m-am căsătorit cu însuși ducele, ducele despre care mi se 
spusese că era plecat în străinătate pe timpul verii. 

Faţa lui era un studiu de durere evidentă și de ce o durea și pe ea, 


lucru la care avea să mediteze mai târziu, când prezenţa lui nume- 
roasă nu-i va mai cere toată atenția. 


-Nu am nici un motiv să s 
să-ți spun adevărul mâine. 

Din nou, ea a pufnit neîncrezătoare. 

—Atunci, iartă-mă dacă nu te cred, 
-Am vrut să avem o săptămână impreună înainte de a schim- 
ba totul. Am vrut să sărbătoresc în liniște cea mai frumoasă zi de 
naștere pe care am avut-o de când eram foarte mic. Aveam de gând 
să-ți spun dimineață. 


— Nu am de unde să știu dacă este adevărat. 
-Aşa este, Catherine. Îţi jur... 


per că mă vei crede, dar plănuisem 
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Ea a ridicat o mână pentru a-l opri, iar diamantele de pe inelul pe 
care el i-l pusese pe deget au strălucit în lumina lumânărilor. 

-Te rog. Pur și simplu nu mai pot asculta nici una dintre asigu- 
rările tale. 

Judecând după expresia furtunoasă de pe chipul lui, ducele nu 
era obişnuit ca cineva să-i închidă gura, cu atât mai puţin o femeie. 

-Hai să ne odihnim, a spus el, părând dintr-odată mai puţin si- 
gur pe el. Poate că dimineață lucrurile vor părea mai puţin cumplite. 

Speriată, s-a uitat la el. 

-Cu siguranţă, nu te aștepți să... 

-Suntem căsătoriți încă, dragostea mea, și cu siguranță intențio- 
nez să împart patul cu tine. 


În timp ce ochii ei expresivi străluceau de indignare, Derek 
şi-a spus că era un ticălos fără inimă. Un adevărat gentleman ar fi 
lăsat-o să petreacă singură noaptea, ca să se poată împăca cu ceea 
ce se întâmplase. Un îndrăgostit disperat, însă, se temea că, dacă îi 
dădea prea mult timp să se gândească la multele moduri în care o 
nedreptățise, nu ar fi avut nici o şansă să-i câștige dragostea a doua 
oară. Nu putea lăsa să se întâmple asta. 

-Nu îmi doresc să împart patul cu tine, Excelență. 

Dispreţul total din tonul ei l-a rănit. Oare ea nu știa că ar fi re- 
nunţat la titlul său și la tot ce deținea pentru a o vedea privindu-l 
din nou cu dragostea pe care i-o dăruise cu atâta libertate cu doar 
câteva ore în urmă? Derek ar fi renunțat la titlul și la proprietățile 
sale într-o clipită dacă acestea nu s-ar fi dus la Anthony. 

-Mă tem că trebuie să insist. 

Privirea pe care i-a aruncat-o era atât de plină de ură încât ceva 
din interiorul lui s-a ofilit și a murit, un sentiment nu foarte diferit 
de ceea ce experimentase atunci când își pierduse părinții. 

-Aş vrea să o aştept pe Madeleine. Vocea ei a tremurat de emoție. 
N-am mai văzut-o de mult timp. 

-Nu vor ajunge decât în zori. Nu e nevoie să stai toată noaptea 
să o aştepţi. Vei avea destul timp cu sora ta mâine. 

S-a ridicat și a desfăcut cordonul de la halat. Ea s-a dat înapoi 
de lângă el, de parcă ar fi vrut să o atace sau ceva la fel de neplăcut. 
Apropiindu-se de ea, i-a mângâiat faţa cu mâna, făcând-o să tresară. 
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_ Nu sunt un monstru, Catherine, a spus el cu blândeţe. Tot ceea 

ce am făcut a fost cu gândul la interesele tale. 

- Totul? 

-Singurul lucru în legătură cu care te-am mințit vreodată a fost 

numele meu. 

Ea a făcut ochii mari, plină de scepticism. 

— Chiar crezi lucrul acesta, nu-i așa? Chiar crezi că asta a fost 
singura ta minciună! 

“Trecând pe lângă el, ea s-a plimbat prin toată camera înainte de a 
se întoarce cu fața la el În lumina lumânărilor, era magnifică. Părul 
ei strălucea ca aurul filat, ochii ei albaștri erau înflăcărați, iar sânii 
ei se legânau sub materialul subțire al cămășuței de noapte. 

-Totul a fost o minciună! Fiecare cuvânt, fiecare sărut, fiecare 
gest, fiecare moment de râs şi de dragoste. Totul a fost o minciună! 

A început să suspine neputincios, iat Derek s-a dus către ea. 

-Nu a fost totul o minciună, a spus el, punându-și braţele în 
jurul corpului ei rigid. i 

S-a luptat cu el cu toată puterea. 

-Nu mă atinge! 

Derek se temea că, dacă îi dădea drumul acum, s-ar putea să nu 
mai fie niciodată atât de aproape de ea, așa că a strâns-o mai tare la 
pieptul lui, punându-și buzele peste ale ei. La început, buzele ei au 
fost rigide, iar Derek a deplâns din nou pierderea căldurii și a iubizii 
pe care o împărtășiseră cu doar câteva ore mai devreme. 

Chiar dacă bănuia că lupta într-o bătălie pierdută, a continuat 
să o sărute, și a continuat să își miște mâna liberă pe curbele ei, a 
continuat să încerce. I-a cuprins sânul și şi-a trecut degetul mare 
peste sfârcul rigid. 

Gafâitul ei i-a oferit şansa de a pătrunde în gura ei dulce. În timp ce 
continua să-i tachineze sfârcul, el i-a mângâiat limba şi aproape 
căs-a prăbușit de uşurare când ea i-a tăspuns cu propria limbă. 

Încurajat, el a apucat lenjeria care o acoperea, trăgând-o în sus şi 
peste şaldurile ei, în timp ce continua să-i răvăşească gura. Mâinile 
care îi împinseseră atât de tare pieptul îi strângeau acum halatul, ca 
şi cum ar fi vrut să-l impiedice să se îndepărteze. EI îi trăgea cămașa 
de noapte mai sus, întrerupând sărutul doar cât să o tragă în sus Și 


peste capul ei. Deschizându- lui, 
căldura pielii i -şi halatul, a adus-o strâns la pieptul lui, 
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- Catherine, a şoptit el pe curba gâtului ei. Te iubesc mai mult 
decât orice. Te iubesc mai mult decât viaţa. 

Folosindu-se de buze, de limbă şi de dinţi, el şi-a propus să-i re- 
amintească ceea ce împărtășiseră timp de atâtea zile în căsuţa lor. 
Nu s-a oprit din sărutat, în timp ce o împingea cu spatele spre pat 
șia coborât deasupra ei, capturându-i din nou gura. 

-Te voi duce la Paris, în Egipt, la Roma. Buzele lui erau moi, dar 
ferme pe buzele ei. Vom traversa oceanul până la New York. Vom 
merge oriunde vrei tu să mergi. Îţi voi face rost de toate cărțile care 
s-au scris vreodată. 

Mâinile i-au căzut pe lângă corp, de parcă acum nu ar fi vrut să-l 
atingă. Era în regulă, a decis el. Avea un drum lung de parcurs pen- 
tru ao convinge să îl ierte pentru înșelătoria care dusese la căsăto- 
ria ei cu un duce. Era convins că, atât timp cât va putea continua să 
o mulțumească aici, în patul conjugal, ar putea reuși să o convingă 
să îi acorde o șansă în afara dormitorului. 

Cu acest gând, el a sărutat-o până jos în partea din față a ei, cu- 
prinzând fiecare sân plinuţ şi acordând atenţie deosebită sfârcurilor 
sensibile. Aproape împotriva voinței ei, sau cel puțin așa i se părea 
lui, ea a gemut și și-a împins șoldurile înspre el, căutându-l. El nu 
se străduise niciodată mai mult pentru a-i asigura plăcerea. Buzele 
lui nu fuseseră niciodată mai pătrunzătoare, mai hotărâte. Folosea 
tot ce avea în arsenal pentru a aprinde pasiunea care se ascundea în 
ea. Fusese a lui înainte. Putea fi a lui din nou. Până atunci, în fiecare 

moment din viața lui avea să se lupte să ajungă la ziua în care ea îl 
va privi din nou așa cum o făcuse înainte ca Lindsey să apară și să 
strice totul. 

-Nu există nimic ce nu aș face pentru tine, a șoptit el, în timp 
ce o săruta pe tot corpul spre abdomenul ei moale. Nimic ce nu aș 
obține pentru tine dacă ai dori. Absolut nimic. Trebuie doar să ceri 
și va fi al tău. 

Trupul ei tremura sub el, iar el a riscat o privire spre faţa ei, 
temându-se că va găsi lacrimi. Dimpotrivă, ochii ei erau închiși, iar 
obrajii îi erau uscați. A dedus că tremuratul era cauzat de ceea ce 
făcea, așa că a continuat. Sărutându-și drumul până la miezul ei, 
şi-a folosit umerii largi pentru a-i îndepărta picioarele. 

Învăluit de mirosul de lavandă din baia ei, și-a aplecat capul 
pentru a-i gusta dulceața. Limba lui a pătruns între faldurile moi, 
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atrăgând un oftat din partea ci, când îi înconjura cu buze ferme 
zona cea mai erotică. În timp ce o mângăia cu limba, mâinile lui 
i-au găsit sânii, rostogolindu-i sfârcurile între degete. El a supt cu 
putere în ritmul acțiunii de ciupire a degetelor lui, până când ea a 
ajuns la ext 

În linişte. 


Trupul ei o trădase cu totul. Cum putea să păstreze distanţa și 
să se gândească la implicaţiile a tot ceea ce se întâmplase, dacă el 
avea de gând să insiste să-şi revendice drepturile maritale? Nu pu- 
tea să-i reziste aici mai mult decât putea să se abţină să respire. Și, 
bineînțeles, el ştia asta. 

Făcea dragoste încet și dulce cu ea, împlinind-o atât de mult, în 
timp ce o înconjura cu mirosul lui, cu căldura lui și cu prezenţa co- 
pleşitoare care îl ajutase atât de ușor să o înșele. p 

Catherine își dorea să nu-i mai pese deloc de el. Își dorea să stea 
întinsă acolo și să-l lase să-și facă de cap cu ea fără să reacționeze 
la el, dar acest lucru era absolut imposibil. Pentru că îi era rușine 
să descopere că nu era mai puțin vrăjită de duce decât fusese de 
administratorul domeniului. Și, în ciuda voinţei ei de fier de a se 
împotrivi propunerilor lui, s-a trezit ridicându-și șoldurile pentru 
a potrivi mai bine mădularul mare care îi adusese o plăcere atât 
de inimaginabilă. Împotriva rațiunii, mâinile ei au ajuns pe spatele 
lui, încurajându-l să o pătrundă mai repede şi mai adânc. Cumva, 
s-a trezit strigând atunci când un alt orgasm zdrobitor a făcut-o să 
fie orbită de splendoarea senzației care îi străbătea inima şi trupul. 

Cu toate acestea, intensitatea a fost scurtă şi trecătoare când și-a 
amintit cu câtă pricepere o mințise. S-a prăbușit într-o cădere du- 
reroasă care a făcut-o să resimtă durerea peste tot. Spre deosebire 
de euforia la care ajunsese să se aștepte după o partidă de amor, de 
data aceasta a cuprins-o deznădejdea. 

Pe măsură ce trupurile lor se linișteau și se răcoreau, el a tras-o 
aproape de el așa cum o făcea întotdeauna, șoptindu-i cuvintele de 
dragoste și adoraţie cu care adormise în fiecare noapte în cabană. 
Ochii îi ardeau în lacrimi, în timp ce retrăia fiecare moment dulce 
cu el, gândindu-se la numeroasele indicii pe care le pierduse pe 
parcurs. Pentru cineva care se crezuse întotdeauna mai deşteaptă 
decât o persoană normală, fusese destul de ușor de păcălit. Ei bine, 
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nu va mai fi ușor de păcălit din nou, Deși se pare că 
un control asupra reacției corpului ei față de el, cu si 
controla modul în care reacționa inima ei. 

În timpul acelei nopţi lungi, ea a construit un zid în jurul orga- 
nului ei rănit, pe care o armată de bărbaţi nu l-ar fi putut străpunge, 


Spera doar ca zidul ei să fie suficient de puternic pentru a ține la 
distanţă un duce hotărât. 


nu avea nici 
guranță putea 
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Derek s-a trezit din somn chiar înainte de răsărit. S-a mişcat încet 
pentru a nu o deranja pe Catherine, care dormea agitată lângă el. 
După ce a stat o clipă pentru a-i savura trăsăturile în lumina slabă 
care se întrezărea printre draperii, şi-a luat balatul, l-a legat în ju- 
rul taliei şi a pornit pe coridor spre propriul dormitor. Valetul său, 
Gregory, a apărut aproape imediat. Derek a jurat că bărbatul mai în 
vârstă avea tendințe de fantomă cu abilitatea lui de a anticipa toate 
nevoile angajatorului său. 

-Bună dimineața, Excelenţa Voastră! Sper că ați dormit bine. 

Cum nu putea foarte bine să mărturisească faptul că a stat treaz 
toată noaptea alături de noua soție care era furioasă pe el, Derek 
a spus: 

prai bine, mulțumesc. A sosit vărul meu? 

—Da, Excelența Voastră. El şi Lady Madeleine sunt în aripa de 
vest. A insistat să o țină aproape de el în caz de probleme. 

-Foarte bine, A fost vreun semn de la Lord Lindsey pe drum? 

—Nu, din câte a menţionat, domnule. 

Derek era nerăbdator să-și vadă vărul şi să facă un plan pentru a 
le proteja pe amândouă femeile pe care le iubeau, Dar femeia pe care 
o iubea era prioritatea lui principală în această primă dimineață 
după ce ea descoperise adevărul despre el. 

— Aş avea nevoie de ajutorul tău cu ceva, 

-Ca întotdeauna, sunt la 

= Noul lacheu... 

— Henry? 

Da, acela. Trebuie să 

-Excelența Voastră? 

— Aş aprecia dacă ai t pentru 
Excelenta Sa. păstra asta între noi, dar sunt pi 


Gregory a părut momentan uimit şi rămas fără cuvinte. Apoi 
şi-a revenit. 
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Gregory. 
dispoziţia dumneavoastră, Excelenţă. 


împrumut niște pantaloni de mărimea lui. 
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- Bineînţeles, domnule. Mă voi ocupa de asta imediat. 

-Te rog să ai grijă ca el să fie compensat corespunzător pentru 
îmbrăcăminte. 

- Desigur, Excelenţa Voastră, 

Valetul l-a ajutat să-şi facă toaleta ca de obicei. În timp ce Gregory 
îi lega lavaliera lui Derek, i-a trecut prin minte că poate Catherine ar 
fi tulburată să-l vadă îmbrăcat atât de oficial. 

Derek a întins mâna pentru a-și opri valetul, 

— Azi voi merge fără lavalieră și fără guler. 

Încă o dată, Derek a putut vedea că își șocase valetul. 

-Cum doriţi, domnule. Gregory l-a ajutat să îmbrace o hai- 
mă gri închis și a curățat toate scamele rămase de pe țesătură. Şi 
permiteţi-mi să vă spun, Excelenţă, felicitările mele din inimă pen- 
tru nunta dumneavoastră. Suntem cu toții foarte bucuroși pentru 
fericirea dumneavoastră. 

- Mulţumesc, Gregory. Și eu sunt destul de mulțumit. 

Sau cel puţin spera că va fi din nou. 

~- Suntem, de asemenea, destul de bucuroși că v-aţi căsătorit îna- 
inte de ziua dumneavoastră de naștere. 

Chiar în acel moment, Derek și-a dat seama că personalul său 
fusese la fel de îngrijorat de termenul-limită ca și el însuși. 

— Şi eu la fel. Este ciudat cum se întâmplă lucrurile. 

- Într-adevăr, domnule. Și vă urez la mulți ani cu întârziere, 
Excelenţă. 

— Mulţumesc, Gregory. Du-te la îndatoririle tale acum! 

-Mă duc să mă ocup de acei pantaloni. 

- Dacă ai putea să îi aduci aici, ți-aș fi recunoscător. 

—Da, domnule. 

Gregory a dat din cap şi a ieșit din cameră. 

Privind în oglindă, Derek și-a aranjat cămașa, simțindu-se gol și 
neterminat fără lavalieră și guler, dar era dispus să facă orice pentru 
a o face pe Catherine să se simtă bine în preajma lui. 

A coborât la parter, iar când a intrat în bucătărie, personalul și-a 
îndreptat atenția asupra lui. 


- Excelenţă, a spus bucătăreasa, Amelia. Cu ce vă putem fi de 
ajutor? 


- Bună dimineața la toată lumea. Aţi putea pregăti o tavă pentru 
Excelența Sa? O voi duce sus când este gata. 
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- Bineînţeles, domnule, a spus Amelia. Dar o putem duce noi, 
dacă doriți. F 

-Aş prefera să o fac eu însumi. Voi fi în biroul meu. 

-Cum doriți, Excelență. 

- Mulţumesc! ` 

Derek a dat din cap către ceilalți și a plecat. În biroul său l-a găsit 
pe Simon așteptându-l. 

—Vere! a spus Simon, zâmbind larg. 

Cei doi bărbați s-au îmbrățișat. 

- Înţeleg că se cuvin felicitări, Excelență, a spus Simon. 

-Nu-mi spune așa, a spus Derek, încruntându-se. Este de ajuns 

că trebuie să aud asta de la toți ceilalți. Nu și de la tine. 

Simon i-a aruncat un zâmbet obraznic. 

- În orice caz, felicitări pentru căsătorie! Sper că veți fi foarte 
fericiţi. 

Așa spera şi Derek. 

— Mulţumesc. A răsfoit corespondența care îi fusese lăsată pebi- 
rou, aruncându-i o privire superficială. Azi nu era o zi pentru mun- 
că, a decis el. Și, apropo, te-am trimis la Londra pentru informaţii, 
nu pentru a declanșa un scandal pentru următoarele secole. 


-Am fost cucerit de o femeie, a spus Simon cu părere de rău. 
— Niciodată nu am crezut că-l voi vedea 
prins și încătușat. 


pe faimosul Simon Eagan 


Simon a tresărit la alegerea cuvintelor lui Derek. 
-Nici eu, dar acum, că amândoi am fost bine prinși și încătușați 
de surorile McCabe, am nevoie de ajutorul tău pentru a face totul 
oficial cât mai curând posibil. Fără îndoială că absenţa ei și a mena- 
jerei ei - impreună cu a mea - au fost descoperite până acum și tatăl 
ei va fi pe drum spre acest loc, posibil cu Lindsey la pachet. 
Derek a ocolit biroul pentru a sta în fața vărului său. 
Aţi obținut o licenţă specială? 
- eri. 
-Atunci îl voi chema imediat pe vicarul din sat. Derek și-a pus 
mâna pe umărul lui Si i 
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-Lady Madeleine era extenuată după câl şi supărată că a 
plecat de acasă în asemenea condiții. Mi s-a Spus că este încă în pat. 

Simon și-a ferit privirea, iar Derek a presupus că Simon se uita- 
se la logodnica lui pentru a-i evalua personal starea. El însuşi ar fi 
făcut același lucru, 

-Vom face nunta chiar înainte de prânz, dac. 

Chiar dacă lordul Brisbane ar fi plecat la prii 
lucru de care Derek se îndoia foarte tare, 
zi pentru a ajunge la Westwood Hall. 

-Sunt! Mulţumesc, Derek. Tot drumul până aici mi-am imaginat 
căva trebui să te conving de sinceritatea mea faţă de Lady Madeleine. 

-Nu trebuie să mă convingi de nimic. Dacă asta es 
dacă ea este ceea ce îţi doreşti, atunci voi face tot ce 
tinţă pentru ca lucrul acesta să se întâmple, 

-Chiar dacă Lindsey te acuză în Camera Lorzilor? 

Derek a ridicat din umeri. 

-Să o facă! Mi-am dat seama că nu mai dau doi bani pe astfel 
de lucruri. 

-Nu că ai fi făcut-o vreodată cu adevărat. 

Derek a zâmbit. 

-Nu că aș fi făcut-o vreodată. 

- Scuzaţi-mă, Excelenţă, a spus doamna Langingham din ușă. 
Micul dejun al Excelenței Sale este gata. 

-Foarte bine. Mulţumesc! Apoi i s-a adresat lui Simon: Trebuie 
să-i duc micul dejun soţiei mele. 

— Derek! 

Derek s-a întors spre vărul său. 

-Da? 

-Eşti fericit? 

Nici măcar vărului său și celui mai apropiat prieten nu i-ar fi măr- 
turisit Derek frământările sale interioare. Dacă ar fi spus-o cu voce 
tare, ar fi făcut-o mai rău decât era deja. 

-Nu am fost niciodată mai fericit în viața mea. 

-Mă bucur foarte mult să aud asta. Cu siguranță, o meriți. 

-Tatăl tău ştie că m-am căsătorit? . 

~Sunt sigur că vestea a ajuns până acum la el. Nu am mai avut 
plăcerea de a fi în compania lui de câteva zile. E, A 

-Presupun că ne putem aștepta la o vizită din partea lui în curând. 
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ătorii 


ă eşti de acord. 
ma oră a dimineţii, 
i-ar fi luat o mare parte din 


te ceea ce vrei, 
e-mi stă în pu- 
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-Cred că da. i > > 
Hai să te însori şi tu înainte să se întâmple asta, 


După ce trimisese un lacheu în sat pam anunță po via în 
legătură cu nunta de la prânz, Dereka dús tava lui Ca i ne la etaj, 
I-a revenit în minte momentul în care fi servise micul d ej la pat 
în cabană. Atunci nu avusese nici o îndoială că ea ar fi fost încântată 
să îl vadă, că l-ar fi întâmpinat cu un zâmbet cald şi că -ar fi întins 
mâna pentru un sărut. Cum va fi primit astăzi, a doua zi după ce ea 
aflase de înșelătoria lui? , Ea P 

Cu un nod în stomac, a deschis ușa și a pășit în camera încă în- 
tunecată. A așezat tava pe noptieră și a deschis perdelele grele de ca- 
tifea pentru a lăsa să intre puţină lumină. Ea era pe spate, cu părul 
auriu întins pe pernă, cu buzele roz strânse în somn. A privit-o timp 
de un minut întreg, hipnotizat de frumuseţea ei uluitoare, înainte de 
a-și lua ochii de la ea pentru a-şi continua planurile. 

Traversând coridorul spre propria cameră de dormit, Derek a gå- 
sit hainele pe care îi ceruse lui Gregory să i le procure şi le-a adus în 
camera lui Catherine. 

Cocoţat pe marginea patului, i-a luat mâna, i-a dus-o la buze și 
a privit-o cum se trezeşte încet. Zâmbetul ei era cald, dulce, iubitor 
şi primitor. Apoi amintirea a ceea ce se petrecuse cu o zi înainte i-a 
furat zâmbetul. Pierderea zâmbetului a fost ca un cuţit în inima lui. 

-Bună dimineața, dragostea mea! a spus el, așa cum o făcea în 
fiecare dimineaţă de la nunta lor. Ai dormit bine? 

-Madeleine e aici? A sosit sora mea? 

— Da, dar este încă în pat. 

Derek a turnat ceaiul lui Catherine 
rea pe care le prefera, 

— Aş vrea să o văd. 

Catherine s-a ridicat în 
căzut până la talie, expui 
neaga E sec, dorindu-și să mai aibă încă dreptul de a 

Tova Sera in u a-i mångåia, așa cum ar fi fâcut-o ieri. 

. În curând. 
M T a tras cearșaful sub brațe și a luat ceașca de 


și a amestecat lămâia și mie- 


picioare, iar cearșaful care o acoperea i-a 
nându-i sânii voluptoși. 


-Este adevărat că s-a logodit cu vărul tău? 
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— Este. Tocmai m-am întâlnit cu el și trebuie să spun că nu l-am 
văzut niciodată într-o asemenea stare. Vicarul va fi aici în curând 
pentru a-i căsători. 

—Și tatăl meu şi lordul Lindsey? 

-Nu avem nici o veste despre ei, dar presupunem că vor ajunge 
la un moment dat astăzi. 

-Trebuie să ne asigurăm că vărul tău și Madeleine sunt căsătoriți 
până atunci. 

-Şi o vom face, dragostea mea. Nu-ţi face griji! La cuvintele lui de 
dragoste, ea a devenit foarte interesată de ceaşca ei de ceai. Pentru 
că mai avem câteva ore până la nuntă, am ceva ce aș vrea să îţi arăt, 

-Singurul lucru pe care îmi doresc să-l văd este sora mea, 

-Nu ai vrea să o trezeşti prea devreme, când a stat trează toată 
noaptea şi urmează să se căsătorească astăzi, nu-i aşa? 

Și-a mușcat cu dinții buza inferioară delicioasă, 

- Presupun că încă o ară sau două nu vor mai conta după toate 
aceste săptămâni, 

A întins marmeladă pe pâinea dulce pe care Amelia o pusese la 
dispoziţie şi i-a întins farfuria soției sale. 

= Mulţumesc! a murmurat ea. 

Încă o dată, a deplâns pierderea relației frumoase dintre ei, a râ- 
sului, a armoniei şi a confortului. „Răbdare“, și-a spus el în sinea 
lui. „Fii răbdător şi dă-i timp să te cunoască într-un alt mod.“ Derek 
mu s-ar fi descris niciodată înainte ca fiind un om nerăbdător, dar 
acum se trezea că era extrem de nerăbdător să recupereze ceea ce 
se pierduse între ei. 

Derek s-a servit cu o a doua bucată de pâine dulce şi şi-a turnat o 
ceaşcă din cafeaua pe care Amelia i-o pregătise. Au mâncat în tăcere, 
ceea ce nu semăna deloc cu mesele pline de viață pe care le împărți- 
seră de la nunta lor. Tăcerea nu fusese niciodată atât de dureroasă. 

În timp ce mâncau, doamna Langingham a dat buzna în cameră 
cu prosoape curate pentru toaleta lui Catherine și a plecat la fel de 
silențios cum venise, închizând uşa în urma ei, 

Când au terminat, Derek a luat ceaşca de ceai a lui Catherine, a 
așezat-o pe tavă și s-a întins după hainele împrumutate. 

-După ce te imbraci, te voi duce la ceea ce vreau să-ți arăt. 

-Asta ai vrea să port? a arătat ea spre pantalonii bufanţi şi că- 
maşa de în. 
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_M-am gândit că poate doreşti să reiei căutarea cheii. 
-Dar am presupus câ... m ais 
_Că ducele nu-ți mai permite să cauţi cheia bunicii tale? 
Ea a dat din cap. E : ju 
_Subestimezi dorința ducelui de a-și mulțumi soția. 
Se holba la el ca şi cum ar fi rostit cuvinte pe care nu avea cum 
le înţeleagă. iha ' 
-Te las să te îmbraci și mă întorc după tine în scurt timp. 
Înainte de a părăsi camera, s-a dus la dulap și a scos cizmele pe 
care le folosise pentru a lucra la săpături şi le-a lăsat la picioarele 
patului. Când i-a aruncat o privire peste umăr, ea a continuat să-l 
privească fix. , f e. 

„Bine", s-a gândit el. Dacă putea continua să o surprindă, poate 
că avea o șansă să o recucerească. 


O surprinsese din plin. Însuși ducele îi adusese micul dejun. El, 
care avea o casă plină de servitori, îi turnase ceaiul și îi întinsese 
marmelada. El însuși. Se gândise să îi ofere hainele de care avea 
nevoie pentru a continua căutarea cheii bunicii sale. 

În timp ce Catherine se spăla și se îmbrăca, s-a gândit la zidul 
pe care îl construise în jurul inimii ei și s-a alimentat de o speranță 
nebună. Cine era acest bărbat cu care era căsătorită? Era cu adevărat 
atât de diferit de aristocrații grosolani pe care avusese ghinionul 
să-i cunoască în trecut? Era oare posibil așa ceva? 

Şi-a periat părul lung până când a strălucit şi apoi l-a răsucit 
într-un nod pe care l-a fixat cu câteva ace bine plasate. 

Bătaia blândă în ușă i-a anunţat întoarcerea. Intrând în cameră, 
era în totalitate ducele elegant în haina fină gri. Deși o mai văzuse 
înainte în pantaloni bufanți, stând acum în fața lui în haine băr- 
băteșşti, Catherine se simțea pentru prima dată nepotrivită și mai 
puţin feminină. 

Cu toate acestea, privirea înflăcărată din ochii lui peste trupul ei 
a dezmințit orice îndoială că o considera feminină. 

— Eşti gata? 

-Da. 

-Vino cu mine atunci. 

Dona pna e păstreze distanța față de el astăzi, nua 

et aa AR dea vedea ce era atât de dornic să-i arate. 
a irint confuz de holuri și coridoare. 
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-Nu voi reuși niciodată să mă întorc în dormitorul meu. 

-Te vei obişnui în scurt timp. 

-Mi-aş dori să pot fi atât de încrezătoare. 

Zâmbetul lui era cald și iubitor, 

-Ai încredere în mine, 

Își dorea să aibă. Oh, cât de mult îşi dorea să recupereze cumva 
ceea ce fusese pierdut, dar înşelătoria se profila între ei, amintindu-i 
să se păzească și să se protejeze de alte răni. 

A condus-o pe scara principală, trecând pe lângă o ușă deschisă. 

- Acela este biroul meu. Acolo îmi petrec cea mai mare partea 
timpului. Eşti liberă să intri în acea cameră ori de câte ori ai nevoie 
de mine. 

Voia să nu-i mai pese deloc de el și plănuise să-l lase pe el să 
vorbească astăzi, dar a descoperit că nu poseda voința de a fi inten- 
ționat nepoliticoasă cu el. 

—N-aş vrea să îți întrerup munca. 

-Întotdeauna voi dori să-mi întrerupi munca. 

Zidul pe care îl construise în jurul inimii ei ar fi putut la fel de 
bine să fie făcut din nisip, de la ușurința cu care s-a prăbușit când el 
a afișat acel zâmbet intim și privat asupra ei. 

Au ajuns la niște trepte mici, iar el a ghidat-o până la următorul 
palier cu o mână pe cotul ei care îi încălzea carnea de sub cămașa 
subțire de in. 

-Pe aici, a spus el, morocănos. Ar fi bine să fii atentă la acest 
traseu, deoarece cred că vei dori să îl parcurgi destul de des. 

-Chiar așa? 

-Chiar așa, a spus el cu o încredere arogantă, care era atât 
de diferită față de comportamentul lui Jack Bancroft al ei, încât 
Catherine aproape că nu l-a recunoscut ca fiind același om. 

Era pe punctul de a spune acest lucru când el i-a zis să închidă 
ochii. Exasperată, a făcut așa cum i-a cerut și l-a lăsat să o conducă 
pe o distanţă scurtă cu mâna pe care o ținea pe cotul ei. 

— Bine, a spus el, părând entuziasmat şi animat, în timp ce și-a 
eliberat strânsoarea de braţul ei. Poți să te uiţi acum. 

Catherine a deschis ochii şi a dipit de mai multe ori pentru a se 
concentra în lumina soarelui care pătrundea în camera enormă. A 
respirat profund când și-a dat seama că se aflau în biblioteca lui, 
unde rafturile erau atât de înalte, încât trebuia să își încline capul 
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dea până sus. Trebuia să fie mii de volume! Cu mâna 


ntru a ve 1 
p i stăpâni inima palopantă, Catherine s-a întors 


pe piept pentru a-și 
pentru a cuprinde totul. y ue: 
-Ce părere ai? a întrebat el, zâmbind la reacţia ei uimită. 


-Nu am văzut niciodată atâtea cărţi la un loc! Nici măcar cu bi- 
blioteca din casa din Londra a tatălui meu nu se poate compara, 

-Am petrecut mulţi ani îmbogăţind colecția noastră, 

- Le-ai citit pe toate? 

— Câteva, dar nici pe departe şase sute. A făcut un pas mai aproa- 
pe, dar s-a oprit înainte deao atinge, ceea ce părea să-l coste, Mă 
întreb cât timp ți-ar lua să le citeşti pe toate. 

-Zeci de ani, a spus ea, continuând să se minuneze de magnitu- 
dinea lor. 

-Mie îmi convine, a spus el cu un zâmbet plin de speranţă. Vino, 
uită-te la asta! 

A condus-o spre o masă unde se afla o carte imensă, legată în 
piele, deschisă, 

-Cu câţiva ani în urmă, am angajat un om să ne înregistreze 
colecţia. I-a luat doi ani să sorteze și să organizeze totul, iar acum 
totul este listat aici după titlu, autor și așezarea pe rafturi. 

Catherine a privit caligrafia îngrijită și precisă, dându-și seama că 
ar putea petrece luni întregi doar răsfoind catalogul pentru a vedea 
ce era disponibil. 

—O să te intereseze asta, a spus el, luând-o de mână pentru a o 
trage după el. Toate volumele de călătorie sunt așezate aici. 

Catherine a tresărit la rândurile de cărți despre locurile pe care 
își dorea cel mai mult să le viziteze — Paris, Roma, New York, Cairo, 
New Delhi, Văzând o carte despre piramide, a riscat o privire timidă 
către el și l-a găsit privind-o cu mare interes. 

-lmi permiţi? 

-Draga mea soție, biblioteca mea este biblioteca ta. 
ta ma Tarati copi de dragostea ne pe cae le edea 
Sun de peräft ne s-a forțat să își ia privirea de la el şia retras 

Me de pe pentru a răsfoi o serie de desene complicate ale 
giptului antic. 
nu i-ar fi oferit stelele, aae P p aoleu nongalinia se P 
» una și soarele într-o singură declarație. 
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Şi-a ridicat din nou privirea spre el 

-Nu poți vorbi serios. 

-De ce nu? Cu siguranţă știi mai multe despre cărți decât voi ști 
eu vreodată, având în vedere că ai citit deja atât de multe. 

-Probabil că ai citit mai mult decât mine, a s 
dată simțind că lecturile sale 
ale altcuiva. 

-Mā îndoiesc. 


pentru a-i observa intenția. 


pus ea, pentru prima 
vaste erau insuficiente pe lângă cele 


Ceva în felul în care a rostit acel singur cuvânt a făcut-o să creadă 
că poate că el își minimaliza propria realizare pentru a nu o diminua 
peaei. 

-În orice caz, este ceva ce cred că ți-ar plăcea, așa că de ce nu ţi-aș 
încredința acest rol? 

Surprinsă și uimită, Catherine s-a uitat din nou la el. Dorinţa fi- 
rească pe care o văzuse pe chipul lui i-a furat pur și simplu respirația 

-Vreau să-ți demonstrez, dragostea mea, a spus el, trecându- 
un deget pe obrazul ei ca și cum nu mai putea aștepta să o atingă, 
că, în calitate de ducesă, nu-ți va lipsi nimic. 

Folosirea de către el a cuvântului „ducesă“ a spulberat acordul lor 
fragil, amintindu-i încă o dată de înșelătoria lui. 

Se pare că şi-a dat seama de greșeala sa, pentru că a tresărit. 

— Catherine, dragă, te rog! 

Luând cartea de la ea, a așezat-o pe o masă și a atras-o în îmbră- 
țișarea lui. 

— Te rog să nu mă urâști. N-aş putea suporta. 

-Nu te urăsc, a spus ea cu blândețe. 

Căci cum ar fi putut? Numai simplul fapt că el o salvase de la 
soarta crudă a unei căsătorii forțate cu lordul Lindsey, și pentru 
asta îi va fi veșnic recunoscătoare. 

-Eşti supărată și ai tot dreptul să fii. 

-Sunt o proastă, a spus ea, fiindu-i greu să respire când era pre- 
sată de pieptul lui musculos. 4 

-Poate că, după ce trece șocul și ai timp să te gândeşti la toate, ai 
putea ajunge să vezi că am acționat din dragoste. A 

Buzele lui erau moi pe fruntea ei, iar Catherine a trebuit să rezis- 
te dorinței de a-şi înclina capul pe spate pentru a-i oferi gura. 

-Poate vei vedea că, în ciuda a tot ce s-a întâmplat, nici unul 
dintre lucrurile care contează cu adevărat nu s-a schimbat între noi. 
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-Îmi doresc foarte mult să cred asta. 

- Poţi să crezi asta. 

Cu ambele mâini pe obrajii ei, a obligat-o să se uite la el. 

-Pentru tot restul vieţii mele, nu voi uita niciodată momentul in 
care ţi-a căzut șapca și gloriosul tău păr auriu s-a revărsat pe spate, 

Pentru a-şi sublinia ideea, a tras de agrafele care îi țineau părul 
ridicat, iar acesta s-a eliberat în cascadă. 

- Excelenţă! 

Ceea ce îi luase un sfert de oră să prindă, el a desfăcut într-o cli- 
pă. Şi-a trecut degetele printre şuviţe, cu respect, şi și-a atins buzele 
de fața ei, lăsând în urma lui o dâră umedă de sărutări moi. 

Derek, a șoptit el. Numele meu este Derek. Spune-l, Catherine! 
Spune-mi numele. Mi-am dorit atât de mult să-mi aud numele ade- 
vărat rostit de buzele tale dulci. 

Cumva, Catherine ştia că, dacă i-ar fi acordat asta, ar fi apro- 
bat ceea ce făcuse el, când ea, cu siguranță, nu era de acord. Deși a 
costat-o ceva scump, s-a îndepărtat de el și i-a întins mâna pentru 
acele pe care el i le scosese din păr. 

Gura lui a afișat o expresie de nemulțumire pe care ea nu o mai 
văzuse până atunci, în timp ce a aruncat acele în mâna ei. 

Mâinile îi tremurau, în timp ce încerca să își aranjeze părul fără 
oglindă. Tot soiul de emoţii se agitau în interiorul ei, concurând 
pentru atenţie: tristeţe, dorință, speranţă, frică, dragoste, dispe- 
rare. El părea cu adevărat devotat să repare daunele pe care min- 
ciunile lui le făcuseră proaspetei lor căsnicii și, deși Catherine era 
mai confuză ca niciodată, a descoperit că nu putea să fie în mod 
deliberat nepoliticoasă cu el. 

-Mulţumesc că mi-ai arătat biblioteca ta. 

-Biblioteca noastră, a spus el cu un ton ironic. Este a noastră. 
Tot ce am eu este al tău. Deși poate că nu îţi dorești să fii căsătorită 
cu un aristocrat nesuferit, ești, în realitate, căsătorită cu un duce. 

-Mulţumesc pentru atenţionare, a spus ea pe un ton la fel de 
nervos. Altfel aș fi putut uita. 

În mod evident neobișnuit să fie provocat de cineva, el se holba 
la ea, uimit. Tăcerea încărcată s-a prelungit un minut întreg, în timp 

ce nici unul dintre ei nu dlipea. El a fost primul care și-a întors privi- 
rea şi, încă o dată, durerea lui era palpabilă. Durerea lui, a descoperit 
ea în acel moment, era și durerea ei. 
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Catherine voia să meargă la el, la bărbatul care îi împărtăși 
agonia pierderilor timpurii, care îi vorbise despre părinţii care ii 
fuseseră luaţi într-o clipă şi despre geamănul de care îi fusese dor 
toată viaţa. Voia să îl ia în braţe și să îl asigure că, într-un fel, vor 
trece peste asta și vor găsi drumul înapoi unul câtre celălalt. Dar 
cum putea să dea astfel de asigurări când nu era mai sigură de vii- 
torul lor decât era el? Așa că a rămas nemișcată şi a aşteptat să vada 
ce va face el. 

-Mai avem câteva ore până când sora ta se căsătoreşte cu vărul 
meu, a spus el. Dacă ești de acord, putem căuta cheia până când va 
fi timpul să ne pregătim pentru nuntă. 

Catherine a pus în balanţă petrecerea a mai mult timp singură cu 
soțul ei și dorința copleșitoare de a-și vedea sora. Din moment ce 
se pare că erau uniți pe viaţă, a decis că va avea destul timp cu el. 
În momentul de față, să-şi vadă sora avea prioritate faţă de orice 
altceva, fie şi numai din simplul motiv că avea nevoie să-i spună 
cuiva de încredere tot ce se întâmplase de când plecase de acasă, 

-Apreciez foarte mult faptul că ai acceptat eforturile mele de a 
găsi cheia bunicii mele. Hainele, uneltele, ajutorul tâu. Dar, în acest 
moment, nevoia de a-mi vedea sora este prioritatea mea principală. 

- Foarte bine. Te voi duce imediat la ea. 

- Mulţumesc, Excelenţa Voastră. 

- Derek, a spus el încă o dată. Numele meu este Derek. 

În timp ce o conducea afară din bibliotecă, numele îi stătea pe 
vârful limbii, unde a rămas blocat pentru moment. 
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Ducele a condus-o în aripa de vest a casei somptuoase, Pe drum, 
eli-a atras atenția asupra unui portret al părinților săi. Catherine 
a aruncat o privire fugară la cuplul chipeș și și-a notat locația aces- 
tuia, pentru a se putea întoarce mai târziu pentru un studiu mai 
aprofundat. 

Prin faţa dormitorului unde dormea Madeleine, dădea târcoale 
devotata ei servitoare Evangeline. Când a văzut-o pe Catherine ve- 
nind spre ea, a scos un țipăt mai puțin elegant și s-a repezit spre ea. 
Tânăra femeie fusese o prietenă dragă a surorilor McCabe în satul 
lor și o luaseră cu ele când tatăl lor devenise conte. 

Catherine a îmbrățișat-o pe menajeră, care a părut stânjenită 
când s-a retras. 

- Scuzele mele, Excelenţă, a spus ea, făcând o reverență în fața 
ducelui. Sunt atât de fericită să o văd pe Excelenţa Sa. 

-Nu este nevoie de scuze, a spus el. Excelența Sa ar dori să o vadă 
pe sora ei. Lady Madeleine este trează? 

-Nu încă, dar știu că și-ar dori să o treziţi, Excelenţă, i-a spus 
Evangeline lui Catherine. I-a fost atât de dor de dumneavoastră. 
Tuturor ne-ați lipsit. 

= Mulţumesc, Evangeline. Și mie mi-a fost dor de tine. 

Întorcându-se spre duce, Catherine a ridicat privirea spre el. 

-Mulţumesc pentru ajutor. 

Încuviințând din cap, a spus: 

-Vin să te iau la nuntă, 

În timp ce se îndepărta, Catherine a observat felul în care hainele 
croite pe el îi îmbrâţișau structura musculoasă, 

— V-aţi găsit un bărbat chipeș, Excelența Voastră, a șoptit 
Evangeline chicotind. 


Catherine nu putea să nege că soţul ei era într-adevăr chipeș. 
-Da. 
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- Este un om bun? Un om blând? 
este... 

-Îmi pare rău, a spus menajera. În mod igur, nu este treaba mea. 

Catherine nu putea să-i lase prietenei ei vechi o impresie greşită, 
pentru că, în afară de câteva neadevăruri desi 
fusese şi bun, și amabil cu ea, 

- Este un om bun și amabil. 

= Mă bucur pentru tine atunci. Cu siguranță nu meriţi mai puțin 
după modul în care l-ai pierdut pe lan. 

-Îți mulțumesc. Mă duc să o văd pe Madeleine acum. 

-0 să aştept aici, ca să aveţi puțină intimitate. Dacă aveţi nevoie 
de mine, chemați-mă. 

-0 vom face. 

Dândur-i lui Evangeline încă o îmbrățișare rapidă, Catherine a des- 
chis ușa ușor și s-a strecurat înăuntru, închizând-o în urma ei. A tras 
draperiile într-o parte pentru a lăsa să intre puțină lumină şi s-a dus 
la patul surorii ei. Cu o mână pe umărul lui Madeleine, Catherine i-a 
dat un ghiont să se trezească. 

— Madăie, a şoptit ea. 

Madeleine a scos un țipăt ascuţit când și-a văzut sora și s-a arun- 
cat în braţele lui Catherine. În lacrimi, s-au îmbrățișat mult timp. 

- O, slavă Domnului, a spus Madeleine. Am fost foarte îngrijorată 
pentru tine, Katie. Cu toții am fost. Chiar dacă tata și mama nu au 
spus-o niciodată, și ei au fost. 

Catherine s-a întristat să audă că părinții ei nu-și exprimaseră 
niciodată îngrijorarea cu privire la absenţa ei, cel puţin nu faţă de 
sora ei. 

- Îmi pare râu că v-am îngrijorat, dar nu puteam să rămân acolo 
și să fiu forțată să mă căsătoresc cu acel bădăran. 

-Ştiam exact de ce ai fugit, dar cum naiba ai ajuns să te căsăto- 
reşti cu un duce? Nu ești tu cea care spunea mereu că mai degrabă 
ai prefera să fii călcată de cai decât să te căsătoreşti cu un aristo- 
crat - şi nici mai mult, nici mai puţin decât cu unul cu care toate 
domnișoarele din Londra aspirau să se căsătorească? Și ce, Doamne 
iartă-mă, porţi? 

Catherine a tresărit la reamintirea dispreţului ei pentru proti- 
pendadă, unde se pare că acum era un membru de rang înalt. A 
avut un sentiment ciudat de gelozie când și-a dat seama că soţul 
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ei fusese cel mai apreciat în acest Sezon. Fireşte, toate tinerele cu 
aspirații de căsătorie își doriseră să se căsătorească cu frumosul 
duce fabulos de bogat, care acum era soțul ei. Jp 

-N-o să-ți vină să crezi cum s-a întâmplat. Încă nu-mi vine să 
rea a întins mâna pentru a-și încuraja sora să se așeze 
lângă ea pe pat. 

-Vreau să aud totul despre asta. g E 

-Iar eu vreau să aud cum ai ajuns să te logodeşti cu vărul lui. 

-Şi am să îţi spun. După ce îmi vei spune mai întâi Povestea ta. 

Ghemuită lângă sora ei, Catherine i-a povestit tot ce se întâm- 
plase din ziua în care fugise de acasă și cum ajunsese să poarte 
haine bărbătești. 

-Deci te-a făcut să crezi că este administratorul moșiei, când de 
fapt era ducele? a întrebat Madeleine, neîncrezătoare. 

- Da, și am crezut povestea lui pentru că eram atât de îndrăgos- 
tită încât l-aș fi crezut și dacă mi-ar fi spus că cerul era galben. 

-Cum ai aflat că a minţit? 

-Lordul Lindsey a apărut şi i s-a adresat ca fiind Westwood, iar 
elnu a avut de ales decât să-mi spună. Se jură că avea de gând să-mi 
spună astăzi, dar nu mai ştiu ce să cred. Sunt tulburată. Îmi spune 
că aceeași inimă care m-a iubit ca Jack Bancroft mă iubește în con- 
tinuare ca ducele de Westwood. 

-Poți să crezi asta? Crezi că te iubește? 

- Da, a spus Catherine încet. Cred că da. 

-$i îl iubeşti? 


-İl iubeam pe bărbatul cu care am petrecut zece dintre cele mai 
frumoase zile din viața mea, trăind un vis care s-a spulberat când 
am aflat că m-a mințit de la bun început. Î iubeam pe acel bărbat 
mai mult decât am iubit vreodată pe cineva. 

-Chiar și mai mult decât pe lan? 


7 Da, a spus Catherine, îndurerată să recunoască adevărul. Chiar 
mai mult decât pe lan. 


— Asta spune ceva du 


Te ceva după felul în care l-ai jelit, Parcă pierdută în 
gânduri, Madeleine și-a muşcat buza de jos între dinți. Este posibil 
ca tu să ajungi să-l iubeşti la fel de mult pe duce? 

Nu ştiu, a spus Catherine, exprimându-și cea mai profundă tea- 
mă. Nu am nici o idee cine este cu adevărat, 
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Deși îi doborâse zidul de apărare arătându-i biblioteca, cum pu- 
tea să știe dacă nu cumva încerca doar să o cucerească, folosindu-se 
de lucrurile pe care i le spusese, în avantajul sâu? Ce se întâmpla 
dacă îi oferea inima pentru a doua oară și el o minţea din nou? 

-Trebuie să îl redescopăr ca şi cum abia l-am întâlnit. Trebuie 
să găsesc o modalitate de a avea încredere într-un bărbat care m-a 
minţit în fiecare zi de când ne cunoaștem. 

-Mi se pare, din ceea ce ai spus, că a fâcut eforturi extraordinare 
pentru a te proteja de o soartă mai rea decât moartea. Poţi nega asta? 

-Nu, nu pot. 

— Este foarte bine văzut în oraș, cunoscut atât pentru intelectul 
și abilitățile sale financiare, cât și pentru frumuseţea și titlul său. 
Aş crede că îi ești cel puțin datoare să-i dai șansa de a-ţi arăta cine 
este cu adevărat înainte de a decide ceva cu siguranță. 

— Ai dreptate. Desigur, asta trebuie să fac, dar sunt foarte supă- 
rată că am fost păcâlită. Mi-e greu să trec peste asta. 

- Pot să înțeleg de ce eşti supărată. Întotdeauna ai fost cea mai 
deşteaptă din familia noastră, așa că, în mod firesc, te enervează că 
ai fost înșelată în acest fel. 

-Da, a spus Catherine, mă simt cu adevărat jignită. 

-De asemenea, ești cu adevărat căsătorită cu bărbatul acesta, așa 
că s-ar putea să trebuiască să lași deoparte tupeul pentru a cultiva 
armonia în viața și în casa ta. 

Suspinul adânc și dureros al lui Catherine a răspuns pentru ea. 

_Dacă seamănă cu vărul său, ar trebui să te consideri o femeie 
norocoasă. Madeleine s-a întors pe o parte și și it capul pe 
mână. Este chipeș? 

- Foarte chipeș. 

-Este fermecător? 

— Foarte. 

-Este blând? 

Da, a spus Catherine, gândindu-se la modul tandru în care o 
îngrijise când fusese bolnavă, la reverenţa cu care o iubise şi la în- 
găduința de care dăduse dovadă față de nevoia ei de a găsi cheia 
dispărută a bunicii ei. Este blând. . 

-Şi restul? Fața lui Madeleine s-a inroşșit. Este acceptabil? 

— Este mult, mult mai mult decât acceptabil. Este o plăcere care nu 
seamănă cu nimic din ceea ce mi-aş fi putut imagina vreodată că este 

173 


as 
Scanned with CamScanner 


_— "Marie Force 


posibil între un bărbat și o femeie. Chiar şi aseară, când eram 
părată pe el decât am fost vreodată cu cineva,a fost totuși mir: 

_0, Catherine, chiar îl iubeşti! Cum ai putea să nu iub 
bărbat precum cel pe care tocmai l-ai descris? 

Catherine a gemut. 

-Mā simt atât de umilită de ușurința cu care m-a în 
nu mai vreau să-l iubesc. 

— Având în vedere înșelătoria lui, cred că ești îndreptă 
supărată şi poate să-l faci să sufere o vreme, ca să știe că ni 
tolera un astfel de comportament pe viitor. Dar dacă îl iubes: 
vărat, nu merge prea departe și nu lăsa ca furia ta să-l îndepărteze. 

Catherine s-a gândit la ceea ce spusese sora ei. 

— Ai dreptate. Nu ar trebui să-l las să scape prea ușor, da 
vreau să stric complet ceea ce am împărtășit înainte ca minciuni 
lui să iasă la iveală. Era ceva magic în acele zile și nopți. 

Madeleine a întins mâna lui Catherine și a strâns-o. 

-Se poate să recapeți acea magie. Cu timpul. 

— Ar fi frumos. S-a întors câtre sora ei. Acum, spune-mi cum zi 
ajuns să fii logodită cu domnul Eagan. 

Madeleine s-a înroșit din nou. 

— Este, fără îndoială, cel mai fermecător și mai frumos bărbat 
care l-am întâlnit vreodată, chiar dacă este un libertin de cea mai 
înaltă clasă. 

-Tata trebuie să fi făcut o criză de apoplexie când ţi-ai manifestat 
interesul față de el. 

-Nu știi nici măcar jumătate! Am avut o ceartă groaznică cu tata 
și cu mama, pe care domnul Eagan a auzit-o. Madeleine a tresăr 
de dezgust. A fost atât de neplăcut. 

-Consider că e un semn bun faptul că a auzit, dar nu a fugit. 

— Dimpotrivă, a spus Madeleine cu un zâmbet satisfăcut. Şi-a d> 


clarat intenția de a mă curta și i-a promis tatei că va fi respectuos 
în orice moment. 


-Şia fost? 
~Da, a spus Madeleine cu exasperare. Încă nici nu m-a sărutat! 


Mă tem Că, dacă ar trebui să aştept mai mult de astăzi să mă sărute, 
aş putea innebuni de-a dreptul. 


Catherine a râs de consternarea surorii sale. 
-Îl iubeşti atunci? 
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-La nebunie. Simpla vedere a lui îmi face inima să bată cu putere 
şi gura să mi se usuce. Mă simt agitată și mă doare tot mai tare... 
Acolo jos. 

Faţa i se înroșise de la bărbie la frunte. 

-Cunosc acest sentiment, 

- Catherine, trebuie să-mi spui la ce să mă aştept în noaptea 
nunţii mele. Sincer, habar nu am ce ar trebui să fac sau să spun 
sau orice altceva, 

- O, draga mea, nu trebuie să-ți fie teamă, Dacă Simon te iubeşte 
cu adevărat, şi bănuiesc că te iubeşte, dacă şi-a lăsat obiceiurile de 
libertin pentru a fi bărbatul de care ai nevoie, atunci va avea toată 
grija necesară pentru a-ți asigura plăcerea. 

— Cum va face asta? Trebuie să-mi spui. 

Catherine s-a gândit la ce ar trebui să spună și cum ar trebui să 
o spună. 

-Îți va scoate hainele tale și pe ale lui, 

— Toate? 

Da, totul, a spus Catherine, râzând, Este o senzație extraor- 
dinară. Catherine s-a gândit la prima dată când s-a culcat cu Jack- 
sau mai degrabă cu Derek. Era aproape imposibil să se gândească la 
el ca la altcineva în afară de Jack al ei. Senzaţia pielii lui pe pielea ta 
este foarte palpitantă. Te asigur că te vei bucura de ea. Te va atinge 
şi te va săruta — peste tot, 

-Peste tot? a întrebat Madeleine, cu vocea ei sunând ca un scân- 
cet speriat. 

-Peste tot, a spus Catherine, furnicată de amintirile unor astfel 
de intimităţi cu propriul soț. 

-O, Dumnezeule! Madeleine şi-a pus mâinile peste urechi. Sunt 
complet nepregătită să aud astfel de lucruri. 

Catherine a tras de braţele surorii sale pentru a-i îndepărta mâi- 
nile de pe urechi. 

- Și acesta nici măcar nu este cel mai bun lucru, 

-Mai sunt și altele? 

Oh, da, mult mai multe. 
k ya putea să mor pe loc auzindu-le. Cum voi putea suporta să 
o fac’ 


ă = Nu doar că vei suporta mai mult decât bine, draga mea. Vei 
ajunge să tânjești după ele, 
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-Nu-mi pot imagina așa ceva. Madeleine și-a strâmbat faţa 
într-o expresie de încruntare pe care Catherine o cunoştea atât de 
bine. Poate vrei să îmi povestești şi restul. 

Zâmbindu-i cu indulgență surorii sale, Catherine a spus: 

-Eşti conștientă de ceea ce are un bărbat... acolo jos. 

-Este un falus, a spus Madeleine cu mândrie. 

Catherine s-a abținut să nu râdă auzind-o pe Madeline folosind 
un cuvânt atât de științific. 

—Da. Când un bărbat este excitat, falusul său devine tare. Vibrează 
și pulsează. 

Madeleine a tresărit. 

-Sună îngrozitor. 

-Te asigur, a spus Catherine, râzând acum, că nu este îngrozitor. 
A zâmbit, gândindu-se la prima dată când a văzut falusul lui Jack, 
adică Derek, şi cum se temuse că nu va încăpea în ea. Când îl vezi 
pentru prima dată, s-ar putea să te temi că nu va încăpea. 

-Să încapă? Să încapă unde? 

-Elo va introduce în tine, iubire. 

Madeleine a rămas cu gura căscată, complet șocată. 

-În interiorul meu. 

-Corpul tău îi va ușura intrarea prin producerea de umiditate. 
După prima dată, care doare puțin, va fi foarte plăcut. 

-Sună ca o tortură completă. Poate că m-am grăbit când am ac- 
ceptat această căsătorie... 

Catherine și-a oprit sora punându-i două degete pe buze. 

-Cu cine ai prefera să experimentezi această „tortură“? Cu ado- 
rabilul tāu domn Eagan sau cu lordul Lindsey? 

La amintirea infamului lord, Madeleine a părut să se mobilizeze. 

-Imi vei lua apărarea, nu-i așa? 

-Bineînțeles că da. 


Cu ajutorul uneia dintre servitoare, Catherine s-a întors în ca- 
mera ei de dormit, unde o altă servitoare încârca în dulap rochii de 
toate culorile imaginabile. 

-Ah, scuzați-mă, a spus Catherine. 

Speriată, tânăra servitoare s-a întors, cu ochii măriți. 

~Oh, Excelenţă, este adevărat ce au spus! 

-Ce a spus cine? 
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- Celelalte servitoare. Au spus că Excelenţa Sa este la fel de fru- 
moasă ca o prinţesă de poveste, și este adevărat. Sunteţi! 

Stânjenită de exuberanţa fetei, Catherine a spus: 

- Este foarte drăguţ din partea ta. Cum te numeşti? 

- Oh, vă cer scuze, Excelenţa Voastră! A făcut o plecăciune. Eu 
sunt Julia, camerista dumneavoastră. Excelența Sa m-a însărcinat 
să am grijă de soția dumnealui. 

- Îmi face o mare plăcere să te cunosc, Julia, dar nu am nevoie de 
o servitoare. Sunt destul de capabilă să mă îmbrac singură. 

-Excelența Sa a menționat că ați putea spune acest lucru și m-a 
rugat să vă reamintesc că este aproape imposibil ca o doamnă să-și 
lege singură corsetul. 

- Excelenţa Sa știe că rareori port corset, a spus Catherine, iar 
apoi și-a dat seama că o stânjenise pe tânără cu candoarea ei. 

Julia și-a dres glasul. 

-Toate rochiile dumneavoastră noi și frumoase necesită un 
corset pentru a se aranja cum trebuie. S-a uitat atent la silueta lui 
Catherine. Cel puțin nu veţi avea nevoie de crema pentru bust care 
este la modă în oraș. 

-Cremă de bust? a întrebat Catherine cu neîncredere. 

-Oh, da, Excelenţa Voastră, a spus Julia, cu o expresie extrem de 
serioasă. Servitoarele doamnelor folosesc crema pentru a pune în va- 
loare atuurile pe care ați avut norocul să le primiți de la mama natură. 

Catherine nu auzise niciodată ceva mai ridicol și era recunos- 
cătoare pentru atuurile ei naturale. 

-Excelența Sa a spus că trebuie să vă îmbrac pentru nunta surorii 
dumneavoastră. 

În timp ce vorbea, Julia s-a mișcat prin cameră, așezând pe pat o 
rochiță din cel mai fin in, indispensabili, ciorapi de mătase şi jartiere. 

-Este atât de emoționant, nu-i așa? Două nunți într-o săptămâ- 
nă! Ce loc fericit a devenit dintr-odată Westwood Hall! 

-Da, a spus Catherine. 

Cum avea să scape de această fată dragă și dulce fără să-i rănească 
sentimentele? Bineînţeles, Excelența Sa ştia că nu o va face niciodată. 

-Un loc fericit, într-adevăr. 

-Pot să sugerez asta pentru o nuntă de după-amiază? Julia a scos 
o rochie de satin în nuanța cea mai palidă de albastru. Se va asorta 
atât de bine cu ochii dumneavoastră. 

177 


Scanned with CamScanner 


~ Marie Force 


— Ar fi bine. Mulţumesc! 

-Nu trebuie să-mi mulțumiți, Excelenţa Voastră. Este plăcerea 
mea să fiu la dispoziția dumneavoastră. 

-Chiar trebuie să îţi mulțumesc. Întotdeauna îţi voi mulțumi. 
trebuie să-mi spui Catherine când suntem singure. 

Imdignată, Iulia și-a dus o mână la inimă. 

-N-aş putea niciodată să fac asta! Tânăra fată a înghiţit în sec. 
Excelenţa Voastră. 

Resemnată să nu-și mai audă niciodată prenumele de la oameni 
care aveau același statut ca și ea înainte ca tatăl ei să urce în rang, 
Catherine a cedat servitoarei înflăcărate. Julia a muncit cu hotărâre 
în următoarea oră pentru a o transforma în ducesă. I-a pus clești 
fierbinţi în păr, fard pe obraji și ruj pe buze. Ciorapii de mătase au 
fost fixați pe jartiere, iar corsetul i-a fost legat atât de strâns încât 
abia putea respira. 

Pe tot parcursul întregului calvar, Catherine a evitat să se uite în 
oglindă și și-a lăsat mintea purtată de gânduri. Aceasta va fi viaţa 
ei de acum înainte. Înfrumusețare permanentă, îmbrăcare, aran- 
jare - toate fleacurile inutile pentru o femeie mai preocupată și mai 
obișnuită cu aspectele mai practice ale vieţii. 

El îi spusese că poate fi orice fel de ducesă ar vrea să fie. Asta se 
referea și la a-i învăţa pe copiii din sat să citească? Să se ocupe de 
familiile de chiriași atunci când erau bolnavi? Să continue căutarea 
cheii bunicii ei până când aceasta era găsită și nu până când ducele 
nu mai avea răbdare cu nebunia ei? În această primă zi, încercase 
să o impresioneze și să-i recâștige favorurile, oferindu-i hainele de 
care avea nevoie pentru a lucra la săpături. Deși fusese mulțumită 
de gestul său, va fi rezervată pentru a vedea cât timp va mai ţine 
scuza de a-i permite ducesei sale să sape în pământ. 

__ Nu va dura mult timp pentru a-și da seama dacă a vorbit serios. 
În timp ce un plan pentru a-i testa tăria de caracter prindea rădăcini 
în mintea ei, un zâmbet îi încolțise în colțul gurii. Îl va testa la fiecare 
pas și va decide singură dacă intențiile lui erau cu adevărat onorabile. 
= Excelenţa Voastră, a spus Julia. Puteţi să vă uitaţi acum. 
ee a scăpat aluzia de umor din tonul cameristei. 
gander rele iale, Catherine era extrem de agitată când 
tjolat eiae Bi studia imaginea în oglindā. I-a scăpat 
- Fusese complet transformată. Femeia de 
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provincie de odinioară era acum o ducesă regală din cap până în 
picioare. Ridicându-se de la măsuța de toaletă, s-a dus să se așeze 
în fața oglinzii întregi, rămânând cu gura căscată la priveliștea din 
faţa ei. 

-Nu sunteți mulțumită, Excelenţă? a întrebat Julia cu timiditate. 

Catherine şi-a dres gâtul și a încercat să-și pună din nou creierul 

în funcțiune. 

-Sunt foarte încântată, a spus ea, deși abia dacă o recunoștea pe 
femeia care o privea. Îţi mulțumesc! 

O bătaie în ușă a fâcut-o pe Julia să se grăbească să răspundă. 
În oglindă, Catherine a privit-o pe Julia făcând o reverență în fața 
ducelui. 

-Excelența Sa este gata, Excelența Voastră. 

— Mulţumesc, Julia. Asta e tot. 

Când o făcu pe servitoare să plece din câteva cuvinte scurte, era 
în totalitate ducele imperial și nu semăna deloc cu bărbatul cu care 
ea își petrecuse zece zile glorioase iubindu-l din toată inima. În 
oglindă a putut să vadă că era la fel de duce și în ținuta lui — haină 
neagră de catifea, pantaloni cu dungi, cămașă de culoarea untului, 
cu guler și lavalieră la modă, și pantofi negri lustruiţi până la o stră- 
lucire orbitoare. 

Pentru că nu mai putea să amâne inevitabilul, s-a întors spre el 
şi i-a privit ochii înflăcărându-se de dorință și satisfacție. Firește, 
el era satisfăcut. Obţinuse ceea ce voia. Avea acum o ducesă care 
se potrivea exact titlului. Ea era convinsă că el era într-adevăr 
foarte mulțumit. 

-Eşti divin de frumoasă, a spus el cu o șoaptă răgușită. 

Deși cuvântul „divin“ a fost un compliment mai bun decât unul 
obișnuit, ea a spus: 

-Oricine poate fi divin de frumos cu resursele adecvate. 

În momentul în care cuvintele i-au ieşit din gură, s-a simțit ca o 
scorpie nerecunoscătoare și răutâcioasă. 

-Toate resursele de pe pământul verde al lui Dumnezeu nu ar 
putea crea ceea ce este în mod natural doar al tău. 

Acesta, credea ea, era un compliment mult mai bun decât unul 
obișnuit. 

- Mulţumesc, Excelența Voastră, a spus ea, pentru că orice altce- 
va ar fi fost nepoliticos. 
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_Derek, a rostit el cu tărie. Numele meu este Derek. 

Catherine i-a întâlnit privirea, dar a refuzat să i-o întoarcă, Dacă 
se aștepta ca ea să îi ofere ceea ce părea că își dorește cel mai mult, 
trebuia să o merite. 

Bătălia de voințe a durat până când, în cele din urmă, el a cli 
şi-a întors privirea și i-a întins braţul. 

- Mergem? 

Catherine a micșorat distanța dintre ei şi și-a strecurat mâna în 
cotlonul brațului lui pentru a-l lăsa să o conducă jos, la nunta su- 
rom el. 
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Derek stătea lângă vărul său și Catherine lângă sora ei, în timp 
ce vicarul oficia ceremonia de căsătorie pentru Madeleine și Simon 
în salon. În faţa ușii, doamna Langingham își tampona ochii cu o 
batistă de dantelă, în timp ce restul personalului casnic s-a adunat 
în jurul ei pentru a urmări ceremonia. Derek și vărul său probabil 
că șocaseră personalul căsătorindu-se la câteva zile distanță unul 
de celălalt, dar fiecare dintre ei se căsătorise din dragoste, lucru la 
care cu siguranţă nu s-ar fi așteptat nici unul dintre ei cu doar două 
săptămâni în urmă. 

În timp ce vicarul vorbea despre legământul sacru al căsătoriei, 
Derek a aruncat pe furiș priviri către ducesa lui chinuitor de fru- 
moasă, încercând încă să se convingă dacă ea era reală. Ascultându-i 
pe Simon și pe Madeleine cum își rosteau jurămintele și auzind bu- 
curia evidentă din vocile celor doi, Derek s-a întristat pentru ceea 
ce le refuzase lui și lui Catherine prin înșelătoria lui. Oare vor mai 
cunoaşte vreodată genul de bucurie pe care o trăiseră în timpul săp- 
tămânii fericite de la casa bunicii lui? Va mai râde ea vreodată la fel 
de liber ca atunci sau îl va mai iubi abandonându-se complet, așa 
cum făcuse când îi schimbase viața pentru totdeauna? Și dacă nu 
putea trece peste ceea ce făcuse el? Erau ei destinați să trăiască în 
această stare de purgatoriu, știind ce era posibil între ei, dar fără să 
mai atingă niciodată acel nivel de perfecțiune absolută? 

Torturat de gândurile sale, Derek a schițat un zâmbet forțat pen- 
tru vărul său iubit și pentru noua mireasă a lui Simon, spunând 
şi făcând toate lucrurile corect, mișcându-se, chiar dacă se simțea 
mort pe dinăuntru pentru că propria lui soție nu s-a uitat nici mā- 
car o dată în direcția lui în timpul ceremoniei sau al prânzului de 
sărbătoare care a urmat. Derek s-a forțat să înghită mâncarea deli- 
cioasă pe care o pregătise Amelia și personalul ei, dar ar fi putut la 
fel de bine să mănânce pământ, atât de consumat era de deznădejde 
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i i „ Ultima dată când experimentase o asemenea stare 
nonan n care se trezise și aflase de moartea părinţilor săi, 
Inutil să mai spunem că nu era ceva despre care sargi dorească să-şi 
amintească sau să retrăiască, dar neliniștea lui Catherine şi starea 
căsniciei lor îl readuceau cu gândul înapoi fix în acea zi îngrozitoare, 

Derek? 
Vocea lui Simon îi întrerupse meditaţiile dureroase. 
-Îmi pare rău. Ce ai spus? P 

Cei patru stăteau la o masă rotundă din confortabila sală de mic 
dejun, care fusese transformată pentru prânzul de sărbătoare. 

-Eu şi Madeleine credem că noi patru ar trebui să facem o că- 
lătorie de nuntă împreună, undeva unde nici unul dintre noi nu a 
mai fost vreodată, 

~Ar fi frumos. Derek şi-a şters gura cu un şerveţel de pânză albă. 
Catherine îşi dorește să aibă ocazia să călătorească. I-am promis că 
îi voi arăta lumea, așa că oriunde ar dori să meargă ar fi în regulă 
pentru mine. 

-Unde să mergem, Catherine? a întrebat Madeleine, cu obrajii 
înroșiţi de emoție. Întotdeauna ţi-ai dorit să vezi piramidele. Să 
mergem în Egipt? 

Derek a privit-o, sperând la vreo scânteie de emoție, sau de inte- 
res, sau orice altceva, Dar soția lui s-a limitat să ridice din umeri, ca 
şi cum nu ar fi contat câtuși de puţin pentru ea când el ştia altceva. 

-Oriunde dorești să mergi, i-a spus ea surorii sale. 

—Dar am crezut. ` 

O bubuitură puternică din fața casei i-a făcut pe Derek şi Simon 
să se grăbească spre ușa de la ini 

- Rămâneți aici! le-a strigat Derek femeilor, în timp ce el și Simon 
alergau spre uşă şi au găsit doi lachei care se apărau de un lord 
Lindsey vânăt de furie, însoţit de lordul Brisbane. 

Trebuie să fi plecat înainte de răsăritul soarelui ca să fi ajuns 

acolo atât de repede. 


În urma încăierării, unul dintre ghivecele mari de piatră a fost 
răsturnat, Acesta zăcea sfărâmat pe alee, cu pământul şi florile 
împrăștiate. 


Derek a întins mâna după pistolul pe care îl ascunsese în spatel 
a up: patele 
pantalonilor de gală, anticipând acest moment, şi a tras un foc în 
aer, care i-a speriat pe toți cei implicați, așa cum intenţionase. 
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-Spune ce te aduce aici, i-a spus el lui Lindsey. 

— Aveţi ceva ce-mi aparţine și o vreau înapoi, a spus L indsey, cu 
faţa roşie din cauza efortului de a-i respinge pe lachi 
cu nu mai puţin de cincisprezece ani mai tineri decât el. 

Și-a îndreptat haina zdrenţuită şi şi-a folosit degetele pentru 
a-şi readuce șuviţele unsuroase de păr în vârful capului său, de 
altfel, chel. 

Gândul că un asemenea porc ar putea pune mâna pe Catherine 
sau pe Madeleine l-a făcut pe Derek să fie recunoscător că nu mân- 
case prea mult. 

-Nu avem nimic care să îţi aparțină aici, așa că pleacă. 

-Mi s-a promis logodna cu una din fiicele contelui. Am venit să 
oiau. 

-Mă tem că ai ajuns prea târziu, milord, a spus Derek, pe un ton 
plin de bunăvoință. Ambele fiice ale contelui sunt căsătorite în mod 
legal cu alți bărbaţi, ceea ce înseamnă că nu ai ce căuta aici. 

Faţa vicontelui s-a făcut îngrozitor de vânătă când s-a întors spre 
conte, care s-a încolăcit vizibil. 

-Mā voi asigura că vei fi spânzurat! 

Derek și-a dat ochii peste cap. 

— Scutește-mă de melodrame! 

-Acest om îmi datorează o răscumpărare regească, a spus 
Lindsey, şi o voi încasa, sau îl voi vedea spânzurat. 

-Cât îți datorează? a întrebat Derek, în timp ce Simon stătea 
lângă el, pregătit să acţioneze dacă va fi nevoie. 

-Cinci mii de lire. 

Șocat până în măduva oaselor, Derek și-a mutat privirea spre cel 
care era socrul său. 

-Este adevărat? Îi datorați acestui om cinci mii de lire sterline 
și i-aţi promis-o pe una dintre fiicele dumneavoastră în căsătorie 
pentru a achita această datorie scandaloasă? 

-Este adevărat, Excelenţă, a spus Brisbane, aruncându-și privi- 
rea în jos, rușinat. 

Tot ceea ce putea Derek să facă era să rămână nemișcat când voia 
de fapt să îi trapă o bătaie soră cu moartea. 

Un oftat din spatele lui l-a făcut pe Derek să se întoarcă la timp 
pentru a vedea expresiile de uimire ale lui Catherine şi Madeleine. 

- Tată, a spus Catherine cu lacrimi în ochi. Cum ai putut? 


i care erau 
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-Stiti ndsey a atacat-o pe Catherine şi ar fi violat-o dacă nu 
ar Piru să z apere? l-a întrebat Derek pe conte. 

Chipul lui a pălit dintr-odată. 

-Eu 

—Lăsaţi-o baltă! a spus Derek, Nu avem nevoie de scuzele dum- 
neavoastră. Apoi, uitându-se către lacheii săi, a spus: Daţi-i afară de 
aici! Nu-i scăpaţi din ochi pe nici unul dintre ei! 

—Da, Excelența Voastră. 

Derek s-a întors vrând să intre înapoi în casă, alimeritat de furie 
şi neîncredere. a 

-Vă rog să aşteptaţi în salon, le-a spus lui Catherine și Madeleine, 
oprindu-se până când acestea i-au urmat ordinele, apoi s-a îndrep- 
tat către biroul său. 

Titlul de conte al lui Brisbane fusese solid când fratele şi nepotul 
contelui muriseră. Cum de reuşise noul conte să cheltuiască întrea- 
ga avere în mai puţin de un an? 

-Jocurile de noroc, a spus Simon, citindu-i gândurile lui Derek. 
Umblă varba la Londra că a făcut o serie de pariuri greşite. Când 
Lindsey s-a uitat la fiice, i-a oferit contelui o cale de ieşire din necazuri. 

- Dezgustător, a spus Derek, intrând furtumos în biroul său. 

-Cu adevărat revoltător. Slavă Domnului că al dat peste Catherine 
săpând pe terenul tău și le-ai salvat pe amândouă de necazuri. 

Dacă soţia lui ar vedea lucrurile așa, se gândea Derek, în timp ce 
scria un bilet pentru banii de care socrul său avea nevoie pentru a 
il plăti pe Lindsey. 

- Derek, nu trebuie să-i dai tot. 

-Ba da, vreau, altfel Lindsey nu ne va mai lăsa pe nici unul dintre 

noi în pace. 
- Este o sumă ridicolă de bani. 
- Din fericire, am o sumă ridicolă de bani. 
-Voi împărţi suma cu tine, 
-Nu este nevoie, vere, 


Derek şi-a parafat numele și a adus cecul -a întors în 
portic, unde patru lachei îi a ana ama 


i ee separaseră pe cei doi bărbaţi. Peste umăr, 
i-a spus lui Simon: 


— Consideră-l un cadou de nuntă, 
Derek i-a înmânat cecul lui Lindsey, 
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-Datoria contelui este plătită integral. Îl vei lăsa pe el şi pe fieca- 
re membru al familiei sale în pace din acest moment, sau vei avea 
de-a face cu mine. M-am făcut înțeles? 

Lindsey a luat cecul de la Derek. 

Oricum, nu este nimic special la fiicele contelui, a spus Lindsey cu 
subînţeles. Scurta experiență pe care am avut-o cu Lady Catherine... 

Derek nu avea să ştie niciodată cum s-ar fi terminat propoziția 
aceea, pentru că l-a lovit pe Lindsey în plină figură și a privit cu 
mare satisfacție cum celălalt bărbat s-a prăbuşit pe scările de piatră, 
aterizând în gol pe alee. 

-Excelența Sa, ducesa de Westwood, este soția mea şi se află sub 
protecţia mea, a spus Derek, stăpânindu-și dorința de a-l ucide pe 
dezgustătorul viconte, 

Coborând scările, a adăugat o lovitură în organele genitale ale 
bărbatului, Mizerabilul a urlat de durere, în timp ce şi-a apucat păr- 
tile intime rănite, 

-Asta a fost pentru Catherine, Dacă mai îndrăzneşti să-i rostești 
vreodată numele cu voce tare, te spintec. Către lacheii săi, Derek a 
spus: Vă rog să luaţi gunoiul ăsta de pe proprietatea mea, 

- Da, Excelenţa Voastră, a spus lacheul-şef, în timp ce se ocupa 
de comanda lui Derek. 

= Asta, a spus Simon cu bucurie, a fost extrem de bine executată, 
Excelenţă. 

Poate că da, s-a gândit Derek, dar uitase cât de dureros poate fi 
să loveşti cu pumnul în faţa altuia. Nu mai fusese implicat într-o 
bătaie de la Eton. 

-Excelența Voastră, a spus contele, timid, nu pot să vă mulțu- 
mesc îndeajuns... 

~ Păstraţi-vă mulțumirile și dispăreți din faţa mea și de pe pro- 
prietatea mea. Nu e de mirare că fiica dumneavoastră disprețuiește 
aristocrația după exemplul pe care i l-aţi dat. V-aş sfătui să vă recă- 
pătați onoarea care să fie demnă de noul titlu. 

Resemnat, contele s-a răsucit pe călcâie şi a coborât scările. Un 
minut mai târziu, el şi calul său au lăsat un nor de praf, în timp 
ce plecau. 

-Absolut genial, a spus Simon, bătându-l pe Derek pe spate. Dar 
nu-mi place să fiu cel care îţi spune că sângerezi. 
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Derek s-a uitat în jos şi a descoperit că articulațiile îi degetelor 
fuseneră rânite şi că, într-adevăr, sângerau destul de abundent. 

- Excelenţa Voastră, a spus doamna Langingham, trebuie să vă 
înprijim imediat rana. , 

L-a condus înăuntru, unde a ajuns faţă în față cu soția sa, care era 
foarte tensionată, și-și răsucea mâinile într-o evidentă suferință. 

- Vicontele a plecat, a spus Derek. Nici tu şi nici sora ta nu veți 
mai auzi de el, 

işti rănit, a spus Catherine, privirea ei mutându-se spre mâna 
lui însângerată. 

- Sunt bine, 

- Duceţi-l în salon, a spus doamna Langingham. Voi aduce niște 
gheață şi nişte cârpe curate. 

A plecat în grabă să se ocupe de cele necesare. 

Catherine l-a luat de braţ și l-a condus în salon. Era prima dată 

când îl atingea de bunăvoie de când aflase despre titlul său. 

Madeleine stătea la fereastră și privea ce se întâmpla afară. 

-Tata a plecat! 

-Eu l-am alungat, a spus Derek. Nici un om care își joacă fiicele 
la pariuri nu este bine-venit aici. 

S-a aşezat, inima lui tresărind fericită când Catherine s-a așezat 
lângă el, legănându-i mâna rănită în poala ei. 

-L-ai lovit pe Lord Lindsey, a spus ea. 

-Am făcut-o și am promis că îl voi spinteca dacă mai pronunță 
vreodată numele tău cu voce tare. 

- Mulţumesc! a spus ea afișând pentru prima dată o urmă de 
câldură care fusese cândva a lui. Pentru asta și pentru că ai plătit 
datoria scandaloasă a tatălui meu. 

i -=A fost un preţ mic de plătit pentru a 
viaţa noastră, 

Și un preţ mic de pl 
şi din nou cu respect. 


-i scoate pe amândoi din 


lătit pentru ca ea să-l privească cu admirație 


u pentru o vreme. 
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-S-a schimbat de când a devenit conte, a spus Madeleine când li 
s-a alăturat, așezându-se cu Simon pe cea mai mică dintre cele două 
canapele. Nu mai este tatăl iubitor care ne-a crescut. 

-Nu, a spus Catherine. Nu mai este. 

Doamna Langingham s-a întors cu gheaţă, o cârpă curată și o 
compresă pentru urmflături, 

Derek a considerat un lucru bun când Catherine a insistat să se 
ocupe ea însăși de rănile lui, curățându-i cu grijă articulațiile învi- 
neţite înainte de a aplica compresa în apăsări delicate care nu i-au 
provocat nici un disconfort suplimentar. Apoi i-a înfășurat mâna 
într-o fâșie de pânză și a pus punga de gheață deasupra. În tot acest 
timp, ea îi ținea mâna în poală, iar el încerca să își stăpânească rit- 
mul galopant al bătăilor inimii. 

Grija, preocuparea și afecțiunea ei l-au adus înapoi la fericirea 
pe care o împărtășiseră înainte ca totul să meargă atât de prost. 
Oare incidentul cu Lindsey şi tatăl ei îi va oferi o cale de întoarcere 
la ea? Dacă da, va trebui să le trimită ambilor bărbaţi o scrisoare de 
mulțumire gravată. Sau aceasta este doar o destindere temporară a 
tensiunilor dintre ei? 

Derek nu ştia, iar necunoașterea îl durea mult mai tare decât 
rănile de pe mână. 


Madeleine urmărise cu detaşare, ca şi cum ar fi asistat la un spec- 
tacol suprarealist, întâmplările dintre vărul lui Simon, ducele, lor- 
dul Lindsey şi tatăl ei. Se căsătorise astăzi, aşa că îi era greu să se 
gândească dincolo de nunta ei, de noul ei soţ şi de noaptea nunții 
care se apropia, chiar şi cu sosirea detestatului viconte și a tatălui ei. 
Acesta nici măcar nu întrebase de nici una dintre fiicele sale şi nici 
nu se asigurase de bunăstarea lor înainte de a pleca cu coada bine 
înfiptă între picioare. 

„Nu contează“, și-a spus Madeleine. Acum avea un soț care să 
se ocupe de bunăstarea ei. Dacă teatrul lui exagerat era un indiciu, 
bunăstarea ei va fi asigurată cât de curând. 

-Te ţinem treaz, vere? a întrebat sec ducele. 

Madeleine urmărise modul în care ducele o privise pe sora ei pe 
parcursul dimineţii, observând focul şi dorința care se citeau în fie- 
care cuvânt pe care i-l spunea. Era clar că ținea la Catherine, ceea ce 
o liniștea pe Madeleine. 
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— Am avut o serie de nopți nedormite, a spus Simon, întinzân- 
du-se. Ducele şi-a dat ochii peste cap. Ce vrei?! Nu sunt obișnuit să 
am astfel de program. 
— Poate ar trebui să vă retrageți mai devreme atunci, a sugerat 
ducele, 
Mai devreme? Madeleine a simțit un moment de panică pură. 
Credea că va avea timp până la lăsarea întunericului înainte de a se 
aştepta să își îndeplinească îndatoririle de soţie. Dar dacă, așa cum 
sugera ducele, urmau să se retragă mai devreme. 
O idee excelentă. Simon s-a ridicat și i-a întins mâna. Vino, 
nevastă. Să mergem să ne odihnim. 
- Odihnă, a murmurat ducele în sinea lui. Așa o numim noi? 
Catherine se ridică în picioare pentru a-și îmbrățișa sora. 
-Totul va fi bine, a șoptit Catherine la urechea lui Madeleine. Ai 
încredere în soțul tău și în afecțiunea lui pentru tine. 
Madeleine a dat din cap, chiar dacă se temea că va leșina. 
—Respită, a şoptit Catherine. Continuă să respiri. 
Simon a apucat-o de mână pe Madeleine. 
-Să plecăm, dragostea mea. Simt că abia pot să rămân treaz după 
nopțile târzii pe care le-am petrecut. 
Când îi vorbea pe tonul acela intim rezervat doar ei şi o privea 
cu atâta iubire și bucurie, ea începea să se relaxeze ușor, cel puțin 
suficient cât să-i ajungă aer în plămâni. L-a lăsat să o conducă pe 
scări, prin holuri sinuoase, până în partea de vest a marelui conac. 
— Familia mea ocupă de mult timp această parte a casei, în timp 
ce Derek se află în cealaltă parte. 
În timp ce traversau coridorul, Simon i-a arătat portretele stră- 
moșilor săi, în timp ce. 

— Acesta este bunicul meu şi al lui Derek. A fost duce înaintea 
tatălui lui Derek. 

-Derek seamănă leit cu el, a spus Madeleine. 

— Da, așa este. Temperamentul lui Derek seamănă foarte mult cu 
cel al bunicului nostru. A fost un om bun şi generos. 

- Părinții tăi sunt aici? a întrebat ea. 
cipa la nunta noastră. 

-Tatăl meu este la Londra, unde îşi petrece cea mai mare parte a 
timpului, iar mama nu se simte bine. 

— Oh, îmi pare rău! 
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— Mulţumesc, dar este aşa de ceva timp, De fapt, nu-mi amin- 
tesc o perioadă în care să nu fi fost închisă în camerele ei și îngri- 
jită de asistente, 

— Eşti apropiat de tatăl tău? 

Simon a râs. 

- Deloc. El este... Cura să o spun fără să fiu lipsit de respect faţa 
de bărbatul care îmi este tată? 

-Sper că te vei simţi liber să îţi spui părerea de faţă cu mine. 
Suntem căsătoriți acum, nu-i aşa? 

Ochii lui frumoși se încingeau de dorinţă, în timp ce o cuprindea 
cu braţele şi îi săruta ambii obraji. 

-Suntem într-adevăr căsătoriți. 

Madeleine şi-a lins buzele care deveniseră uscate. 

- Atunci ar trebui să poți să-mi spui orice, 

La privit ochii urmărind mișcarea limbii ei şi a devenit cu adevă- 
rat conștientă de dorinţa lui pentru ea. 

— Tatăl meu este un ticălos nemilos, amărât și gelos, care a făcut 
tot ce i-a stat în putință pentru a face viața mea, a mamei mele şi a 
lui Derek cât mai mizerabilă cu putință. Suntem cu toții mai fericiți 
când el este la Londra. 

-Ai fost atât de singur, a spus ea, privindu-l cu îngrijorare și 
empatie. 

-Nu atât de singur. Eu şi Derek ne-am avut unul pe celălalt și o 
bunică minunată care s-a ocupat de noi până când a murit acum zece 
ani. Doamna Langingham este ca o altă mamă pentru noi și ne ţine 
departe de probleme. Simon a zâmbit și a făcut cu ochiul, arătând 
ca un crai de primă clasă. În cea mai mare parte a timpului, oricum. 

-Nu mai eşti singur. 

Un sentiment feroce de loialitate şi de nevoie a umplut pieptul lui 
Madeleine. Voia să-i ofere tot ceea ce-i lipsise în viața lui dinaintea 
ei, în speranța că nu-i va părea niciodată rău că a renunţat la liber- 
tatea lui pentru a se căsători cu ea. 

-Nu sunt singur și mulțumesc lui Dumnezeu pentru asta, a spus 
el, apropiindu-se de ea. I-am promis tatălui tău că te voi trata cu 
respect și onoare până când ne vom căsători. 

—Ai de gând să încetezi cu asta acum, că suntem căsătoriţi? a 
întrebat ea, alarmată, până când el a zâmbit. 
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— Nu te voi trata niciodată decât cu cel mai mare respect și onoa- 
re. Cu toate acestea, constat că îmi doresc cu disperare să-mi sărut 
soția cum se cuvine, printre altele. 

Madeleine a înghiţit în sec. 

- Soţia ta ar dori foarte mult să fie sărutată cum se cuvine de 
către chipeşul ei soț. 

Și-a pus mâna la spate și a însoţit-o până la apartamentul lui, 
lăsând-o să intre înaintea lui. Aerul proaspăt şi răcoros i-a întâm- 
pinat de la ferestrele lăsate deschise în aerul cald al după-amiezii. 
Lumânările fuseseră aprinse și așezate în jurul camerei, răspândind 
o strălucire romantică peste mobilierul bogat și masculin și peste 
imensul pat cu baldachin. 

— Aceasta este camera ta de aici, a spus el, conducând-o pe un hol 
care se mândrea cu toaleta modernă și baia pe care o folosise mai 
devreme și prin ușa care dădea spre camera mai feminină, amena- 
jată în nuanţe de liliac. Toate lucrurile tale au fost puse bine, dar 
simte-te liberă să redecorezi și să faci din acest spaţiu al tău ce crezi 
de cuviință. 

—Oh, a spus ea, încercând să-și ascundă dezamăgirea. În regulă. 

-Ce este? a întrebat el. De ce pari nefericită? 

-Mai degrabă aș fi sperat... 

-Ce, iubire? Dacă nu știu, cum pot să mă asigur că vei primi? 

A respirat adânc şi și-a făcut curaj să se uite la el și să-i spună 
cuvintele pe care le avea în sufiet. 

-Mai degrabă speram să împărțim o cameră. Și-a dres glasul, în 
timp ce simțea cum i se încălzește fața de jenă. Și un pat. 

Zâmbetul acela ștrengăresc al lui avea să o ducă la pierzanie. 

- Of, prostuță mică. I-a ciupit nasul cu afecțiune. Îți vei păstra 
hainele aici și te vei ocupa aici de toate afacerile și corespondența. 
Vei dormi, în fiecare noapte din viața noastră, cu brațele mele înfă- 
şurate în jurul tău pentru a te ține acolo unde îţi este locul. 

Madeleine a fost nevoită să își lingă din nou buzele uscate. 

-Şi care este locul meu, domnule Eagan? 

-Oriunde mă aflu eu. 

__Eli-a cuprins faţa în mâini și a studiat-o mult timp, atât de mult 
ie , ez za ee dacă nu cumva era ceva în neregulă. 
ochii lar; A K orât fața spre a ei, păstrându-și în același timp 

8 deschişi și fixați pe ai ei. Prima atingere a buzelor lui de 
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buzele ei a fost atăt de slabă și atât de ezitantă, încât ea nu era pe 
deplin sigură că se întâmplase. Apoi a revenit pentru mai mult și 
nu a existat nici o îndoială în mintea ei că în sfârșit era sărutată. 
Căldura i-a inundat trupul și i-a făcut picioarele să se simtă șubre- 
zite sub ea, în timp ce se agăța de el, încercând să țină pasul cu 
mișcările neîncetate ale gurii lui peste a ei. 

-Ştiam că vei avea un gust mai dulce decât cea mai dulce miere, a 
şoptit el, sprijinindu-și fruntea de a ei. În acea primă zi, după cearta 
cu părinții tăi, am vrut atât de mult să te sărut. 

- Mi-aș fi dorit să o fi făcut. 

-Nu am putut. Tocmai îi promisesem tatălui tău că nu o voi face. 

—Din câte am auzit despre tine, o astfel de promisiune nu te-ar 
fi oprit în trecut. 

-Trecutul meu a încetat să mai existe în momentul în care am 
pus ochii pe tine, cea mai frumoasă femeie pe care am văzut-o vre- 
odată, care este acum soţia mea iubită. 

Simon? 

— Da, iubire? 

-Vrei să mă săruți din nou? 

-Aş fi încântat să te sărut din nou. 

Și-a atins buzele de ale ei, ușor, ușor. 
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Madeleine a încercat să se apropie mai mult de el, căutând să se 
elibereze de nevoia dureroasă pe care i-o inspirau sărutările lui. Sein- 
treba dacă asta era tot sau dacă sărutul însemna mai mult decât atât. 

— Deschide-ţi gura, scumpa mea. 

Ea a făcut cum i-a cerut, întrebându-se ce intenţiona să facă. 

- Da, a spus el, respirând greu acum. Așa. Exact așa. 

Gura lui deschisă a coborât pe a ei și limba lui... Oh, Doamne, 
limba lui s-a frecat de a ei, făcând-o să vadă stele. Nimic în viața 
ei nu ar fi putut să o pregătească pentru tumultul de emoții care o 
străbătea cu fiecare nouă atingere a limbii lui. 

-Am știut în acea zi în parc că odată ce voi începe să te sărut, nu 
voi mai vrea să mă opresc. 

-Te rog, nu te opri. 

Ela fâcut-o să se simtă desfrânată și nerușinată, așa cum nu fu- 
sese niciodată înainte să-l cunoască pe el. 

Chicoteala lui a făcut-o să zâmbească, în timp ce o conducea 
înapoi pe drumul pe care veniseră, până când au ajuns în camera 
lui. După ce a închis ușa, el a întors-o cu fața spre el şi a sărutat-o 
fierbinte pe gât, în timp ce îi descheia rochia galben pal pe care o 
purtase la nuntă. 

Madeleine se așteptase să se simtă timidă și modestă să se dez- 
brace în faţa lui, dar, după săruturile lui, hainele ei se simțeau ex- 
trem de strâmte și restrictive. 

Simon s-a grăbit să-i scoată rochia și corsetul, lăsând-o doar 
într-o jupă de in, ciorapi și jartiere. Atât de încântătoare, a șoptit 
el, în timp ce săruta un traseu încins de la încheietura mâinii ei până 
la cot. Apoi și-a dat jos haina şi a rupt nasturii şi închizătoarele 
propriilor haine până când a rămas în faţa ei purtând doar chiloţii. 

Un hohot de râs nervos a făcut-o să. și strângă buzele. 

-Ti se pare ceva amuzant, nevastă? 
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-Tu eşti amuzant, Credeam că ești foarte obosit, dar nu pari de- 
loc așa. 

-Nu sunt câtuși de puţin obosit. Am vrut să fiu singur cu 
soția mea. 

- Oh, a spus ea pe o expiraţie lungă. 

-Ce ştii despre actul de iubire? 

Madeleine își simţea interiorul fierbinte. 

- Nimic. Habar nu aveam că oamenii își folosesc limba... 

Ea a oftat când el și-a trecut limba pe gâtul ei. 

- Stai să vezi în câte feluri poate fi folosită o limbă în actul de 
iubire. 

Picioarele îi tremurau puternic sub ea. 

A luat-o în braţe și a condus-o spre pat, învelind-o cu o pătură. 
Aplecându-se peste ea, a sărutat-o. 

-Nu pleca nicăieri. Mă întorc imediat. 

Unde credea el că se va duce? Picioarele îi tremurau încă, ceea 
ce ar fi făcut dificil să meargă chiar dacă ar fi avut unde să se du 
Oare întotdeauna era așa? se întrebă ea. Oare picioarele și mâinile îi 
vor tremura de fiecare dată când soțul ei o va săruta sau o va atinge? 
Va trebui să o întrebe pe Catherine. În timp ce aștepta, s-a prins cu 
pumnii de așternut și a încercat să se calmeze. 

Întotdeauna s-a mândrit cu faptul că era un soi de persoană 
practică, iar orice persoană practică ar fi ştiut că oamenii făceau 
ceea ce urma să se întâmple aici de când lumea. Să se poarte ca şi 
cum ar fi fost prima care se culca vreodată cu un bărbat era o pros- 
tie, iar ea nu era niciodată prostuță dacă putea evita asta. 

Simona ieșit din toaleta cu apă și a venit spre ea, semănând cu zeii 
greci pe care îi văzuse în cărțile pe care Catherine le aducea mereu 
acasă de la biblioteca din sat. Deși soțul ei putea să-i facă de rușine 
pe acei zei cu trupul său auriu, musculos. 

Pe măsură ce se apropia, tremuratul a început din nou. 

Apoi s-a urcat în pat cu ea și a tras-o în îmbrățișarea lui caldă. 

- Tremuri, scumpa mea. 

— Se pare că nu reușesc să mă opresc. 

-Eşti atât de agitată că eşti singură cu mine? 

-Nu vreau să fiu. 

-Vreau să te simți complet confortabil cu mine. Vom face doar 
ceea ce ne face să ne simţim bine amândoi. Îţi promit. 
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—Eu... poate nu sunt pregătită să... 

Fața îi ardea de jenă şi ar fi vrut să-şi poată retrage cuvintele. Un 
bărbat ca el nu era obişnuit cu fecioarele simandicoase. Era mult 
mai obișnuit cu târfele care cădeau pe spate cu picioarele desfăcute, 
gata să îi dea tot ce voia el. 3 

- Şșşşti Nu te agita. Vreau doar să te fac să te simți bine. Mă lași? 

Ea a dat din cap, pentru că a constatat că rămânea fără cuvinte 
când el privea cu atâta tandreţe şi dorinţă, Și ultimul lucru pe care 
voia să-l facă în acel moment era să se gândească la el cu alte femei. 

-Am putea să scoatem asta? a întrebat el, degetele lui alunecând 
pe lenjeria care o acoperea. 

Fiecare parte din ea se simțea exagerat de caldă la gândul de a fi 
complet goală în fața lui, dar şi-a făcut curaj și a reușit să dea uşor 
din cap. De când devenise femeie, doar Evangeline o mai văzuse 
dezbrăcată. Spera ca noul ei soț să fie mulțumit de ea. 

În timp ce ridica lenjeria peste şoldurile ei, ochii lui căprui s-au 
întunecat și buzele i s-au despicat. 

— Eşti incredibil de frumoasă, a şoptit el. Încă nu-mi vine să cred că 
ai fost de acord să te căsătoreşti cu mine. 

Și-a trecut degetele prin părul lui blond, pentru că putea acum, 
că erau căsătoriți în mod legal, și a descoperit textura mătăsoasă și 
moale a şuviţelor care alunecau între degetele ei. 

M-ai salvat de la o soartă mai rea decât moartea, căsătorindu-te 
cu mine. 

-Şi tu, în schimb, m-ai salvat de mine însumi. 

— Serios? 

-Cu siguranţă că da. Viața mea nu a avut nici un sens sau scop 
până când am intrat în sala de bal a doamnei Crenshaw şi mi-am 
găsit scopul. Lenjeria a alunecat pe burta ei, iar ela apăsat un sărut 
cald pe pielea ei febrilă. Erai înconjurată de proşti uimiți de frumu- 
seţea ta excepțională, dar eu am văzut-o pe ea, femeia care se agita 
dacă mama ei îi permitea, o femeie care nu era impresionată de 
ritualul care se desfășura în jurul ei. 

Madeleine a respirat adânc, mişcată de cuvintele lui la fel de mult 
ca și de alunecarea buzelor lui pe pielea ei. 

-Te-am văzut în cealaltă parte a camerei și am vrut să te cunosc- 

Şi-a ridicat privirea spre ea, 

— Serios? 
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Ea a încuviințat. 

-Am sperat că vei găsi drumul spre mine. 

-Am fost atras de tine cu o forță mai mare decât mine şi mai 
puternică decât orice am mai experimentat vreodată, 

La capturat buzele într-un alt sărut din acela care o făcea să se 
simtă slabă şi puternică în același timp. Când buzele lor s-au dezli- 
pit în cele din urmă, întoarcerea ei l-a adus la realitate și s-a întins 
spre ea, aducându-i pieptul gol lipit de al lui. 

- Ah, a gâfâit el. Iisuse! 

Catherine avusese dreptate când spusese că senzaţia pielii lui pe 
pielea ei va fi ca în rai. 

Pentru o bucată bună de timp, el doar a ținut-o aproape de el, în 
vreme ce ea îşi făcea curaj să îl atingă, să îşi treacă mâna, pe spatele 
lui slab şi musculos. Fiecare centimetru din el era încordat de ten- 
siune. Între ei, o coloană tare de carne pulsa pe burta ei. 

= Atinge-mă, Madeleine! Oriunde doreşti. Sunt numai al tău, 
Încurajată de cuvintele lui rostite cu tărie, mâna ei a coborât până 
la talia lui. Nu te opri acolo. Atinge-mă peste tot. 

Și-a coborât mâna pe partea rotunjită a fesei lui, făcându-l să 
scoată un geamăt adânc și chinuit. lar când a strâns-o, el a privit-o 
cu o expresie feroce, 

-Am făcut ceva greșit? 

Un zâmbet cu gropiţe i-a transformat ferocitatea în tandrețe. 

-Ai făcut-o prea bine. Mă faci să uit că nu ai mai făcut asta 
până acum, 

- Învață-mă, Simon. Arată-mi ce trebuie să fac. Mă simt atât de... 

— Ce simţi? Spune-mi. 

—Ineptă, neexperimentată, proastă, nedemmă... 

Sărutul lui i-a oprit tirada şi a făcut-o să uite ce mai era pregătită 
să spună. 

— Nimic din ceea ce are legătură cu tine nu este inept, prostesc 
sau nedemn. Eşti frumoasă și dulce şi nu vei vorbi de rău despre 
soția mea, m-ai înţeles? 

~Da, domnule, a spus ea afișând un mic zâmbet. 

— Aşa e mai bine. Acum închide ochii și nu-ți mai face griji decât 
pentru plăcere. 

Madeleine a făcut cum i s-a cerut, lăsându-se pradă lui și sărută 
rilor dulci care treceau de la buze la gât, la umăr şi mai jos. Cu ochii 
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închişi, a fost complet nepregătită pentru ca el să-i ia sfârcul strâns 
în gură și să-l sugă. Șoldurile ei s-au ridicat de pe pat, căutând ceva, 

- Uşor, iubire dulce. Frumos şi ușor. 

El a schimbat partea și a făcut-o din nou și din nou și din nou, 
până când ea a fost pe jumătate înnebunită de dorinţă. 

Apoi a coborât mai jos, sărutând-o pe coaste și pe burtă și pe... 

- Simon. 

Și-a acoperit zona cea mai intimă cu mâinile. El nu putea să 
vrea să... 

Apucându-i mâinile, le-a mutat pe lângă ea şi s-a așezat între 
picioarele ei obscen de depărtate și a suflat un curent ușor de aer în 
părul care o acoperea. 

Chinul se răspândea prin ea într-o febră arzătoare transformată 
într-o pulsaţie strânsă între picioarele ei. Și apoi... Oh, Doamne, era 
limba lui? Acolo? Asta nu putea fi ceva ce oamenii făceau în patul 
conjugal. Nu-i așa? 

- Relaxează-te, iubire. Lasă-mă să te fac să te simți bine. 

Se aștepta ca ea să se relaxeze când avea limba acolo și degetele... 
oh, oh, oh, Doamne, în ea. 

Madeleine a scos un țipăt deloc elegant, urmat rapid de un gea- 
măt când el a supt ghemul de nervi strâns dintre picioarele ei, în 
timp ce își strecura degetele înăuntru și în afara ei. O senzaţie de 
accelerare a făcut-o să respire mai repede și să strângă cearșafurile 
în pumni, ținându-le de parcă viața ei ar fi depinse de ele. 

-Lasă lucrurile să se întâmple, iubire, a șoptit el înainte de a-i 
suge din nou carnea și de a aprinde o furtună de foc care a ars prin 
ea. Da, da, așa. Chiar așa. 


Înainte ca ea să poată procesa șocul a ceea ce se întâmplase, un 
sentiment imposibil de presiune a uzurpat rapid plăcerea. Și-a rā- 
sucit șoldurile, încercând să scape. 

Mâinile lui Simon pe șoldurile ei au ținut-o nemișcată, în timp 
ce o împingea în ea. 

-0 să doară doar de data asta, dragostea mea și apoi după aceea 
o să te simți divin. Îţi promit. i 

Cu asta, ela împins tare 

A tras-o aproape de el, 
pulsa în ea. 
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Cu cât o ţinea mai mult, cu atât îi era mai greu să rămână 
nemișcată. 

Se zvârcolea, simțind nevoia ca el să se miște sau să facă ceva, 
orice pentru a ușura durerea care părea să se intensifice cu fiecare 
secundă în care el rămânea înfipt în ea. 

-De ce ai nevoie, iubire? 

-Nu știu, a spus ea, simțindu-se din nou ineptă și prostuţă. 

— Ai încredere în mine? 

Și-a ridicat privirea spre chipul care îi devenise atât de familiar şi 
atât de drag și a dat din cap. 

-Am încredere în tine, Simon. 

-Ține-te de mine! 

Madeleine și-a înfășurat braţele în jurul lui și a găfâit când el s-a 
împins și mai mult în ea înainte de a se retrage și de a o face din nou. 
Nu se simțea bine, în sine, dar nu mai durea. Mai degrabă, ardea, în 
timp ce ea se străduia să se acomodeze cu lungimea și lățimea lui. 

-Te simt atât de bine, a șoptit el, atât de fierbinte, și de strâmtă, 
și de dulce. Niciodată nu am simțit ceva mai bun ca acum. 

Încurajată de cuvintele lui și de expresia intensă de pe fața lui, 
Madeleine s-a relaxat atât cât a putut și a încercat să se miște odată 
cu el. 


Ridicându-se astfel încât brațele să-i suporte cea mai mare parte 
din greutate, a accelerat ritmul, părând să se piardă în ea înainte de 
a se năpusti în ea pentru ultima oară și de a striga. 

— Madeleine! 

A coborât deasupra ei, respirând greu și repede. l-a mângâiat spa- 
tele, sperând să-i aducă alinare. 

-Dulcea Madeleine! 

După o lungă perioadă de liniște, el a ridicat capul și i-a întâlnit 
privirea. 

— Te-am rănit tare? 

Ea a clătinat din cap. 

—Nu vreau să-ți mai provoc nici o secundă de durere. 

A sărutat-o dulce înainte de a se retrage din ea. 

Madeleine a fost îngrozită să vadă sânge pe bărbăția lui. 

El i-a urmărit privirea. 
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-Este perfect normal ca femeile să sângereze prima dată. 
Ridicându-se de pe pat, s-a dus la toaletă. 
apa curgând, apoi el s-a întors cu o cârpă caldă pe care a 
tinut-o pe carnea ei sensibilă. Căldura se simţea divin, iar Madeleine 
s-a mirat de cât de repede o făcuse să se simtă confortabil cu el, deși 
erau fără haine. Acum, că avea ocazia, s-a uitat mai atent la pieptul 
lui şi a observat puful de păr blond-auriu care avea o nuanță mai 
închisă decât în jurul bărbăției lui. 

Când turul ei vizual a ajuns din nou la fața lui, l-a găsit privind-o 
cu amuzamentul dansându-i în ochi. 

-Vezi ceva ce-ţi place? 

Ea a dat din cap. 


-La fel ca și mine. 
El s-a aplecat să o sărute din nou, iar ea și-a dat seama că buzele 


îi erau de fapt dureroase din cauza sărutărilor lor intense. 

-Îmi place totul la tine. 

- Putem...? 

Ea a înghiţit nodul nervos care i s-a așezat în gât și s-a forțat să-l 
privească în ochi. 

- Putem face asta din nou? 

- O să te doară prea tare. 

—Nu, nu o să mă doară. 

—Crede-mă, te va durea. Astăzi o vom lua mai ușor, dar mâine... 
El i-a dat un sărut între sânii ei. Mâine o vom face din nou. 

Madeleine abia aștepta ziua de mâine. 


A auzit 
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Mult timp după ce Simon şi Madeleine s-au retras la etaj, Catherine 
şi Derek au rămas în salon, unde au fost serviţi cu un ceai ușor, la 
cererea lui. După ziua pe care o avuseseră, nici unul dintre ei nu era 
deosebit de înfometat. 

Doamna Langingham a venit cu o altă cârpă și cu mai multă 
gheaţă pentru mâna învinețită a lui Derek. 

-Te simți mai bine? a întrebat Catherine când au rămas din 
nou singuri. 

~E în regulă. 

-Vreau să îţi mulțumesc. Pentru ceea ce ai făcut pentru tatăl meu. 

-Nu am făcut-o pentru el, a spus el, aruncându-i o privire ascu- 
ţită care i-a dat de înţeles că o făcuse pentru ea. 

-Îmi pare rău pentru bani. A fost o sumă considerabilă. 

-Nu mă interesează banii. Îmi pasă de siguranţa ta și a lui 
Madeleine. Și sunt recunoscător că l-am văzut pe Lindsey pentru 
ultima dată, dacă ştie ce este bine pentru el. 

— Şi eu îţi sunt recunoscătoare pentru asta, dar îmi pare rău că ai 
fost rănit din această cauză. 

-Ela fost rănit mai rău, a spus Derek cu zâmbetul acela ştren- 
găresc care o ameţise de dorință înainte ca totul să meargă atât de 
prost între ei. 

Catherine i-a întors zâmbetul. 

— Da, a fost, S-a uitat timid la el. Lovitura de la sfârşit a fost par- 
tea mea preferată. 

- Te-ai uitat? a întrebat el, uimit. 

Bineînţeles, ne uitam. Aveam fețele lipite de fereastră. 

Derek a tresărit. 

-Nu intenționam ca tu să-mi vezi instinctele mele primare în 
plină desfășurare, £ 

-Instinctele tale primare mi s-au părut mai degrabă stimulante. 
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-Zāu? a spus, șocat și emoționat. Pe 

Ea a dat din cap și a privit în jos spre podea, simțindu-se jenată 
şi ciudat de vulnerabilă. 

I-a luat mâna și i-a dus-o la buze. 

Catherine a oftat surprinsă de gestul tandru. 

-A fost o zi lungă și plină de emoții. Aș dori să mă retrag mai 
devreme împreună cu soția mea, dacă soţia mea este de acord. 

— Ar fi frumos, Excelenţă. 

Derek, a spus el scurt. Numele meu este Derek. 

Cuvântul pe care el dorea atât de mult să-l audă îi stătea pe vârful 
limbii, dar ceva o împiedica să-l rostească. Voia să fie sigură că el își 
va îndeplini promisiunile pe care i le făcuse înainte de a se preda 
în totalitate dorințelor lui. Ceea ce făcuse el pentru ea și sora ei 
astăzi contribuise mult la înmuierea inimii ei față de el încă o dată, 
dar învățase să fie precaută în ceea ce-l privea, știind cât de mult o 
putea răni. 

L-a luat de braţ şi a însoţit-o la etaj, drumul devenindu-i oarecum 
familiar. Dar avea să-i ia mult mai mult timp să se obișnuiască cu 
opulenţa casei lui, cu mobilierul său nepreţuit și cu detaliile aurite. 
Chiar și toaletele moderne cu apă erau o minune nouă, dar foarte 
bine-venită. 

-Ar fi posibil să facem o baie, Excelență? 

-Putem face tot ce vrei, Catherine, a spus el, cu maxilarul încrun- 
tat de nemulțumire că ea îi folosea titlul. Nu trebuie decât să ceri, 
și se va rezolva. 

-Aş dori să îi cunosc pe arendași și familiile lor. 

-0 să te duc eu însumi mâine. 

-Ai timp pentru asta? 

-O să-mi fac timp pentru tine. 

-Te-ai opune ca eu să lucrez cu copiii pentru a-i 
că? Mi-a plăcut foarte mult munca 
și aș dori să o continui. 


-Nu m-aş opune, atâta timp cât nu te va lua prea des de acasă, 
pentru că mi-ar fi dor să te am aici cu mine. 


S-au dus în camera ei 
a $ a ei, unde Julia se învă an- 
jând hainele de harie, învârtea de colo colo, ar: 


— Asta este tot, Julia, a s 
Catherine încă se obișnuia 
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Julia a făcut o reverență. 

-Noapte bună, Excelenţele Voastre! 

- Permite-mi să te ajut, a spus Derek când au rămas singuri. 

S-a dus în camera de baie și a deschis apa la cadă, ţevile zăn- 
gănind puternic. Apoi s-a întors pentru a-i descheia rochia şi a-i 
desface corsetul. á 

Catherine se simțea timidă și dezorientată de atenția lui. Se ag- 
teptase pe deplin ca el să devină ca alți soți aristocrați și să lase de- 
taliile vieții în seama personalului său. Faptul că el voia să se ocupe 
personal de ea a emoționat-o și a topit şi mai mult zidul de gheaţă 
care se formase în jurul inimii ei. S-a întors spre el, ținându-și ro- 
chia peste piept. 

-Vreau să știi... 

El i-a mângâiat obrazul. 

-Ce vrei să știu? 

— Văd efortul pe care îl depui pentru a îndrepta lucrurile între 
noi, iar eu încerc să mă împac cu tot ce s-a întâmplat. Ea și-a ridicat 
privirea spre el, simțindu-se nebunește de vulnerabilă. Te-aș ruga 
doar să încerci să ai răbdare cu mine. 

- Îţi voi acorda tot timpul de care ai nevoie pentru a te obișnui cu 
noua ta situaţie. Înţeleg că ceea ce am făcut te-a rănit profund, ceea 
ce nu a fost intenția mea. 

— Ştiu asta și înțeleg de ce ai făcut-o. 

A tresărit la gândul de a fi încătușată de Lindsey. 

- lar eu înțeleg că înșelătoria mea a distrus fundația relației din- 
tre noi. Va fi nevoie de timp pentru a repara stricăciunile. Dar tre- 
buie să ştii că îți voi acorda tot timpul de care ai nevoie. Nu există 
nimic ce nu aș face pentru a repara, pentru a-ţi recâștiga dragostea, 
pentru ca tu să mă priveşti așa cum ai făcut-o în zilele fericite pe 
care le-am petrecut la cabană. 

Cuvintele lui sincere i-au adus lacrimi în ochi. l-a sărutat fruntea. 

— Bucură-te de baie și vino în camera mea când termini! Te voi 
aștepta. 

Catherine l-a privit cum se îndepărta, stând în mijlocul dormi- 
torului opulent care aparținuse cândva mamei sale, gândindu-se 
la lucrurile pe care le spusese și le făcuse pentru a o convinge de 
sinceritatea lui. Până acum, nu semăna deloc cu aristocrații groso- 
lani pe care îi cunoscuse înainte de el, și îi devenea tot mai clar că 
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nu putea să-l pună pe bărbatul cu care se căsătorise în aceeași oală 
cu josnicul lord Lindsey, cu unchiul ei sau chiar cu propriul ei tată. 

S-a dezbrăcat și s-a dus în camera de baie pentru a se scufunda 
în apa încântător de caldă din baia parfumată cu lavandă pe care i-o 
pregătise soțul ei. 

Soţul ei. 

Ducele de Westwood, un bărbat bine văzut, după spusele surorii 
ei, și care nu semăna deloc cu bărbaţii din clasa superioară pe care 
îi cunoscuse înainte de el. Fără îndoială, înșelătoria lui o rânise pro- 
fund, dar raționamentul lui nu putea fi învinuit. Ea chiar credea că 
Derek o iubea la fel de mult ca Jack. Și până când avea motive să 
creadă contrariul, se va angaja să facă să funcționeze căsnicia lor. 

Îi va lua timp să se adapteze la noua ei poziție şi să asimileze pe 
deplin așteptările pe care soţul ei — şi societatea pe care o dispre- 
ţuise — le vor avea de la ea. Dar avea să facă tot posibilul să se ridice 
la înălțimea acestor așteptări, începând cu o vizită mâine, la aren- 
daşi și la familiile lor. 

Dacă ar putea să-i înveţe pe copii să citească și să continue să 
cultive colecţia literară a ducelui, ajutându-l în același timp să se 
ocupe de moșie și de numeroasele sale obligații, ar putea să-și cro- 
iască o viață fericită ca ducesă, chiar dacă nu era o viață pe care şi-ar 
fi dorit-o dacă ar fi avut de ales. 

Când apa a început să se răcească, i-a auzit vocea spunându-i că o 
aștepta, iar corpul ei a vibrat în așteptarea unei alte nopți în brațele 
lui. Era la fel de atrasă de el ca întotdeauna, iar după acțiunile lui din 


acea zi pentru a o apăra pe ea și pe sora ei, nu-și dorea nimic mai 
mult decât să-i arate cât de îndatorată îi era. 


i În timp ce o aștepta pe Catherine, Derek s-a aşezat în fața focului 
din camera lui, cu băutura în mână, privind flăcările care dansau 
şi se gândea la ziua plină de evenimente. Mâna rănită pulsa și îl 


durea, dar suporta cu plăcere durerea dacă asta însemna că Lindsey 
era îndepărtat definitiv din viața lor. Derek nu-şi făcea iluzii că îl 
Văzuse pe conte pentru ultima oară, căci, la urma urmei, era tatăl lui 
Catherine și al lui Madeleine. La un mom t 

surorile vor găsi o cale de a se împăca cu tatăl lor, dar Derek spera 


că nu va fi prea curând. Bărbaţii 
iva j L r o 
marfă, îl dezgustau pe Derek. iii a i 
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Când contele ar fi trebuit să-și protejeze fiicele preţioase, le folo- 
sea ca pioni într-un joc cu miză mare pe care nu era deloc pregătit 
să-l joace. Nu era de mirare că fiica lui Catherine avea atâta repulsie 
faţă de nobilime. Bărbaţii din clasa sa socială puteau fi uneori o 
adunătură de libidinoși grosolani, răsfățaţi peste măsură. Hotărât 
să-i dovedească faptul că el era diferit, o va duce mâine în sat pentru 
a-i cunoaște pe arendași. O va încuraja să continue să facă lucrurile 
care o interesau. Îi va arăta lumea și îi va oferi tot ce-și dorea. 

Tot ce trebuia ea să facă în schimb era să-l iubească. Amintirile 
din primele lor zile împreună, cele mai frumoase zile din viața lui, 
îi umpleau inima și sufletul. Puteau să aibă din nou parte de asta. O 
ştia fără nici un fel de îndoială. Dacă ar putea să o convingă să-i mai 
dea o șansă. În toți cei treizeci de ani ai săi, nu cunoscuse niciodată 
o disperare ca aceea pe care o trăise când ea îl privase de afecțiunea 
ei după ce minciunile lui fuseseră dezvăluite. 

Putea doar să spere că nu va mai simți niciodată ceea ce simţise 
atunci. Astăzi fusese o zi bună. Avusese ocazia să-i arate cum inten- 
ţiona să se comporte ca soţ al ei, de la procurarea hainelor de care 
avea nevoie pentru a continua săpăturile, la a-i arăta biblioteca, la 
plata și eliminarea vicontelui malefic. Va fi suficient pentru a-i re- 
câștiga dragostea? 

Nu ştia, iar necunoașterea il conducea spre nebunie. Suspinând, 
a mai luat o înghițitură de whisky și a lăsat lichidul de culoarea chih- 
limbarului să-și croiască drum prin el, încălzind părţile din el care 
se răciseră în fața respingerii ei. 

Un foșnet în afara ușii care le unea camerele l-a făcut să ridice 
privirea la timp pentru a o vedea pe ea intrând pe uşă, părând ezi- 
tantă și nesigură de primirea ei. 

Asta nu se va întâmpla niciodată. A lăsat jos paharul și s-a ridicat 
pentru a o atrage în cameră, închizând ușa în urma ei. 

Derek și-a luat un moment pentru a privi pur și simplu ființa glo- 
rioasă care era soția lui. Părul ei blond, ca aurul filat după ce fusese 
iat, îi cădea pe spate, în timp ce ochii ei mari, de culoare albastru 
marin, îl priveau cumva altfel, diferit, dar în același timp și familiar. 

Inima i-a tresărit din cauza valului de speranță pe care l-a simțit 
când și-a dat seama că gheaţa dintre ei se topise la un moment dat. 
Chiar dacă ea păstra o aură de rezervă în prezența lui, el nu mai sim- 
tea dispreț. 
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_Cum a fost baia, dragostea mea? 

_ A fost foarte bine. Mulţumesc! Ce lux să ai o cameră de baie! 

-Lumea spunea că sunt nebun că am cheltuit banii pe o invenție 
atât de nouă, dar nu am regretat investiţia. 

-Eşti înaintea celorlalți nobili în privinţa acestor lucruri, nu-i așa? 

_Unchiul meu i-ar spune că sunt un risipitor frivol. 

_ Aceste riscuri nu au fost răsplătite frumos? 

-Ba da, a spus el, zâmbind cu căldură. 

_ Atunci mi se pare că unchiul tău este invidios pe succesele tale, 

-Unchiul meu este înzestrat cu multe dintre cele șapte păcate de 
moarte — invidie, lăcomie, poftă... 

Catherine a tresărit. 

lar acest bărbat este acum socrul surorii mele. 

-Nu îţi face griji! Simon o va ține departe de Anthony și de mul- 
tele lui vicii. Ne străduim să îl evităm ori de câte ori este posibil. 

Derek a fâcut un pas mai aproape de Catherine și 
deget prin cordonul halatului ei de mătase. Din câte își dădea sea- 
ma, nu purta nimic pe dedesubt. 

_ Unchiul meu este ultimul lucru despre care doresc să discutăm 
în seara asta, când sunt atât de multe alte lucruri despre care aș 
prefera să vorbesc cu tine. 

—Cum ar fi? a întrebat ea, privindu-l cu ochii care îl stăpâniseră 
de la început. 

-Putem vorbi despre orice dorești. 

- Aş vrea să știu mai multe despre ceea ce aștepți de la mine ca 
ducesă. 

Și-a strecurat braţele în jurul ei și i-a adus trupul lipit de al lui. 

-Aşa cum am mai spus, singura mea dorinţă este fericirea ta. 

-Este prea simplu, Excelență. Cu siguranţă, te aștepți ca eu să 
administrez casa... 

-Doar dacă dorești. Doamna Langingham s-a ocupat cu price- 
pere de nevoile mele de mulți ani. Dacă doreşti ca ea să continue în 
acest rol, tot ce trebuie să faci este să spui acest lucru. Dacă dorești 
să te implici, este de asemenea în regulă. 


S-a uitat la el, cu o expresie indescifrabilă. 
-La ce te gândești? i 


-Că mă PE i 
â mă tot aştept să fii într-un anumit fel și apoi mă surprinzi- 
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-Mà voi strădui să continui să te surprind pentru tot restul vieţii 
noastre. Dacă te aştepţi să fiu tipic, grosolan și autoritar, mă tem 
că te voi dezamăgi. 

Ea a clătinat din cap. 

= Nu? a întrebat el. 

-Nu sunt dezamăgită. Sunt ușurată. 

Pieptul lui Derek s-a liniștit când a devenit clar că ea îl credea. 

-Îți jur, Catherine, a spus el răspicat, Sunt exact același bărbat 
de care te-ai îndrăgostit la cabană. 

— Eşti mult mai mult decât a visat vreodată Jack Bancroft al meu 
să fie. 

-Nu ara ce să fac în legătură cu familia în care m-am născut şi 
nici nu pot să întorc spatele obligațiilor care mi-au fost impuse de 
moartea prematură a tatălui meu. Nici măcar pentru tine. 

-Nu ţi-aș cere să o faci. 

- Înseamnă că ești dispusă să mă accepţi așa cum sunt şi pentru 
ceea ce sunt? 

-Înseamnă că vreau să încerc. 

A îmbrățișat-o cât de aproape de el a fost cu putință. 

-M-ai făcut atât de fericit, Catherine, mai fericit decât am fost 
vreodată în viața mea. Gândul de a te pierde după ceea ce am îm- 
părtășit a fost insuportabil pentru mine. Sper că vei accepta scuzele 
mele sincere pentru înșelătorie. 

- Faptul că l-am revăzut astăzi pe Lindsey mi-a amintit de soarta 
care mă aștepta dacă nu m-aş fi aflat sub protecţia ta. Aş vrea să o 
luăm de la capăt. 

-Nu îmi doresc nimic mai mult decât o nouă șansă pentru a-mi 
dovedi dragostea față de tine. 

Și-a încolăcit brațul în jurul gâtului lui și l-a aplecat în jos pentru 
un sărut, gura ei deschizându-se sub a lui și limba alunecând de-a 
lungul buzei inferioare. 

Demonstrația ei de pasiune l-a făcut pe Derek să se simtă copleșit 
de ușurare, de dragoste şi de o dorință atât de aprigă încât i-a tăiat 
respirația. Fără să întrerupă sărutul, a condus-o cu spatele la pat şi a 
încurajat-o să se întindă pe spate. Când s-a așezat, şi-a ridicat capul 
şi a privit-o, impresionat la vederea buzelor ei umflate de la săru- 
turile lor. Își dorea să o venereze şi să fi arate cât de mult însemna 
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pentru el. Trăgând de cordonul de la halatul ei, l-a desfăcut și a dat 
la o parte cele două părţi pentru a-i dezvălui frumoasa lui soţie, 

-Întotdeauna am ştiut că va trebui să mă căsătoresc, a şoptit el, 
în timp ce i-a aşezat un sărut între sâni. Dar nu mi-am imaginat 
niciodată că voi găsi soţia perfectă pentru mine. 

Degetele ei s-au strecurat prin părul lui într-un gest de iubire care 
amintea de primele lor zile împreună. 

T-a lăsat o cărare de sărutări de la sâni până la mijloc și mai jos. 

Catherine a gemut când el a deschis-o cu limba lui, răsucindu-se 
sub el până când i-a pus un braț peste șolduri pentru a o ține 
nemişcată. 

Derek făcea tot ce-i trecea prin minte pentru a o mulțumi - atin- 
gând, mângâind, presând, sărutând și iubind. În timp ce făcea dra- 
goste cu ea, fiecare gând al lui era la plăcerea ei. Nu avea să înceteze 
niciodată să încerce să o mulțumească sau să spere să își audă nu- 
mele — numele lui adevărat - rostit de buzele ei în toiul pasiunii. 

Dar, deşi a participat activ şi a experimentat o împlinire pe care 
el a simţit-o și a auzit-o în suspinele și respiraţiile ei, nu i-a oferit 
singurul lucru pe care și-l dorea cel mai mult. 

Cel puţin nu încă. 
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Dimineaţa, Derek şi-a ținut promisiunea față de Catherine, 
ducând-o să întâlnească familiile de arendași, multe dintre ele mun- 
cind din greu pentru a îngriji pământul încredințat în grija lor. Au 
rămas fără cuvinte să fie vizitaţi în mijlocul unei zile de lucru de 
către duce şi noua sa ducesă. 

Catherine i-a fermecat pe toţi cei pe care i-a întâlnit cu căldura 
şi gingășia ei, făcându-l mândru pe soțul ei cu fiecare oprire pe care 
au făcut-o. 

Pamilia Flanagan i-a invitat în casa lor pentru o gustare, iar 
Derek i-a făcut semn lui Catherine să accepte invitația. Deşi aveau 
multe sarcini care îi solicitau atenția acasă, nimic nu era mai im- 
portant decât continuarea legăturii cu soţia sa. Asta era ceea ce își 
dorea ea şi, ca atare, și el îşi dorea la fel. 

Cu un bebeluș legat în fața ei, doamna Flanagan se agita prin 
bucătăria minusculă, pregătind ceaiul, în timp ce alţi trei micuți, 
paralizați de timiditate, se agățau de tatăl lor. 

— Pot să țin copilul în braţe, doamnă Flanagan? a întrebat-o 
Catherine. 

— Oh, n-aş vrea să vă murdărească frumoasa rochie.. 

-Nu mă deranjează deloc. 

Catherine i-a întins brațele, zâmbindu-i călduros celeilalte femei, 
în timp ce Derek o privea, copleșit de mândrie şi de dragoste pen- 
tru soția lui. 

Doamna Flanagan i-a predat-o pe Rosie, care s-a uitat la Catherine 
cu o privire nedumerită. 

-Bună ziua, micuţo, a spus Catherine, fermecându-l pe copil în 
acelaşi mod în care o făcea cu toţi ceilalți. Ce dulce ești, nu-i așa? 

Bebelușul gângurea și scotea bule de salivă care o făceau pe 
Catherine să râdă cu încântare. 

-Îi place să scuipe, a spus una dintre fetițe. 
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rea înainte de a ști mai multe, a Spus 


ă facă tot ce V! Pe) ; 
-Poate s: dacă ne-am putea aminti deo perioadă 


Catherine. Nu ar fi frumos 


ceara re? 
e nu trebuia să avem maniere: 


irean piat mai mult de Catherine, care a 


Fetița a chicotit și s-a apropia 

atras-o cu un braţ în jurul taliei ei. pa 

-Tu ai grijă de surioara ta? a întrebat-o pe fetiță, care nu putea 

avea mai mult de cinci ani. 

Ea a dat din cap serioasă. 

-Mă uit la ea și mă joc cu ea. 

-Şi cum te cheamă? 

-Eu sunt Dalia, iar ei sunt Tommy și Lizzie, a arătat ea despre 
frații mai mici, care erau încă în poala tatălui lor. 

- Sunt sigură că îi eşti de mare ajutor mamei tale. 

— Este, a spus doamna Flanagan, turnând ceai pentru adulți. 

A așezat pe masă o cutie de fursecuri, pe care copiii le-au privit cu 
un interes evident. Uitându-se către doamna Flanagan, Catherine 
a spus: 

— Pot să le ofer copiilor o prăjitură? 

— Câte una de fiecare, Excelenţă, a spus mama lor. Altfel, își vor 
strica pofta de mâncare la cină. 

Nici Catherine, nici Derek nu au luat nici un fursec, ca să rămână 
mai multe pentru familie. 

— Îţi plac cărțile? a întrebat-o Catherine pe Dalia, iar ea a dat din 
cap cu entuziasm. 

— Avem o mică biblii m 

ori frecvenți, dar mi- 


cuța aceasta ar merge în fi i 
Su at lecare zi dacă ar i ci î 
seară înainte de culcare. putea. Îi citesc în fiecare 


-Vrei să învej 
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- Da, a spus soția lui, cu ochii plini de lacrimi. Vă mulțumesc 
foarte mult! 


-Va fi o plăcere să lucrez cu copiii. Dacă pot face ceva pentru 
dumneata, te rog să îmi spui. 

-Ați făcut deja atât de multe, iar noi abia ne-am cunoscut, a spus 
doamna Flanagan. 

Copilul adormise în brațele lui Catherine. 

Când Catherine s-a uitat la Derek, acesta a zărit bucurie şi satis- 
facție în zâmbetul ei strălucitor. 

Pe drumul spre casă, Catherine l-a ținut de mână, în timp ce îi 
vorbea despre planurile ei de a-i învăța pe copiii din sat. 

-De ce erau desculți? l-a întrebat ea. 

Cine? 

Copiii. 

-Nu aveau pantofi? 

Îi era rușine că nu observase. 

-Nu, nu aveau. Voi dori să comand încălțăminte pentru fiecare 
copil. Pot să folosesc alocația mea pentru gospodărie. 

S-a oprit din mers și s-a întors spre ea. 

— Catherine, dacă vrei să cumperi pantofi pentru copii, cumpără 
pantofi pentru copii. Eşti ducesa lor acum. Dacă vezi o nevoie care 
trebuie rezolvată, rezolv-o. 

-Nu trebuie să te întreb mai întâi? 

- Doar dacă nu cumva intenționezi să cumperi o insulă sau o 
ară mică. 

Ta scăpat un hohot sincer de râs, care l-a făcut să realizeze că nu 
o mai auzise râzând din seara zilei lui de naștere, înainte ca Lindsey 
să vină şi să strice totul. 

-Mi-a fost dor de râsul tău, dragostea mea. 

— Mă simt bine să râd din nou cu tine. 

-Pot să te întreb ceva? a spus el când au început să meargă din 
nou. 

-Presupun că da. 

— Poate că nu mă crezi, dar în dimineața de după ziua mea de 
naștere, aveam de gând să-ţi spun adevărul la micul dejun. Ar fi fost 
o diferență în modul în care ai fi reacționat dacă l-ai fi auzit de la 
mine, și nu de la Lindsey? 

Ea părea să se gândească mult la asta. 
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i a care m-a su- 
-Nu sunt sigură că ar fi contat. ien ră care m-a su. 
i À | in care a fost desco ă. 

Arat mai mult decât modul sait ž i % P 
Derek a respirat adânc şi a expirat încet, a da răb 
dare, în timp ce se chinuiau să se întoarcă unul la celălalt, Dacă ar 
putea fi la fel de simplu în afara dorait cum era înăuntru, 

î i vea un sens pertect. 
unde totul între ei încă avea u Ela E, 
-Sper că, într-o zi, înşelatoria va fi o amintire îndepărtată, poate 
ceva care ne va face să râdem când ne vom aminti. 


-= Poate, dar nu încă. 8 

S-a bucurat că ea l-a ținut de mână tot drumul spre casă, unde 
l-au întâlnit pe adevăratul Jack Bancroft în faţa grajdului. Abia 
acum se întorsese din vizita la mama sa. 

_ Domnule Bancroft, a spus Derek, în timp ce se apropia de ce- 
làlalt bărbat. 

Omul s-a uitat de la Derek la Catherine și apoi înapoi la Derek, 
părând să nu știe ce să spună. 

-Excelența Sa a fost informată de adevărata mea identitate. 

- Ah, a spus Jack, zâmbind, în timp ce îi făcea semn din cap lui 
Catherine. Este o onoare să vă cunosc, Excelență. 

-Şi eu pe dumneavoastră, domnule Bancroft, a spus Catherine. 

-Sper că a fost plăcută vizita la mama ta împreună cu familia, a 
spus Derek câtre bărbatul mai tânăr. 

O vizită foarte plăcută, într-adevăr. Dar este mai bine să fiu acasă. 

-Nu te vom reţine. Bine ai revenit! 

— Mulţumesc, Excelența Voastră. 


Derek a luat-o de braţ pe Catherine, în timp ce se îndreptau spre 
intrarea în bucătărie. 


ării fores- 


pe care o putea găsi. 


— Cred că da, a spus el, nesigur de cum ar trebui să răspundă. 


pai mult decăt atat, a spus ea cu blândețe. 
vinte mici. De atâ a Ia 
ce era greşit. atât a avut nevoie pentru a îndrepta ceea 


Sunt? 
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Ea s-a uitat la el și a dat din cap. 

Acea mică încuviințare din cap l-a mișcat mai mult decât aproape 
orice altceva o făcuse vreodată. Voia să fie singurul bărbat pe care ea 
îl observase vreodată, singurul pe care îl dorea sau de care avea ne- 
voie. Nu reveniseră la locul unde fuseseră înainte ca totul să meargă 
prost, dar erau mai aproape decât fuseseră acum câteva zile. El se 
bucura de micile victorii acolo unde le descoperea. 

-Vrei să lucrezi la săpături în după-amiaza asta? 

-Sunt sigură că ai alte lucruri de care să te ocupi. 

-Mi-am eliberat programul pentru a petrece ziua cu soția mea. 

-În acest caz, aș prefera să înot decât să sap. E atât de cald! 

- Atunci vom face un picnic și vom înota. 


Întinsă pe o pătură pe malul lacului, cu soarele călduț care îi strā- 
lucea pe membrele goale, Catherine se simţea mai liniștită decât se 
simțise când descoperise secretele pe care soțul ei i le ascunsese. 

Derek. 

El voia ca ea să-i spună Derek. 

Așa cum făcuse în ziua aniversării sale, făcuse dragoste cu ea în 
apă, cu fața în jos pe piatra caldă. 

În acest sens, era ca și cum nimic nu se schimbase între ei, chiar 
dacă toate celelalte se schimbaseră, dar când se gândea la acea noap- 
te de la cabană, când Lindsey îi spusese adevărul pe care soțul ei i- 
ascunsese, amintirea avea încă puterea de a-i face inima să o doară. 

În ciuda suferinței, ea nu putea nega eforturile pe care el le făcea 
pentru a o face fericită — o ducea să se întâlnească cu arendașii, îi 
încuraja dorinţa de a preda copiilor, îi dădea frâu liber în orice do- 
meniu în care se arăta interesată și era disponibil să petreacă timp 
cu ea atunci când avea multe alte lucruri care îi solicitau atenția. 

-Ce ai fi făcut astăzi dacă nu aș fi venit aici? 

— Aș fi fost trist pentru că nu te-aș fi avut pe tine. 

-Nu m-ai fi cunoscut în acest scenariu. 

l-a luat mâna și i-a dus-o la buze. 

-Te-am căutat toată viața mea. Doar că nu știam asta. 

— Eşti drăguţ că spui asta, dar tot vreau să știu cum ți- 
timpul înainte de a mă cunoaște. 

-Am muncit mult. Probabil prea mult, pentru că nu aveam alt- 
ceva mai bun de făcut. 
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-Viața î mă mai mult decât muncă. m p 

E ec emir a spus el cu un zâmbet semnificativ, Ținând-o 
în continuare de mână, a continuat: Întotdeauna a fost important 
pentru mine să-mi fac părinții mândri și să protejez ceea ce mi-a 
lăsat tatăl meu. ; M 

-Părinții tăi ar fi mândri de tine. Cum ar parea sani fie? . 

-Sper că ar fi. Nu avem de unde să știm cu siguranță. l-am pier- 
dut când eram atât de tânăr încât abia mi-i amintesc. 

-Îmi pare rău că i-ai pierdut. 4 k 

-Şi mie îmi pare rău. Mi-e dor de ei în fiecare zi, precum şi de fra- 
tele pe care nu l-am cunoscut niciodată. El s-a născut primul. Dacă ar 
fi trăit, ar fi fost duce. Eu aș fi fost al doilea fiu, liber să fac ce vreau. 
Uneori încerc să-mi imaginez acea viață, cu fratele meu aici, care 
supraveghează ducatul, iar eu plecat să-mi urmez propriile interese. 

— Unde te-ai duce? 

— Aș fi în drum spre Africa cu Sir Walter Green. 

Ea a făcut ochii mari de surprindere și încântare. 

— Arheologul? 

-Ştii de el? 

Oh, da! Am citit fiecare cuvânt câre a fost tipărit despre planu- 
rile sale de a descoperi civilizaţia antică. 

-Vei avea șansa de a-l întâlni personal când va veni în vizită îna- 
inte de călătorie. Trebuie să sosească în orice moment. 

Ea a oftat. 

-Îl cunoști? 

— Da, a spus el râzând la reacția ei. Sunt unul dintre sponsorii 
călătoriei sale. Din moment ce nu pot merge eu însumi, fac tot ce 
mot pentru a-l susține pe el şi pe alții care fac lucruri interesante. 

-Nu-mi vine să cred că vine aici. 

— Căsătoria cu un duce are ava; 

Ea a zâmbit. 


— După cum încep să îmi dau seama. 


ntajele ei, iubirea mea. 


Zilele lui Catherine e 
trecea fiecare dimineai 
vāța să scrie și să citească, ajutând- 
Langingham la conducerea gos 
dădea dreptate celeilal 


rau pline de acti 
tă lucrând cu copiii 


ăţi interesante. Își pe- 
din sat pentru a-i în- 
o în același timp pe doamna 
spodăriei, după cum era necesar. Îi 
te femei în majoritatea lucrurilor, cedând 
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în faţa experienţei și în 
e 


epciunii ei, învățând în același timp de la 
Între angajamente, Catherine îşi petrecea timpul în biblioteca 
ducelui, făcând liste lungi de titluri pe care ar dori să le adaup 
colecţia lor, în timp ce devora cel puţin o carte nouă în fiecare zi sau 
la două zile, După ce a simţit entuziasmul ei cu privire la 
care o petrecuseră cu Sir Walter Green, Derek a început să se con- 
sulte cu Catherine cu privire la deciziile sale de investiţii. Petrec 
ore întregi râs i erau trimi 

Munca fraţilor din America i s-a părut cea mai interesantă din- 
tre toate şi a visat să traverseze oceanul pentru a vedea cu ochii ei 
maşina lor zburătoare. 

Câteva zile mai târziu, Derek a primit vestea că prietenii săi, lor- 
dul Enderly și domnul Nelson, vor veni în curând în vizită. 

—N-o să le vină să creadă ce s-a ales de noi, a spus Simon fără 
menajamente la cină. 

El şi Madeleine ieşiseră în cele din urmă din camerele lor, cei doi 
strălucind și evident îndrăgostiţi unul de celălalt, după zile întregi 
petrecute singuri. 

-Mă întreb ce s-a întâmplat cu tatăl tău, a spus Derek. 

= Se va târi afară din peştera lui într-una din zilele acestea. Sunt 
sigur că-și linge rănile şi este plin de dezamăgire să audă că ai res- 
pectat termenul-limită și ţi-ai păstrat titlul. 

-Ce termen-limită? a întrebat Catherine, observând expresia de 
uimire de pe faţa soţului ei 

= Oh, la naiba! a spus Simon, fiind în asentimentul suferinţei lui 
Derek. Ea nu ştie despre termenul-limită? 

- Nu, a spus Derek, cu maxilarul încordat de tensiune. 

- Despre ce anume nu știu eu? l-a întrebat Catherine pe soţul ei, 
în timp ce sora ei părea să-și țină respiraţia. 

-Vom discuta despre asta mai târziu, a spus Derek. Când vom 
fi singuri. 

Ea i-a întors privirea tăioasă. 

-Vom discuta despre asta acum, Excelenţă. 

Simon s-a ridicat și și-a îndemnat soția să facă același lucru. 

- Vă vom oferi puţină intimitate, a spus el. Scuzele mele pro- 
funde, Derek. 


Simon i-a scos pe lachei din sufragerie și a închis ușile în urma lor. 
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-Ce s-a întâmplat? l-a întrebat Madeleine pe soțul ei. 

-Mi-am semnat sentința, a spus Simon, înjurând încet în sinea 
lui. Lui Derek i s-a cerut să se căsătorească până la împlinirea vârstei 
de treizeci de ani pentru a-și păstra titlul. 

- Oh! Îmi amintesc că am auzit ceva despre asta în oraș. Când a 
fost ziua lui de naștere? 

-În aceeași săptămână în care s-au căsătorit. 

-Şi Catherine nu știe asta? 

-Cred că știa de ziua lui de naștere, dar nu și de termenul 
specificat. 

-Oh, nu! 

Simon s-a dus în salon și și-a turnat o băutură tare. 

-Nu mi-a trecut deloc prin minte că nu i-a spus asta când i-a 
spus restul. 

-Tocmai când lucrurile între ei păreau să se îmbunătățească. 

-Sunt un idiot nenorocit. 

Madeleine s-a dus la soțul ei și l-a luat în brațe. 

-Nu este vina ta. Ar fi trebuit să-i spună totul când a avut ocazia. 

Dând pe gât restul de băutură, Simon a pus jos paharul și i-a 
întors îmbrățișarea, cu privirea fixată pe ușile închise ale sufrage- 


riei, în timp ce se întreba dacă Derek îl va ierta vreodată pentru că 
înrăutățise lucrurile. 
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Mult timp după ce toţi ceilalți au părăsit încăperea, Derek s-a 
holbat la peretele îndepărtat și a încercat să se gândească la ceva ce 
ar putea spune pentru a rezolva această ultimă catastrofă. 

—La ce termen se referea Simon? a întrebat Catherine, cu o postură 
rigidă, în timp ce părea să se pregătească pentru o nouă lovitură. 

Frica îi cuprindea fiecare colț al ființei. Fusese pe cale să-l ierte 
pentru înşelătoria cu privire la tithul său, dar asta... Asta ar fi anulat 
totul încă o dată. Ar fi trebuit să-i spună totul când a aflat despre ti- 
tlul său. Dacă ar fi făcut-o, nu s-ar fi confruntat cu faptul că trebuia 
să împărtășească încă o înșelătorie cu prețioasa lui soţie. Singura lui 
scuză era lipsa lui totală de experienţă în relațiile cu femeile pentru 
orice altceva în afară de sex, dar, desigur, asta nu era o scuză. 

-Mi s-a cerut să mă căsătoresc până la împlinirea vârstei de trei- 
zeci de ani pentru a-mi păstra titlul, a spus el pe un ton încet şi plat, 
care oglindea perfect ceea ce simţea, în timp ce rostea cuvintele. 

Orice speranță pe care o avea de a se întoarce la fericirea din 
primele lor zile împreună a dispărut ca fumul pe coşul casei atunci 
când cuvintele lui au fost înregistrate de ea. 

-Trebuie să fi fost foarte fericit să găseşti o femeie disperată şi 
murdară săpând pe proprietatea ta într-un moment atât de for- 
tuit, Excelenţă. 

Cuvintele ei l-au rânit profund, dar le merita pe fiecare dintre ele. 

-Nua fost așa. 

= Nu? 

A clătinat din cap. 

- Între noi a fost dragoste de la început. 

S-a ridicat şi și-a aruncat şervețelul de pânză pe masă. 

- Între noi a fost o înșelătorie de la început! Ce altceva nu ştiu? 

Ce spunea despre nivelul lui de adoraţie pentru ea faptul că furia 
ei nu făcea decât să o facă și mai magnifică în ochii lui? 
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— Nimic. Nu mai este nimic altceva. 
-Şi ar trebui să te cred pe cuvânt? 
— Acesta este adevărul. 
— Ai idee măcar ce înseamnă acest cuvânt? 
- Da, şi îţi cer scuze din nou pentru că nu ţi-am spus ceva ce ar fi 
trebuit să afli de la mine. 
-Apreciez atât de multe lucruri la tine - bunătatea ta, generozi- 
tatea ta, angajamentul tău faţă de titlul tău și față de oamenii care 
se bazează pe tine. Apreciez faptul că ne-ai salvat pe mine și pe sora 
mea de la o soartă teribilă cu Lindsey prin achitarea datoriilor tată- 
lui meu. Dar habar nu am cum să mă împac cu un om care o minte 
atât de ușor pe femeia pe care pretinde că o iubește. Nu sunt una 
dintre acele debutante simandicoase care se învârteau în jurul tău 
în sălile de bal din Londra, atât de disperate să se potrivească cu un 
duce încât să tolerez înșelătoria. 
-Ştiu că nu ești, iar acesta este unul dintre multele motive pen- 
tru care te iubesc atât de mult. 
-Spui că mă iubeşti, dar nu cred că știi ce înseamnă acest cuvânt. 
-Nu este adevărat! Mă uit la tine și văd dragoste. Văd tot ceea ce 
mi-am dorit vreodată, din ziua în care am rămas orfan și am rămas 
fără nimeni. 
Lacrimile i-au umplut ochii și i s-au revărsat pe obraji. 
-Am nevoie de timp singură. Te rog să nu vii la mine în seara asta. 
A ieșit din cameră, ușa trântindu-se și răsunând în încăperea 
mare ca o împușcătură. 


Derek se simţea mai singur decât se simțise vreodată în viaţa lui. 


Catherine s-a prăbușit pe pat, cu trupul scuturat de hohote de 
plâns. Abia începuse să creadă din nou în el când o altă fisură a fost 
descoperită în fundația de sub ei, 

A trebuit să se căsătorească cu ea pentru a-și păstra titlul. 

Nu e de mirare că se grăbise atât de tare să 
noaptea aceea. 

Lindsey a fost doar o parte din motiv. 


„Azi este ziua mea de naștere", spusese în prima zi în care au mers 
la înot. Când ea l-a întrebat câţi ani are, el a spus că 30. Cât de ușurat 
trebuie să se fi simţit în acea zi că nu mai trebuia să se îngrijoreze 
că va trebui să-și predea domeniul unchiului pe care îl dispreţuia. 


ajungă în Scoţia în 
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Inima o durea, în timp ce lacrimi 


continuau nestingherite. 

O bătaie în ușă a făcut-o să se ridice în picioare şi să se şteargă 
pe față. 

-= Pleacă! 

-Sunt eu, Madeleine. 

Catherine s-a ridicat și s-a dus să o primească pe sora ei, închi- 
zând ușa în urma ei. 

Madeleine a îmbrățișat-o. 

-Îmi pare foarte rău că eşti supărată. Simon se simte groaznic 
pentru ceea ce a spus. 

-Nu este vina lui. Catherine și-a șters lacrimile și s-a dus să se 
aşeze pe marginea patului. Nu el ar fi trebuit să-mi spună. 

- Înţeleg de ce eşti supărată. Derek ar fi trebuit să fie sincer cu 
tine de la început. Madeleine s-a așezat lângă ea pe pat și și-a spriji- 
nit mâinile încrucișate pe poala ei. Doar că am văzut cum se uită la 
tine și este foarte evident că te adoră. Poate că a simţit că, dacă ți-ar 
fi spus adevărul despre ziua lui de naștere, după ce ai aflat despre 
titlul lui, nu ai fi crezut niciodată că intenţiile lui sunt pure. 

-Cum voi şti vreodată care au fost cu adevărat intenţiile lui? 

- Contează atât de mult? Eşti căsătorită cu un bărbat care în mod 
clar te iubește. A făcut totul așa cum ar fi trebuit? Categoric nu. Dar 
poate că ai putea găsi în inima ta puterea de a-l ierta. 

-De câte ori va trebui să-l iert? 

-În decursul unei vieți, poate că de mai multe ori. La fel cum va 
trebui să te ierte și pe tine uneori. 

Catherine s-a uitat la sora ei mai mică, oferindu-i un mic zâmbet. 

-Când ai devenit atât de înţeleaptă în privinţa căsătoriei? Eşti 
măritată doar de câteva zile. 

-Şi în acest timp, am decis că momentele bune vor depăși cu 
mult pe cele rele cu dragul meu Simon. Cu siguranță că și tu trebuie 
să simţi la fel în legătură cu Derek. 

-De fiecare dată când încep să am încredere în sentimentele mele 
pentru el, se întâmplă ceva care mă face să pun totul la îndoială. 
Poate că suntem sortiţi pentru una dintre acele căsnicii aristocratice 
în care cuplul trăieşte în reședințe separate. 

Gândul unei astfel de existenţe singuratice, după fericirea pe 


care o găsise în acea primă săptămână perfectă alături de noul ei 
soţ, o sfâșia. 
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Şi-ar fi dorit să se întoarcă la zilele din căsuţa confortabilă a bu- 
nicii lui, înainte ca realitatea să se amestece și să strice totul. 

~Ar trebui să te odihneșşti puțin, a spus Madeleine. EN 

-Vrei să mă ajuţi cu rochia și apoi să-i spui Juliei să-și ia liber în 
seara asta? 

Pot să fac asta. RE 2 

După ce a ajutat-o pe Catherine să se dezbrace și a îmbrățișat-o, 
Madeleine a părăsit camera. A 

Catherine s-a băgat în pat și s-a întors pe o parte ca să privească 
stelele care sclipeau pe cerul de seară, printre perdelele pe care le lā- 
sase deschise pentru a lăsa să intre aerul cald. Spera din tot sufletul 


ca soţul ei să îi sfideze cererea și să vină oricum la ea. lar când nu a 
făcut-o, a suferit de singurătate. 


Dimineaţa a făcut baie și apoi i-a cerut Juliei o tavă cu micul 
dejun în camera ei, sperând să-și evite soțul cât mai mult timp. S-a 
îmbrăcat în hainele pe care acesta i le dăduse să le poarte la locul 
săpăturilor și a plecat să petreacă câteva ore căutând cheia bunicii 
ei. Lopeţile pe care le folosiseră erau chiar acolo unde le lăsaseră, 
ascunse în spatele unuia dintre stejarii mari. Văzând cea de-a doua 


lopată, inima ei a tresărit când a început de una singură să sape 
într-o zonă nouă. 


Cuvintele surorii ei din no; 
în timp ce lucra, oprindu-se 


ins să 0 găsească 
roprietatea ducelui. 
roft, ce faceţi aici? 


îmbrăcată în haine bărbă- 


218 


Scanned with CamScanner 


Cum să devii ducesă 


-Suntem aici pentru a vă ajuta. 

Le-a dat ordine celorlalți bărbaţi, care i-au făcut semn din cap, 
în timp ce se imprăştiau de-a lungul cercului pe care ea și Derek îl 
săpaseră în jurul perimetrului, la douăzeci de pași de stejarul mare 
din mijlocul câmpului. F 

-Mă tem că nu înțeleg. 

-Excelența Sa ne-a informat că sunteți aici în căutarea unei chei 
pe care bunica dumneavoastră a îngropat-o cândva pe proprietate. 
Ni s-a spus să vă ajutăm să o găsiți. 

Catherine a fost prea uimită pentru a se mișca timp de câteva 
minute după sosirea bărbaților. În ciuda cuvintelor sale dure din 
noaptea precedentă, ducele trimisese opt bărbaţi, care cu siguranță 
aveau lucruri mai importante de făcut, pentru a o ajuta. 

La scurt timp după ce au ajuns, a auzit copite de cal pe cărare și, 
când și-a ridicat privirea, l-a văzut pe Derek călare pe Hercules. A 
aruncat o privire asupra oamenilor care se ocupau de ordinele lui, 
i-a făcut semn din cap şi apoi a pornit la drum. 


Derek l-a câlărit nervos pe Hercules, descărcându-şi frustrările şi 
frica pe cal, care era mai mult decât fericit de şansa de a-și consuma 
energia. Faptul că o avea pe Catherine la îndemână, dar nu se putea 
apropia de ea, îl făcuse pe Derek să nu doarmă toată noaptea. În 
acea dimineaţă, doamna Langingham îi spusese despre Catherine 
că plecase mai devreme spre locul unde făcuseră săpături. Atunci îi 
venise ideea de a-i trimite ajutoare. 

Expresia de uimire de pe fața ei i-a adus satisfacție, 

Poate că, dacă ar fi continuat să-i arate cât de importantă era 
pentru el, cât de mult își dorea ca ea să fie fericită, ea l-ar fi iertat 
din nou. 

Sau poate că asta a fost o iluzie. 

Tot ceea ce ştia era că o noapte fără ea fusese o tortură. Și dacă 
aceea era prima din multele nopți pe care le vor petrece separat? 
Cum ar fi suportat să fie departe de ea după fericirea pe care o găsise 
în braţele ei? 

Mai mult ca niciodată, își dorea ca părinţii lui să fie acolo pen- 
tru a-i spune ce ar trebui să facă pentru a-i recâștiga dragostea, 
Bineînțeles, dacă părinţii lui ar fi fost acolo, nimic din toate acestea 
nu s-ar fi întâmplat, pentru că tatăl său ar fi fost în continuare duce 
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şi Derek ar fi fost liber să cutreiere lumea. Dacă tatăl său ar fi trăit, 
Derek nu ar fi întâlnit-o niciodată pe Catherine sau nu ar fi găsit-r, 
săpând pe proprietatea lui. Lindsey ar fi găsit-o și ar fi forțat-o s4 
se căsătorească cu el. 

Gândul la frumoasa lui Catherine cu acea bestie de bărbat era 
aproape suficient pentru a-i face rău. 

Chiar dacă nu mai vorbea niciodată cu el, era în siguranţă, iar 
asta era ceea ce conta cel mai mult pentru Derek. 

Sau cel puţin așa își spunea el. 


În zilele următoare, Catherine a lucrat dimineața cu copiii din 
sat, iar după-amiaza, la locul săpăturilor, împreună cu bărbaţii de 
pe moşie, care au continuat să vină în fiecare zi pentru a săpa câteva 
ore înainte să plece pentru a-și îndeplini alte sarcini. 

Soţul ei se făcuse nevăzut. Nu-l mai zărise de câteva zile. 

Simon și Madeleine se întorseseră în oraş pentru a participa la 
unele dintre ultimele baluri și evenimente ale Sezonului, lăsând-o 
pe Catherine mult prea mult timp singură pentru a se gândi la cât 
de mult îi lipsea soțul ei. 

Și cât dor îi era de el. Suficient cât să o întrebe pe doamna 
Langingham unde se afla, la sfârșitul celei de-a treia zile fâră e]. 

A avut întâlniri în oraș, dar il aşteptăm să se întoarcă mai târziu 
în această seară. Nu v-a spus că pleacă? 

Catherine a clătinat din cap. 

=Nu prea îi stă în fire să procedeze astfel. 

Catherine a simțit nevoia să-l apere. 

-A crezut că nu vreau să știu. 

-De ce ar crede așa ceva? 
-Am avut o neînțelegere. 
~Oh, a spus femeia mai 
Ei bine, aceste lucruri se în 
rezolva de la sine când se 
-Sper că da. 


în vârstă, dând din cap cu înţelegere. 
tâmplă. Sunt sigură că, orice ar fi, se v2 
va întoarce. 
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vocilor bărbătești, tot ce a putut face a fost să 
când ar fi vrut să alerge la el, 

Trei zile fără el fuseseră o veșnicie, 

Atrasă o forţă mai mare decât ea, Catherine s-a ridicat şi şi-a pus 
halatul. A trecut prin sala de baie, oprindu-se în fața ușii închise a 
camerei lui. Oare se va bucura să o vadă? Sau era încă supărat după 
neînțelegerea lor? Îi fusese și lui dor de ea, sau regreta că își legase 
destinul de o femeie care nu-și dorea viața pentru care se născuse 
el? Și-a sprijinit o mână pe ușă, dorindu-și răspunsuri pe care nu 
le avea. 

Apoi ușa s-a deschis, speriind-o și aruncând-o în braţele soțului ei. 

Din fericire, el a reacționat rapid, prinzând-o, în timp ce făcea doi 
pași înapoi, căutând echilibrul. 

-Bună și ție, nevastă, a spus el, plăcerea dansându-i în ochi, în 
timp ce o privea de sus. 

-B... bună. 

Valetul său, Gregory, privea amuzat, în timp ce despacheta 
geanta ducelui. 

— Dacă nu te deranjează să ne lași singuri, Gregory, a spus Derek. 
Nu mi-am văzut noua soție de trei zile interminabile. 

- Bineînţeles, Excelență. Noapte bună amândurora. 

Ușa s-a închis în liniște în urma lui, lăsându-i singuri. 

Când Catherine ar fi vrut să se retragă de lângă el, el a strâns-o 
mai tare. 

-Nu pleca, a spus el. Mi-a fost foarte dor de tine. 

-Nu mi-ai spus că pleci. 

-Nu credeam că-ți va păsa. 

-Mi-a păsat. Și-a dres glasul și s-a forțat să ridice ochii şi să-i 
întâlnească privirea intensă. Chiar îmi pasă. Și nu mi-a plăcut să 
aud de plecarea ta de la menajera noastră. 

-Nu se va mai întâmpla. El a continuat să se uite în jos la ea, 
părând să o soarbă din priviri. Mă bucur să aud că ţi-a păsat că am 
fost plecat. M 

-A fost foarte liniște pe aici fără tine, fără Simon şi Madeleine. 

-Te-ai simțit singură? 

— Mi-am găsit ocupație. 

-Dar te-ai simţit singură? aa patat 

Ea s-a forțat să ridice ochii şi să-i întâlnească privirea intensă. 
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- Da, m-am simțit. 2 5, A 
-Îmi pare rău să aud asta. Nu vreau să te mai simți niciodată 
singură. Data viitoare vei veni cu mine când trebuie să merg în Oraș, 
-De ce ai plecat? 
-Speram să am ocazia să mă întâlnesc cu unchiul meu, dar ni- 
meni nu l-a mai văzut de ceva vreme. Am căutat-o chiar și pe aman- 
ta lui, dar nici ea nu l-a văzut. 
— Are o amantă? a întrebat ea, plină de dezgust față de bărbatul 
care îl făcuse pe Simon. 
-Are de ani de zile. Soţia lui a fost bolnavă. 
-Ai lua o amantă dacă soția ta ar fi bolnavă? 
-Dacă soția mea ar fi bolnavă, aș fi atât de tulburat încât ideea 
de a mă culca cu o altă femeie ar fi ultimul lucru la care m-aș gândi. 

A mângâiat cu mâna pieptul lui lat. 

-Este un răspuns foarte bun. 

Derek a râs, ceea ce a făcut-o să zâmbească. Îi plăcea sunetul râ- 
sului lui, mai ales când ea era cauza. 

- Îţi faci griji pentru unchiul tău? 

-Nu în mod special. Întotdeauna apare în cele din urmă. Cu cât 
stă mai mult timp departe, cu atât mai fericiți suntem eu și Simon 


de obicei. Dar nu doresc să discutăm despre el. Aș prefera să vorbesc 
despre tine. 


-Ce este cu mine? 
-Nu mi-a plăcut să dorm singur în ultimele nopți. 
-Nu? 

El a clătinat din cap 


şi i-a fixat privirea, în timp ce și-a adus bu- 
zele peste ale ei. PEES 


protejase şi o îngrijise, satisfăcându-i în 
t ziua în care se cunoscuseră. Îl iubea 
pe acel bărbat și, pentru această seară, avea să se concentreze asu- 
pra lui și să nu se gândească la cel care o înșelase de mai multe ori. 
—Aveai de gând să faci baie când te-am întrerupt? 
Nu, a spus el, cu buzele lui calde și convingătoare pe gâtul ei. 
Aveam de gând să vin să văd ce faci. Tânjeam să te văd. 
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Şi-a înfăşurat braţele în jurul gâtului lui şi şi-a trecut degetele 
prin părul lui. 

-Şi eu tânjeam la fel de mult să te văd. 

— Este cea mai bună veste pe care am primit-o de multe zile foar- 
te lungi. 

După aceea, nu au mai existat cuvinte, ci doar sărutări adânci, 
ameţitoare, care i-au amintit de zilele de după nuntă, când nu re- 
ușiseră să-şi satisfacă pe deplin dorinţa unul pentru celălalt. Nu 
putea să nege că o parte din magia dintre ei revenise odată cu el, 
iar timpul petrecut separat se pare că le făcuse bine amândurora. 

l-a dat jos halatul și cămașa de noapte, cu ochii plini de dra- 
goste şi dorinţă, în timp ce o privea și își trecea mâinile cu respect 
peste trupul ei. 

Pielea ei se simţea strânsă, mai ales la sfârcuri și între picioare. 

Derek s-a mișcat rapid pentru a-și scoate hainele şi a îndemnat-o 
să se așeze în patul lui. Graba lui nu a reușit decât să o facă şi mai 
disperată să se simtă așa cum se simțea doar atunci când el o atin- 
gea în acest fel. Când i s-a alăturat, și-a pus brațele în jurul ei și a re- 
luat sărutările care îi provocau amețeli în cel mai frumos fel posibil. 

Ținându-şi brațele în jurul ei, s-a mutat pe spate, așezând-o dea- 
supra lui. 

Catherine și-a amintit cât de scandalizată fusese prima dată 
când făcuseră asta, dar acum știa ce voia el și cum să o facă. Doar 
pentru că știa cum, totuși, nu făcea sarcina mai ușoară. La înce- 
put, mușchii ei s-au împotrivit penetrării. Apoi, când ea s-a scu- 
fundat deasupra lui, el a scos un geamăt ușor de plăcere. Mâinile 
lui de pe şoldurile ei o ghidau, în timp ce se mișca, gemând de 
fiecare dată când îl cuprindea. 

-Eşti incredibil de frumoasă, a şoptit el, privind-o cu atenție. 
Vreau să memorez felul în care arăţi acum, ca să nu-l uit niciodată. 

Inima i s-a făcut cât un purice în piept, El era tot ceea ce nu 
îndrăznise niciodată să viseze pentru ea însăși, iar în acel moment 
de armonie perfectă, de magie absolută, înşelătoriile lui au încetat 
să mai conteze, 
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După noaptea lor albă, Derek a cerut ca micul dejun să fie Servit 
în camera lor, iar el l-a servit pe al ei în pat. 

— Trezeşte-te, dulce Catherine, a spus el, sărutându-i umărul alb 
şi fin. 

Se trezise cu un nou sentiment de optimism. Timpul petrecut 
separat le făcuse bine, iar primirea ei caldă din noaptea precedentă 
fusese un balsam pe rana care amenințase să se infecteze între ei. 

-Am o cafea pentru tine. 

-Nu-mi place, a mormăit ea. 

- Poftim? 

— Nu-mi place cafeaua. 

-Am crezut că îţi place. 

Ea a clătinat din cap. 

-Nu am vrut să fiu nepoliticoasă când erai atât de entuziasmat 
de ea. 

-Deci nu am fost singurul care a rostit neadevăruri, a spus el 
râzând. 

- Neadevărurile dumitale au fost mult mai grave decât ale mele, 
Excelenţă. 

Licărirea de umor în expresia ei a diluat asprimea comentariului. 

-Îți pregătesc ceai, a spus zâmbind. 

-Da, te rog. 

S-a întors și s-a așezat, dându-și părul auriu de pe faţă. Ridicând 
cearșaful pentru a-și acoperi sânii, ea a acceptat ceașca de ceai abu- 
rindă, preparată exact așa cum îi plăcea. 

-Mmm... 

-Doamna Langingham ne-a anunțat că în sat mai mulți copii 


sunt bolnavi de febră. S-a gândit că poate vrei să rămâi acasă în 
această dimineață. 


-A fost chemat doctorul? 
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- l-am spus că asta va fi prima ta întrebare şi da, a fost, să vedem 
ce poate face. Încerc din răsputeri să angajez un doctor mai tânăr şi 
mai specializat care să se ocupe de noi. 

-Nu e gripă, nu-i așa? Am avut o epidemie îngrozitoare de gripă 
acasă acum câțiva ani și au murit mai mulți copii şi adulţi. 

-Nu i-a spus așa, dar voi solicita informaţii noi. 

— De asemenea, sper că nu este pneumonia care l-a ucis pe fiul 
cel mare al regelui. 

— Să sperăm că nu este nici unul dintre aceste lucruri. A fost o 
tragedie atât de îngrozitoare. 

-Vreau să merg să văd cu ochii mei ce se întâmplă în sat. 

-Nu trebuie să faci asta. 

-Ştiu că nu trebuie să o fac. Vreau să o fac. 

-Ai putea să-ți petreci dimineața în pat cu soțul tău. 

-Vor fi alte zile pentru asta. S-a ridicat de pe pat, incredibilă în 
hotărârea ei. Astăzi avem lucruri mai importante de făcut. 

— Avem? a întrebat el, buzele arcuindu-i-se într-un zâmbet adorator. 

-Ei bine, eu da. Nu aș îndrăzni să îţi spun ce trebuie să faci. 

— Dar mi-ar plăcea să primesc ordine de la tine. 

- În cazul ăsta, îmbracă-te. Mergem în sat. 


Familia Flanagan era cea mai grav afectată de epidemie. Micuţii 
Tommy și Lizzie erau foarte bolnavi, iar micuța Rosie era, de ase- 
menea, letargică din cauza febrei, imagine care a stârnit teamă în 
inima lui Catherine, care mai văzuse ravagiile gripei. Biata doamnă 
Flanagan era o epavă, în timp ce se îngrijea de copilaşii ei bolnavi. 

- Excelențele Voastre, a spus ea, părând nedumerită când 
Catherine și Derek au apărut la ușa ei, mă tem că nu sunt în stare 
să primesc oaspeţi astăzi. 

- Bineînțeles că nu ești, a spus Catherine. Am venit să te ajutăm 
cu copiii. 

Doamna Flanagan părea cu adevărat şocată de acest lucru. 

- Spune-mi ce putem face pentru a vă ajuta. 

Astfel a început un asediu de două zile de muncă istovitoare pen- 
tru familia Flanagan și alte familii din sat. Catherine a organizat un 
foc imens în centrul orașului, unde au fost arse așternuturile şi alte 
lenjerii, A fost adusă apă caldă pentru a igieniza casele și pentru a-i 
îmbăia pe copiii sinistraţi. 
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Derek a pierdut noțiunea timpului, în timp para data ne- 
voie, a cărat oale cu apă caldă EREN SA Co a z ai ȘI şi-a 
privit soţia magnifică preluând cont rolul situaţiei, iaca de toate, 
de la legănatul bebelușilor cu febră Bimba copiilor mici, de la 
gătitul pentru părinţii obosiţi la MEENE fraţi O care, i fuseseră 
loviți de febră, hotărâtă să îi menţină curaţi, brăniţi şi sănătoși, 

Doamna Langingham și Amelia au trimis o mulțime de alimente 
și supe calde familiilor sinistrate. 3 ' 

În timpul celei de-a doua nopți, s-a temut că ovor pierde pe Rosie 
Flanagan, deoarece febra fetiţei a crescut și mai mult decât fusese 
în timpul zilei. 

Doamna Flanagan a plimbat copilul până când a fost prea epu- 
izată pentru a mai continua, moment în care Catherine a preluat 
ștafeta, Ea încă plimba copilul când Derek a căzut într-un balan- 
soar, prea obosit pentru a mai rămâne treaz încă un minut. Se sim- 
tea ca un laș în fața eforturilor extraordinare ale soției sale. 

S-a trezit cu un nod în gât, dar a aflat mai apoi vestea bună că 
Rosie supraviețuise peste noapte și că majoritatea copiilor care fu- 
seseră afectaţi își reveniseră cât de cât. 

Domnul Flanagan, care dormise în dormitor cu Dalia, a ieșit din 
Cameră și a părut şocat să îi găsească pe duce și pe ducesă încă acolo. 

— Excelenţă, a spus el, vă datorăm o enormă recunoștință pe care 
nu o vom putea plăti niciodată, dar trebuie să vă duceți soția acasă 
să doarmă acum. Nu mi-ar plăcea să o văd şi pe ea îmbolnăvindu-se. 

-Nici mie, domnule, a răspuns Derek, apoi i-a spus lui Catherine: 
Domnul Flanagan are dreptate, draga mea. Ai nevoie de odihnă. 


El a înțeles că ea voia să-l contrazică, dar în schimb i-a dat-o pe 
micuța Rosie tatălui ei. 


- Sunteţi o femeie extraordinară, a spus domnul Flanagan, cu 
glasul încleștat de emoții 


Nu vom avea niciodată cuvintele nece- 
sare pentru a vă mulțumi c 


Se um se cuvine, 
y Dalia şi-a aruncat braţele în jurul lui Catherine, care a îmbră- 
ţișat-o strâns. 


— Exersează-ţi ortografia 
toată lumea se va reface, 


şi ne vom întoarce la lecţii de îndată ce 


— Exersez în fiecare zi, a spus Dalia. 
— Asta te face cea mai bună elev: 
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— Cum să devii ducesă ——— 


Catherine a sărutat creștetul copilei şi i-a permis lui Derek să o 
conducă afară pe ușă, unde alţi săteni continuau ocupe de 
focul pe care îl comandase. Oamenii strigau mulțumiri lui Derek şi 
lui Catherine, în timp ce se îndreptau spre casă. 

-Domnul Flanagan are dreptate când spune că 
traordinară, dragostea mea. 

Nu am făcut nimic special. Am ajutat doar acolo unde a fost 
nevoie de mine. 

-Ai făcut mult mai mult decât să ajuţi. Ai adus dragoste, compa- 
siune şi spirit practic unor oameni care aveau mare nevoie de ele. 
Nu am fost niciodată mai mândru de cineva în viaţa mea decât sunt 
astăzi de soția mea. 

-Este foarte drăguţ din partea ta să spui asta. Nu intenţionez să 
permit ca noul meu titlu înalt să mă schimbe ca persoană. 

-Cred că acest lucru este destul de evident pentru toată lumea 
după eforturile tale excepționale. 

- Nu trebuie să uităm niciodată că într-o zi vom fi judecaţi după 
modul în care ne-am îngrijit de oamenii care depind de noi. 

-Este foarte adevărat și, cu tine alături de mine, voi fi judecat 
foarte favorabil. 

-Încep să înțeleg, Excelenţă, că titlul și resursele tale îmi per- 
mit să-i ajut pe oameni într-un mod în care nu aș fi putut să o fac 
înainte. 

-Numele meu este Derek, iar tu ar trebui să îţi foloseşti titlul și 
resursele noastre în orice mod consideri potrivit pentru a ajuta la 
transformarea acestei lumi într-un loc mai bun. De fapt, mi-ar fi 
milă de fraierul care i s-ar opune ducesei de Westwood atunci când 
are ceva în minte. 

Catherine i-a zâmbit şi, chiar dacă putea vedea clar oboseala în 
cearcănele de sub ochii ei, a simțit magia dintre ei la fel de clar ca 
la început. Pas cu pas se întorceau în locul de unde începuseră, iar 
el abia aștepta să ajungă acolo. 

După ce s-au întors acasă, au făcut baie și au dormit câteva ore, 
trezindu-se la timp pentru a se îmbrăca pentru cina cu prietenii 
lui Derek, lordul Enderly și domnul Nelson, care veniseră din oraș 
Pentru o vizită la tinerii căsătoriți. 

- Trebuia să văd asta cu propriii mei ochi, a spus Enderly, în 
timp ce Derek intra în salon cu soția lui la braţ. Enderly a făcut o 


227 


io femeie 


Scanned with CamScanner 


~ Marie Force — 


plecăciune în fața lor. Excelență, i-a spus el lui Catherine, mă înclin 
în fața femeii care l-a ridicat pe prietenul nostru la înălțime, M-ai 
costat o mică avere în pariuri pierdute, dar, judecând după zâmbe. 
tul fericit de pe fața dragului meu prieten, aș spune că pierderea 
a meritat. 

- Catherine, ţi-l prezint pe nebunul cunoscut sub numele de 
Justin, Lord Enderiy, a spus Derek, îmbrăţișându-și prietenul cu o 
palmă pe spate, mândru să se afişeze cu frumoasa lui soție. Iar acesta 
este dragul nostru prieten din America, Aubrey Nelson. 

Catherine i-a întâmpinat pe bărbaţii chipeși cu un zâmbet cald 
şi primitor. 

-Mä bucur să vă cunosc pe amândoi. Am auzit multe despre voi. 

Enderly avea părul şaten deschis şi ochi albaştri strălucitori, în 
timp ce Nelson avea părul şi ochii negri. Amândoi păreau excepțio- 
nal de mândri de soțul ei, în timp ce acceptau băuturi și se puneau 
la curent cu ultimele noutăți din oraș. 

-Tu și Simon, amândoi, a spus Enderiy cu uimire. Sunteţi în cen- 
trul atenţiei în oraș. 

— Ştiu, a spus Derek. Am auzit o grămadă când am fost acolo, 
acesta fiind unul dintre multele motive pentru care mă bucur foarte 
mult să fiu aici. 

-Simon suportă bine pentru amândoi, a spus Aubrey. Nu am 
văzut niciodată ceva asemănător cu felul în care voi doi ați trecut de 
la burlaci confirmaţi la căsătorie fericită într-o clipită. 

Derek a apucat-o de mână pe Catherine, zâmbindu-i soției sale. 

-Când apare cea potrivită, faci tot ce este nevoie pentru a nu 0 
lăsa să scape. 

T-a dus mâna la buze și a sărutat-o blând pe articulațiile degetelor. 

-Simon ne-a spus că Lindsey a apărut cu pretenții, că ai plătit 
datoria contelui și că l-ai trimis pe viconte la plimbare șchiopătând, 
a spus Enderly, 

-Exact, a spus Derek, ridicându-și mâna care era încă vânătă și 
cu cicatrice de la luptă. 

-Mi-ar fi plăcut să văd asta, a spus Nelson. 

p tragă pm spectacol pe cinste, a spus Catherine. Excelenţa Sas 

nu ici Pi : 
ps Piri vedea niciodată pe Lindsey aici, ceea ce 
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Expresia lui Enderly a indicat surpriza lui faţă de folosirea de câtre 
ea a titlului lui Derek, dar a fost prea politicos pentru a o menţiona. 

Derek tot spera că într-o bună zi își va auzi numele său adevărat 
de la Catherine, dar nu se întâmplase încă. Încerca să aibă râbdare 
şi să fie recunoscător pentru progresele pe care le făcuseră, dar până 
nu o auzea spunându-i numele lui real, nu avea să fie pe deplin con- 
vins că își depâșiseră problemele, 

Pe măsură ce seara cu prietenii săi a progresat până la băuturile 
de după cină în sala de biliard, Derek a început să se simtă ciudat. 
Îl durea gâtul, ameţea și corpul îi era prea cald. A deschis geamurile 
pentru a lăsa să iasă afară duhoarea de țigară a lui Endezly care îi pro- 
voca o greață neobișnuită. În mod normal, ar fi vrut una pentru el. 

La cină, Catherine își exprimase interesul de a învăţa să joace 
acest joc, iar el îi promisese că o va învăța, motiv pentru care li se 
alăturase pe domeniul tipic masculin. Prefera să o aibă alături de el 
decât să fie despărțiți așa cum ar fi fost in oraș. 

- Westy, a spus Enderly. Transpiri abundent. Nu te simți bine? 

Catherine s-a uitat la el și a tresărit. 

-Excelența Voastră! Ce s-a întâmplat? 

-Nu sunt sigur exact. Dar nu mă simt deloc bine. 

De fapt, se simţea din ce în ce mai rău. 

— Hai să te ducem în pat, a spus Catherine, luându-l de braţ ca 
să-l conducă. 

— Vă cer scuze, domnilor, le-a spus el prietenilor săi. 

-Nu e nevoie de scuze, a spus Aubrey. Vom verifica dimineață 
ce faci. 

Catherine l-a ghidat pe Derek pe scări și prin coridoarele si- 
nuoase care duceau la dormitorul lui, unde l-a condus spre pat. 

-Stai jos până ce îţi scot cizmele. 
-Trimite după Gregory. Camera părea să se încline, făcându-l să se 
simtă amețit. El se poate descurca. 

-Voi avea grijă de tine eu însămi. 

-Nu ar trebui să fii în preajma mea. Este clar că ceea ce au avut 
copiii este contagios. 

— Dacă o voi lua, am fost deja expusă. 

L-a ajutat să se dezbrace de sacou, de vestă, cămașă și de panta- 
loni cu aplombul celui mai experimentat valet. 

Fără haine, Derek a început să tremure necontrolat. 
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-În pat cu tine, a spus ea, trăgând pătura în sus și peste el, 
tât de frig, a rostit el, cu dinţii clănţănind, în timp ce 
A-l doară serios. Nu credeam că adulţii pot avea parte 


gâtul începe a 
de ceea ce au avut copiii. 

-Unii dintre adulţi s-au îmbolnăvit când gripa a lovit satul nos- 
tru de acasă, a spus ea, trecându-i o cârpă rece pe frunte, 

— Au supraviețuit? a întrebat el, strângând din dinți împotriva 
tremuratului scăpat de sub control. 

— Au fost bine. Aplecându-se pentru a-i săruta obrazul, ea a spus; 
Închide ochii și odihnește-te. Eu voi fi aici. 


În clipa în care s-a simțit sigură că el dormea, Catherine a che- 
mat-o pe doamna Langingham. 

-Avem nevoie de un doctor pentru Excelenţa Sa, a spus ea, in- 
grozită. Are febră, iar când gripa i-a lovit pe adulții din satul meu, 
au pierit toți pe rând. Trebuie să facem ceva imediat. 

Îl mințise când îi spusese că s-au vindecat, prima minciună 
pe care i-o spusese vreodată. 

Doamna Langingham a devenit palidă. 

-Voi trimite imediat după doctor. A apucat-o de braț pe 
Catherine. Excelența Sa este tânăr și puternic. 

Catherine a aprobat din cap, dar nu i-a spus că bărbaţii și femeile 
din satul ei erau și ei tineri și puternici și au cedat totuși. Mai târziu 
auziseră că febra avea tulpini virulente care îi atacau pe cei aparent 
sănătoși și îi omorau în câteva zile. 

Asta nu i se putea întâmpla lui, lui Derek. 

Lacrimile îi umpleau ochii, care erau încă obosiţi din cauza nop- 
ţilor nedormite în care se ocupase de copiii din sat. Trebuia să fie 
bine. Orice alt rezultat era pur și simplu inacceptabil. 

Doctorul a venit şi l-a examinat amănunțit pe duce. 

-Îmi pare rău că nu mai este nimic de făcut decât să ne ocupăm 
de alinarea lui, a spus medicul, cu un aer sumbru. Și să ne rugăm. 

-Trebuie să fie ceva ce putem face! a spus Catherine înnebunit: 
Era bine cu puţin timp în urmă. 
= oi soba ca cineva de vârsta și sănătatea i 

ins to eta aia posibil ca ducele să fi fost infectat cu ceva 
o , acum să se confrunte cu simptomele. 
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Cuprinsă de panică, Catherine s-a gândit la prima dată când a 
dus-o în sat pentru a cunoaşte familiile. Să fi fost infectat atunci? 

=Å fost supus vreunui surmenaj neobişnuit? a întrebat doctorul, 
cu sprâncenele sale groase împletite de o îngrijorare care nu făcea 
decât să sporească panica lui Catherine. 

-Am avut unele... ăăă... probleme de când ne-am căsătorit, a spus 
ea, gândindu-se la fiecare dată când i-a respins eforturile de a re- 
para relația lor fragilă, de fiecare dată când el i-a cerut să-i spună pe 
numele lui adevărat și ea a refuzat. Oare încordarea pe care i-o pro- 
vocase refuzând să-l ierte dusese la boala lui? Un lucru ştia sigur: 
nu s-ar ierta niciodată dacă el ar muri. 

-Îl voi verifica mâine-dimineaţă, a spus doctorul, în timp ce 
se pregătea să plece. Între timp, aplicați-i comprese reci pe față și 
schimbaţi regulat așternutul, astfel încât să fie ţinut cald și uscat. 

Catherine a reţinut instrucțiunile medicului și a trebuit să își re- 
prime dorința de a-l ruga să rămână. Cu siguranță, trebuia să fie 
ceva ce putea face pentru ca Derek să se facă bine din nou. 

Doctorul a plecat, iar doamna Langingham a intrat cu cearșafuri 
curate, prosoape și pături îngrămădite în braţe. 

-Cea spus, Excelenţă? a întrebat ea, îngrijorarea ei emanând din 
fiecare cuvânt pe care îl rostea. 

-Că trebuie să așteptăm, să vedem și să ne rugăm. 

-Vom face toate acestea și chiar mai mult. Am citit într-unul 
dintre jurnalele mele că băile reci pot fi benefice pentru pacienții 
cu febră. Dacă se înrăutățește în timpul nopții, putem încerca asta. 

-Cum am putea să-l ducem la baie? 

-Vom apela la ajutorul prietenilor săi, care ar face orice pentru el. 

Catherine și-a mușcat buza, în timp ce studia chipul frumos și 
transpirat al soțului ei și a sperat să nu se ajungă la asta. 
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La ora şase în dimineața următoare, s-a instalat disperarea. 
Doamna Langingham a trimis lacheii să-i ia din pat pe prietenii 
ducelui pentru a ajuta la mutarea acestuia în sala de baie, 

Catherine îi scosese hainele ude și transpirate și îi acoperise zona 
întimă cu un prosop gros. Stătuse trează toată noaptea, punându-i 
comprese pe față așa cum îi spusese doctorul și ținându-l strâns în 
braţe când febra îl făcea să tremure de frig, chiar dacă în cameră era 
prea cald. 

Cu capul lipit de pieptul lui, a fost conștientă de momentul în 
care ritmul cardiac a părut să încetinească, ceea ce a făcut-o să se 
ridice și să alerge spre ușă pentru a chema ajutoare. 

Justin și Aubrey erau bărbați solizi, dar Derek era mai mare, iar 
ei se chinuiau să-i miște corpul inconştient. Jack Bancroft și unul 
dintre lacheii mai voinici au venit în ajutor. L-au coborât pe Derek în 
baia rece pe care Catherine o pregătise pentru el, iar acesta a început 
imediat să tremure incontrolabil, în timp ce gemea în agonie. 

Văzându-l într-o suferință atât de evidentă, ceva s-a rupt în ea și 
a început să plângă. 

Aubrey a cuprins-o cu brațele și a mângâiat-o pe spate. 

- Liniştește-te! Este tânăr și puternic şi va trece peste asta, Știu 
că o va face. 

Catherine abia îl cunoștea pe bărbat, dar s-a agăţat de el şi de asi- 
gurările lui, în timp ce doamna Langingham îi spăla fața lui Derek 
cu cârpe reci. Părea să aibă o sursă nesfârșită de cârpe, din fericire. 

Soţul ei avea nevoie de ea, așa că şi-a revenit şi a lăsat-o pe doam- 
na Langingham să plece. 


-Du-te și odihnește-te cât mai poţi! i-a spus ea femeii mai în 
vârstă. 


= Nu cred că aș putea, Excelenţa Voastră, a spus ea cu lacrimi 
în ochi. Dacă nu vă deranjează că rămân aici. 
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-Nu mă deranjează. 

După ce a îmbrăţișat-o pe doamna Langingham, Catherine și-a 
ocupat locul alături de Derek, lângă cadă, aplecându-se pentru a-i 
scălda faţa şi pieptul cu apa rece, continuând să o facă până când 
o dureau genunchii și spatele. 

Dinţii lui Derek clănțăneau atât de tare încât ea se temea că și-i 
va sparge. 

Punându-și mâna peste inima lui, a simţit-o bătând mai repede și 
mai puternic decât mai devreme. O verificare a frunții lui a indicat 
că febra îi scăzuse poate puțin. 

— Să-l mutăm înapoi în pat. 

Bărbaţii au venit să-l ia, iar Catherine l-a uscat bine și a schimbat 
prosopul umed care îl acoperea cu unul uscat. L-au așezat înapoi în 
pat, iar ea l-a învelit cu plăpumi groase. Extenuarea o cuprindea, dar 
ea s-a agitat prin cameră, adunând prosoapele și hainele murdare. 

-Le voi lua eu, Excelenţă, a spus doamna Langingham. 

- Pare că se simte puțin mai confortabil, așa că ar trebui să ne 
odihnim cât mai putem, a spus Catherine. 

- Da, Excelenţa Voastră. Vă rog să mă chemaţi dacă aveți nevoie 
de ceva. 

-O voi face. Îţi mulțumesc pentru ajutor. 

Doamna Langingham a aruncat o privire către duce. 

-Îl iubesc ca și cum ar fi copilul al meu. De când era foarte mic, 
mi-a fost ca un fiu. 

-Şi el te iubeşte la fel de mult. 

-Dacă i s-ar întâmpla ceva... 

Ea a scuturat din cap, în timp ce ochii i s-au umplut de lacrimi. 

-Îmi pare rău. Nu vă supăraţi pe mine. Bineînţeles că își va reveni. 

-Da, o va face, a spus Catherine, dorind să o consoleze pe cealal- 
tă femeie, chiar dacă disperarea doamnei Langingham se adăuga la 
a ei. Sunt sigură că va fi mult mai bine foarte curând. 

-Să ne rugăm să fie așa. 

Doamna Langingham a luat rufele murdare și a lăsat-o pe 
Catherine singură cu soțul ei foarte bolnav. 

În timp ce s-a vârât în pat lângă el și a simțit căldura care radia de 
la el, s-a întrebat dacă toate rugăciunile din lume ar fi fost suficiente 
pentru a-l salva. 
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_Rebră, spuneți. i i ra 
Anthony a luat o înphiţitură din pr imul ceai de diminea 


care sosiseră prin intermediul s 


şi ain- 
tenilor care călătore, 


teles veşt ile ati 
spre oraş de la Westwood Hall. 

-Domnul şi doamna Eag; 
ajuta la îngrijirea lui, l-a informat Jame: 
rul, Excelenţa Sa este grav bolnav. 

- Serios? Ei bine, ce păcat! 

-M-am gândit că aceasta este părerea dumneavoastră, milord. 

= Probabil că ar trebui să plecăm astăzi spre Essex pentru a vedea 
dacă putem fi de ajutor ducelui și ducesei. 

-Aşa cum bănuiam că veți dori să faceţi, milord, motiv pentru 
care am început să împachetez. 

- Excelent, James. Dacă se va întâmpla ce este mai rău, ar fi în- 
ţelept să fiu în apropiere atunci când va fi nevoie de mine, a spus 
Anthony, cuprins de un sentiment de bucurie în fața destinului. 
Comandă trăsura. Vom porni la drum într-o oră. 


au plecat înapoi la Essex pentru a 


Din ce ne-a spus mesage- 


După încă o zi lungă petrecută în camera bolnavului, Catherine 
era gata să pice de oboseală, iar Derek nu își revenea câtuși de puțin. 

Simon și Madeleine au sosit în acea seară la ora șase. 

-Am venit imediat ce am aflat, a spus Simon, mergând până la 
patul lui Derek și trecându-și mâna peste fruntea fierbinte a vărului 
său. Doamne Sfinte! Arde. 

-Este așa de aproape o zi, a răspuns Catherine. 

-Ce putem face? a întrebat Madeleine. 

-Doctorul a fost din nou aici mai devreme şi a spus că nu putem 
face nimic altceva decât să îl ținem uscat şi confortabil. 

-Cu siguranţă trebuie să mai fie ceva ce putem face, a spus Simon 
cu o disperare care se potrivea cu cea a lui Catherine. 

-Nu există. 

| Avusese toată ziua să se gândească la cum și-ar petrece restul 
vieții dacă soţul ei ar muri, ceea ce era o posibilitate foarte reală 
Stii pomeni de ales decât să o ia în considerare pe parcursul 
inabile. Indiferent dacă el trăia sau murea, avea să 


regrete pentru totdeauna fe 
a felul în ca; aflase 
despre titlul lui, re se comportase de când afi: 
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Fusese o scorpie îngrozitoare cu un bărbat care 
decât să încerce să o ajute din momentul în care s 

Înșelătoria lui o rânise, dar drago 

Când ar fi trebuit să-i arate re 
dușmănie. 

-Mi-e atât de ruşine, a şoptit ea. 

Madeleine a venit imediat lângă ea, înfășurându 
rul surorii sale. 

-Pentru ce? 

- Pentru modul în care am tratat un om care mi-a oferit doar 
dragoste și grijă din ziua în care ne-am cunoscut, 

-Te rog să nu-ți faci asta! Madeleine a netezit șuvițele de păr ne- 
spălate de pe fruntea lui Catherine. Aveai tot dreptul să fii supărată 
din cauza lucrurilor pe care ți le-a ascuns. 

-Tot ce mi-a cerut a fost să-i spun pe numele lui adevărat, a zis 
Catherine, în timp ce lacrimile îi alunecau pe obraji. Nu am putut 
să-i ofer nici măcar atât, 

-0 vei face. Când se va trezi și își va reveni, îl vei striga pe nu- 
mele lui în fiecare zi pentru tot restul vieții voastre. 

-Şi dacă nu se trezește? 

-O va face, a spus Simon, continuând să mângâie părul umed al 
lui Derek. Este mult prea încăpățânat ca să moară. 

El a spus cuvintele pe care ea avea nevoie să le audă, dar ea a 
remarcat nesiguranța din glasul lui. 

-Când a fost ultima dată când ai mâncat sau ai dormit? a între- 
bat Madeleine. 

-Nu știu. Personalul mi-a adus mâncare, dar nu am reușit să 
mănânc. 

Madeleine a intrat în acțiune, pregătindu-i o baie lui Catherine și 
îngrijind-o ca și cum ar fi fost camerista ei, spălând-o și clătinându-i 
părul, apoi uscând-o înainte de a o ajuta să se îmbrace în cămașa de 
noapte, fiecare mișcare a lui Madeleine fiind plină de dragoste și 
afecțiune. În timp ce Catherine stătea cu ochii la flăcările focului pe 
care îl făcuseră pentru a-l încălzi pe ducele tremurând, Madeleine o 
usca și îi peria părul. Abia terminaseră, când doamna Langingham 


nu făcuse altceva 
cunoscuse 


a lui o salvase, 
cunoștință, nu-i oferise decât 


-şi brațele în ju- 


a apărut cu o tavă pe care avea ceai, pâine prăjită şi omletă. R 
Catherine a mâncat fără poftă, mai mult pentru a-i linişti pe cei- 
lalți decât pentru ea însăși. După ce a mâncat atât cât a putut, le-a 
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mulțumit și s-a vârât înapoi în pat cu Derek, ținându-l în brațe și 
încercând să-i ofere alinare în perioadele de frisoane urmate de 
crize de transpiraţie zbuciumată. 

- Linişteşte-te, dragostea mea! L-a mai șters încă o dată cu o câr- 
på rece pe faţă. Sunt aici și te iubesc. Te iubesc, Derek. Te rog să nu 
mă pârăsești. Am atâta nevoie de tine. Trebuie să găsim cheia, să 
vedem piramidele și să plecârn în America. Trebuie să vedem dacă 
fraţii Wright reușesc să construiască o mașină zburătoare şi dacă Sir 
Green are succes în Africa. Nu vreau să fac nici unul dintre aceste 
lucruri fârâ tine. 

În timp ce vorbea, a observat că el părea să se liniștească oare- 
cum, așa câ a continuat. A petrecut ore întregi citindu-i din cărțile 
pe care personalul le aducea de la bibliotecă, povestindu-i despre 
locurile pe care dorea să le cunoască împreună cu el, despre copiii 
pe care îi vor avea și despre cât de frumoși vor fi. 

-Vor fi cei mai frumoși copii care s-au născut vreodată, iar noi îi 
vom iubi şi îi vom proteja mereu. Îl vom învăța pe primul nostru fiu 
să fie un duce avangardist păstrând tradiţia tatălui său. El va avea 
nevoie de tine pentru a-i arăta calea. Dacă va fi măcar jumătate din 
bărbatul care eşti tu, va fi un fiu de care vom putea fi mândri. 

Derek a gemut, în timp ce o lacrimă îi aluneca pe obraz. 

Cu inima frântă, Catherine i-a șters-o și și-a lipit buzele de ale 
lui, care erau uscate și crăpate din cauza febrei. Mângâindu-i faţa, 
ea a spus: 

-Te iubesc, Derek. Te rog să te întorci la mine. Nu pot trăi cu 
nimeni altcineva în afară de frumosul meu duce. 

A vorbit cu el până când a rāguşit și i s-a uscat gura, dar nu a 
încetat nici o clipă să îi spună cât de mult îl iubea sau cât de mult 
avea nevoie de el, de Derek, iubirea vieții ei. Sprij indu-și capul de 


pieptul lui, a recunoscut că, dacă el va muri, ea nu va trece niciodată 
peste pierderea lui. 


În timp ce Simon s-a ocu 


at de afacerile i iliare î i 
Pic vrea p: acerile imobiliare în locul lui 


Fien -a plimbat pe holurile sinuoase ale masivului 
conac, dorind să se familiarizeze cu noua ei casă. Era cătrănită 


ji indispusă din cauza liniștii apăsătoare din conac, sperând că 
ucele îşi va reveni. Mai devreme, se uitase la Catherine. Dormea 
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alături de Derek, care părea mai puţin agitat decât fusese în noap- 
tea precedentă. 

Agăţându-se de acel mic strop de speranţă, Madeleine a trecut 
prin galeria de portrete, precum și prin seră, unde peisajul de afară 
fusese adus înăuntru prin verdeață luxuriantă și grădini de pia- 
tră alambicate. 

A urcat un mic tronson de scări și a coborât pe un hol lung spre 
un set de uși duble deschise, unde vocile ridicate a doi bărbaţi i-au 
atras atenţia. Ascunzându-se într-o nișă, și-a ținut respirația și a 
ascultat ce spuneau despre duce. 

-Doctorul a spus că atunci când febra durează atât de mult, oa- 
menii rareori supraviețuiesc. 

— Asta este o veste foarte bună, într-adevăr, a spus celălalt bărbat. 
Vocea lui era mai rafinată decât a primului. Ne va scuti de a fi ne- 
voiţi să luăm problema în propriile mâini — din nou. Dacă ar fi fost 
acum alături de părinții lui, așa cum ar fi trebuit să fie, nu am fi avut 

această conversație. Aș fi fost duce acum douăzeci și patru de ani, 
așa cum ar fi fost corect. 

Madeleine și-a înăbușit un oftat când şi-a dat seama că îl auzi- 
se pe tatăl lui Simon mărturisind că i-a ucis pe părinţii lui Derek. 
Cuprinsă de groază, nu a putut să se miște, să respire sau să facă 
altceva decât să stea acolo și să asculte cum cei doi bărbaţi rememo- 
rau detaliile a ceea ce făcuseră cu mai bine de două decenii în urmă. 

-Să sperăm că natura va avea grijă de noi de data aceasta, a 
spus tatăl lui Simon, părând entuziasmat. Răbdarea noastră va fi 
răsplătită. 

- Într-adevăr, Excelenţă, a spus celălalt bărbat. 

-Îmi place cum sună, James. 

-Ați așteptat destul timp pentru respectul pe care îl meritați, 
Excelență. 

-Da, așa este. Două pahare au ciocnit între ele. Acesta ar putea 
fi, de asemenea, un moment bun pentru ca biata mea soție bolnavă 
să se îmbolnăvească de aceeași febră fatală care îl va ucide pe dragul 
nostru nepot. 

-Este nevoie de o doză dublă pentru Lady Eagan astăzi? 

-Fā-o triplă! Să nu lăsăm nimic la voia întâmplării când suntem 
atât de aproape de a avea totul, prietene. Poate că 
zilei totul va fi rezolvat, spre satisfacția noastră. 


până la sfârșitul 
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Simtindu-se rău, Madeleine nu a mai suportat să audă nici mäcay 
un cuvânt. A sărit din siguranța alcovului ei și a fugit cât de repede a 
putut, cu fustele împiedicându-i inaintarea, temându-se tot ti pul 
că cineva o va prinde din urmă. Inima îi bătea atât de repede încâ+ 
se temea că va exploda înainte de a ajunge la palierul de jos, 

Disperată s -l găsească pe Simon, a mers pe mai multe drumuri 
greşite înainte de a găsi scările care duceau la biroul de la primul eta; 
al lui Derek. A deschis patru uși înainte de a da buzna în biroul în 
care Simon avea întâlnire cu Jack Bancroft. 

Simon s-a ridicat și a venit în fața biroului. 

-Ce este, draga mea? Ce te-a agitat atât de tare? 

-Eu am... am auzit ceva. 

Simon a luat-o de mână și a condus-o spre o canapea, punându-s: 
brațul în jurul ei. 

-Spune-mi ce te-a supărat atât de tare. 

-Am auzit un bărbat. 

-Ce bărbat? 

— Pe tatăl tău. 

-De unde ştii că a fost el? Nu l-ai cunoscut încă. 

-Ştiu din cauza a ceea ce spunea despre Derek și părinții li 

Simon a rămas complet nemișcat. 

-Ce este cu părinții lui? 

S-a înecat într-un suspin. 

- EL... a spus că Derek trebuia să fie cu ei când i-a ucis. 

Pe un ton pe care nu-l mai auzise niciodată din partea soțului ei, 
Simon a spus: 

-Şi eşti sigură că l-ai auzit spunând asta? 

Ea a dat din cap. 

- Celălalt bărbat îi spunea „Excelenţa Voastră” pentru câ Derek 
va muri, iar el va fi în sfârșit duce. 

- Doamne! a spus Jack, vocea lui abia dacă se auzea mai mult 
decât o șoaptă. 

- Mai e ceva, a spus Madeleine, ştergându-și lacrimile de pe fată- 
Mama ta... 

-Ce este cu ea? A 

- I-a spus celuilalt bărbat să-i dea o doză triplă faţă de cea obişnui” 
tă, astfel încât să pară că a cedat din cauza aceleași febre ca și ducele. 

- Triplă doză de ce? 
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-Nu a spus. 

Simon a rămas neclintit un moment lung, timp în care Madeleine 
nu-şi putea imagina la ce se gândea. Apoi a aruncat o privire către 
Bancroft. 

-Te rog să-l anunți pe tatăl meu că aș dori să-l văd imediat în 
biroul ducelui și, după ce va fi cu mine, duceți-l pe valetul lui, James, 
în arest. 

- Da, domnule, a spus Bancroft. 

-Nu-i spune de ce. Spune-i doar că este urgent. 

-Cum doriți, domnule. 

Bancroft a părăsit camera. 

-Vreau să te duci sus, în apartamentul nostru, și să stai acolo 
până vin după tine, ai înțeles? a spus el, mai serios decât îl văzuse 
ea vreodată. 

-Ce se va întâmpla, Simon? a întrebat ea, temându-se pentru 
siguranța lui. 

- Voi face ceva ce ar fi trebuit făcut cu ani în urmă. 

—Să-l chemăm pe judecător sau pe cineva care ne poate ajuta. Mă 
tem că te va ucide. 

-Nu ar îndrăzni. 

-A mai ucis înainte! Ce l-ar putea opri să o facă din nou? 

-Îl voi ucide înainte ca el să aibă ocazia să mă ucidă pe mine. 
Acum, te rog să pleci, dragostea mea. Dacă vor fi probleme, nu vreau 
să fii în zonă. 

- Simon... 

El a redus-o la tăcere cu un sărut. 

— Pleacă, te rog! 

-Te iubesc. 

—Şi eu te iubesc. Voi veni să te caut cât de repede pot. 

A fost nevoie de toată tăria de caracter pe care Madeleine o pu- 
tea aduna, pentru a se forța să se ridice și să iasă din cameră. Ui- 
tându-se înapoi peste umăr, a întâlnit privirea lui Simon înainte de 
a părăsi camera și de a se grăbi să urce scările pentru a-l aștepta. 

În timp ce pleca, se ruga ca aceea să nu fie ultima dată când își 
vedea dulcele soț. 
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La început, lui Simon nu-i venea să creadă ce auzise, dar pe mă- 
sură ce analiza mai mult cuvintele soţiei sale, a descoperit că nu era 
atât de surprins pe cât ar fi trebuit să fie să afle că tatăl său fusese 
implicat în moartea ducelui și a ducesei. 

A respirat adânc pentru a se liniști înainte de a se confrunta cu 
tatăl care nu-i provocase decât durere şi suferință toată viața. Nimic 
din ce făcuse Simon nu fusese suficient de bun pentru tatăl său, așa 
că încetase de mult să mai încerce să-l mulțumească pe omul care 
nu putea fi mulțumit de fiul pe care îl disprețuia. 

Simon s-a întrebat: ce ar face Derek? Vărul său suferise atât de 
cumplit din cauza pierderii tragice a părinților săi iubiţi, așa că 

Simon s-a gândit că Derek l-ar fi scos probabil pe Anthony afară, 
l-ar fi împușcat pe alee și apoi l-ar fi îngropat undeva unde nu ar 
fi fost găsit niciodată. Poate că a fost întâmplător faptul că Simon 
a fost forțat să fie în locul vărului său în acest moment critic din 
istoria familiei lor zbuciumate. 

Când tatăl său a apărut în ușa biroului, 
Simon era pregătit pentru el. 

— Intră, tată! 


-M-ai chemat, a spus Anthony pe tonul dezgustat pe care îl fo- 
losea adesea când se adresa singurului său copil. 


Simon era atât de obișnuit cu tonul, încât abia dacă îl mai sesiza. 
-Aşa este. 


-Ce vrei? Şi cine crezi că ești, 
ducele este bolnav? 

- Sunt cel mai apropiat prieten și confident al ducelui. Acţionez 
în locul lui așa cum și-ar fi dorit el. 

-Ce trist! Un neica nimeni atât 
papucii ducelui înainte ca acesta să s 
Tea parte a moștenirii titlului său? 
tentativă slabă și jalnică de bărbat. 
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să foloseşti acest birou cât timp 


de nesemnificativ, care sare în 
e răcească. Ştii care va fi cea mai 
Că într-o zi va ajunge la tine, o 
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-S-ar putea să fie așa, dar cel 
unor oameni nevinovaţi într-o înce; 
nu-mi aparţin, aşa cum faci tu. 

Anthony l-a ironizat, 

-Despre ce vorbeşti? 

-Ştii exact despre ce vorbesc. Păcat că Derek nu a fost cu părinții 
lui în acea seară, așa cum ar fi trebuit să fie. Atunci ai fi putut scăpa 
de toți în același timp. Așa ai vrut să se întâmple, nu-i așa, tata? 

Tendonul din gâtul lui Anthony pulsa de parcă urma să se rupă. 
Ceea ce obişnuia să-l sperie de moarte pe Simon nu mai avea nici 
un efect asupra lui acum. 

-Cine ţi-a spus asta? 

-Ce mai contează? Este adevărul, nu-i așa? I-ai ucis pe părinţii 
lui Derek și ai drogat-o pe mama ani de zile ca să nu-ţi stea în cale. 

-Nu poţi dovedi nimic din toate acestea. 

-Ba da, pot. Ai fost auzit spunând asta. În timp ce stăm de vorbă, 
domnul Bancroft îl duce pe James în arest. Dacă ar fi să aleagă între 
gâtul lui și al tău, ce gât crezi că va alege să protejeze? 

Anthony era aproape de apoplexie. 

-Nu ar îndrăzni să scoată un cuvânt! Ştie câ i-aş tăia limba! 

-Nu poți face asta dacă nu ești aici. 

-Ce înseamnă asta? 

-Ai o oră la dispoziție pentru a-ți împacheta hainele şi a pleca 
din această casă. Ți se interzice definitiv să mai pui vreodată picio- 
rul pe această proprietate sau pe orice altă proprietate a ducelui. Vei 
părăsi Anglia și vei rămâne plecat. Pentru totdeauna. 

-Tu și care armată mă veți scoate de aici? 

Bancroft a apărut la ușa biroului, cu toţi oamenii care lucrau pe 
moșie în spatele lui. 

Simon și-a privit tatăl în ochi, sperând ca ura lui să transpară din 
fiecare cuvânt pe care îl rostea. 

-Oamenii care îl servesc cu bună credinţă pe duce sunt capabili 
să te taie în bucăţi dacă se va ajunge la asta. 

=Nu ai autoritatea de a lua astfel de decizii. 

-0 fac oricum. Nu există nimic ce nu aș face pentru a-mi proteja 
vărul și ceea ce îi aparţine de drept. 

- Și când va muri? 

“El nu va muri. 


puțin eu nu recurg la uciderea 
rcare eşuată de a lua lucruri care 


241 


Scanned with CamScanner 


“Marie Force —— 


Anthony a pufnit. 
-Iluzii deșarte. AN pe Sua p 
-leşi afară, tată! Simon nu simțise niciodată în viaţa lui o furie 
atât de puternică. Pleacă departe, foarte departe, ca nici unul dintre 
noi să nu mai fie nevoit să-ți vadă vreodată fața ta nenorocită. Dacă 
voi auzi vreodată că te întorci, te voi vâna și te voi ucide cu propriile 
mâini. Ce anume nu înţelegi? 
Anthony s-a angajat într-o confruntare de priviri cu fiul său, care 
s-a încheiat când Anthony și-a întors privirea. 
-Nu vei scăpa așa ușor. K 
-Mai ai cincizeci și opt de minute. Îți sugerez să le foloseşti cu 
înțelepciune. 
Cu o privire mârșavă către fiul său, Anthony s-a întors şi s-a în- 
dreptat spre ușă. 
Bancroft și ceilalți oameni s-au dat la o parte pentru a-l lăsa să 
treacă. 

-Du-te cu el, i-a spus Simon lui Bancroft. Asigură-te că nu ia ni- 
mic ce nu-i aparține. Trimite pe cineva să-l aducă din nou pe doctor. 
Era prea târziu pentru a-și salva mama sau era și ea pierdută? 

Rămas singur în birou, Simon s-a scufundat într-un scaun, cu 
picioarele moi sub el, în timp ce analiza amploarea a ceea ce se în- 
tâmplase. Tatăl său îi omorâse pe părinții lui Derek și aproape își 
omorâse propria soție. Simon știa de mult timp că tatăl său avea o 
ambiție nemiloasă care îl împingea să spună și să facă lucruri mult 
în afara limitelor, dar să-și ucidă propriul frate și propria cumnată, 
să-și otrăvească propria soție... 

Lui Simon i s-a întors stomacul pe dos şi a fost nevoie să facă 
eforturi ca să se abțină să vomite. g 

„Madeleine.“ Trebuia să fie disperată. 
mid i rc ete în graba, dout cte dei 
luat-o la dreapta pentru a ec mea Pepati de bolnav dec 
ocupa de soția sa, va verifica cc ta z Seci Bilele ee i ii 
se déicitiolitar. ace ace vărul său, căruia va trebui sâ! 

Simon pa veste atunci când își va reveni. Dacă își va reveni. 
imon nu-și putea imag i 


k gina să poarte i ărba- 
tul care ti fusese ca un frate, aie Acea conversaţie cub 


Când a intrat în camera d i 
le dormit i ine, 
aceasta a alergat și i-a sărit în braţe, bla e o n pärțea cu Madelei 


rațe, plângând de ușurare. 
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- Slavă Domnului că ești aici. Am fost atât de îngrijorată că te 
varăni. 

-Sunt bine, dragostea mea, iar el își face bagajele chiar acum. 

-Am făcut ceea ce trebuia, Simon? În timp ce aşteptam, mă gân- 
deam doar la ce aș fi făcut dacă ți-aș fi spus ceva care te-ar fi ucis. 

-Ai făcut ceea ce trebuia, iubirea mea. Ne-ai ajutat să scăpăm de 
un rău de nedescris. Îmi pare foarte rău că a trebuit să auzi lucrurile 
pe care le-ai auzit și îți jur că nu semăn deloc cu bărbatul care îmi 
este tată. 

-Ştiu deja lucrul acesta. 

A ținut-o aproape de el cât a putut de mult. 

-Trebuie să mă duc să mă asigur că pleacă. Te rog, rămâi aici și 
așteaptă-mă. Mă întorc cât de repede pot. 

— Te rog să ai grijă! N-aș putea suporta să te pierd. 

Simon a zâmbit și a sărutat-o. 

-Mă tem că nu ai nici o șansă. 


Zilele se contopeau cu nopțile. Doamna Langingham a adus ves- 
tea izgonirii lordului Anthony, dar lui Catherine nu îi păsa îndea- 
juns de mult încât să le ceară detalii ei, lui Simon sau lui Madeleine 
în timpul vizitelor lor frecvente. De asemenea, aflase de la Rutledge 
că domnul Flanagan și alți doi bărbaţi din sat erau bolnavi de ace- 
eași febră care îl răvăşise pe Derek. 

Și-a concentrat întreaga atenţie asupra soțului ei şi a febrei care 
ajunsese deja până în a patra zi. 

Epuizarea o copleșea în fiecare clipă în care continua să se ocupe 
de el. Nu părăsea niciodată camera decât pentru a face baie și a-și 
schimba hainele. Stând lângă patul lui, îl ținea de mână și îi vorbea 
despre viața pe care ar avea-o dacă el s-ar întoarce la ea. Îi spunea 
mereu și mereu cât de mult îl iubea, folosindu-i numele în fiecare 
propoziție pe care o rostea. 

El nu se mișca. 

Catherine a început să-și piardă speranța că își va reveni. Oame- 
nii continuau să spună că era tânăr și puternic. Dacă era adevărat, 
de ce nu se trezea şi nu o privea așa cum nimeni altcineva nu o 
făcuse vreodată? Ar fi dat orice ca să simtă dragostea lui pentru ea, 
să-l audă spunându-i „Cat“, să aibă brațele lui puternice în jurul ei. 
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-Este vina mea, i-a spus lui Madeleine când aceasta i-a adus o 
tavă cu ceai și a încercat să o facă pe Catherine să mănânce ceva. 

- i să spui așa ceva? s 

Poan onie mea, iar acum moare din cauza unei 
inimi frânte. 

-Nu fii prostuţă! Ştie că îl iubeşti. À A A 

Catherine a clătinat din cap, în timp ce ținea mâna lui Derek 
între mâinile ei. 

-Tot ce voia era să îi spun pe nume, dar nu i-am oferit bucuria 
asta. Şi-a pus capul în palme. De ce nu i-am oferit asta când el îmi 
dăduse totul? 

Madeleine i-a mângâiat părul. 

- Ai nevoie de odihnă, Catherine. 

-Am nevoie de el! A izbucnit în hohote de plâns neputincioase. 
Am nevoie de Derek. 

Catherine era atât de supărată încât aproape că nu a simțit pre- 
siunea ușoară a mâinii lui care o strângea pe a ei. Până când nu a 
strâns-o din nou, făcând-o să scoată un oftat. 

- Derek! Ea s-a urcat pe pat și i-a mângâiat fața. Derek! Te rog, 
trezește-te și întoarce-te la mine! Te rog! Am nevoie de tine. Te iu- 
besc, Derek. Te rog, trezește-te! 


Derek era sub apă și se lupta să iasă la suprafaţă. 

Cat. Catherine. Ar trebui să se întoarcă la ea. Gâtul îl durea atât 
de tare încât abia putea să înghită, 
Refuzau să se deschidă. 


- Derek! Trezește-te! Te Yog, trezește-te! 


Corpul lui refuza să coopereze cu dorința lui de a-i vedea chi- 


pul dulce. S-a concentrat să deschidă ochii și să clipească pentru 
a o vedea. 


~Oh, Doamne, Derek! 
Lacrimile ei îi curge 


iar pleoapele îi erau împietrite. 


i eau șiroaie pe fața lui, în timp ce îl săruta. 
mu iubesc, Derek. Te iubesc atât de mult și îmi pare atât de râu 
Pentru tot. Nu-mi pasă că eşti duce. Vreau doar să te întorci la mine: 
Nu-și putea ține ochii deschiși. 
Cat. 
- Sunt aici. Sunt chiar aici, 
Buzele lui s 
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i spus Derek, a rostit el, cu o voce gravă şi răpușită. 

Cineva îi băgase cu siguranţă un vătrai incins în gåt. 

~ Ti-am spus Derek. Corpul ei se zguduia de plâns. Tu ești Derek 
al meu, dragostea mea. Singura mea iubire. 

A tras-o ușor de mână și a adus-o în braţele lui. 

- Madeleine, a rostit ea printre suspine. Spune-le lui Simon și 
doamnei Langingham că Excelența Sa s-a trezit. 

-Aşa voi face, a spus Madeleine cu bucurie. Este atât de bine să 
îţi aud vocea, Excelenţă. 

-De ce este atât de emoționată? a întrebat Derek când au rămas 
singuri. 

Catherine a continuat să plângă necontrolat. 

- Cat. Şi-a lins buzele uscate. De ce plângi? 

— Eşti foarte, foarte bolnav de câteva zile. Am crezut cu sigu- 
ranță că o să te pierd. 

-Mă doare gâtul ca naiba. 

- Ceai! Îţi aduc ceai cu lămâie și miere. 

Ea a vrut să se ridice, dar el a strâns-o mai tare și s-a întrebat 
de ce se simțea mai slab decât un miel nou-născut. 

-Nu pleca. Rămâi cu mine. 

-Dar gâtul tău... 

-Doamna Langingham va fi aici în câteva clipe cu ceai și cu tot 
ceea ce aș putea dori sau avea nevoie. Dar singurul lucru de care am 
nevoie cu adevărat ești tu. Am nevoie doar de tine. 

- Sunt aici și nu plec nicăieri. M-ai speriat foarte tare. Nu mă pu- 
team gândi decât la faptul că vei muri crezând că nu te mai iubesc, 
când nimic nu putea fi mai departe de adevăr. Nu-mi pasă că eşti 
duce. Ai putea fi rege și nu mi-ar păsa. 

Un chicotit ușor i-a răsunat în piept înainte de a începe să tușească. 

- Odihnește-te, dragostea mea, a spus ea, mângâindu-i fața, în 
timp ce-l privea așa cum o făcuse în acele zile fericite de la căsuţa 
bunicii sale. 

-Îmi pare rău că te-am speriat, dar sunt recunoscător că te am 
înapoi. 

-Nu m-ai pierdut niciodată. Ă , 

-Am simțit că da, a spus el, închizând ochii când nu i-a mai putut 
ține deschişi. Cea mai mare pierdere din viaţa mea. 
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Aşa cum prezisese, doamna Langingham a adus ceai şi mâncare 
şi i-a îngrijit cu tandreţe pe amândoi, pe măsură ce își reveneau din 
boala lui. n 

Catherine a dormit timp de douăsprezece ore, trezindu:se în di- 
mineața următoare când soarele a răsărit și verificându-l imediat pe 
Derek, care dormea liniștit lângă ea. 

S-a ghemuit lângă el șia zâmbit cu recunoștință când el s-a întors 
şi și-a pus braţul în jurul ei. 

-Bună dimineaţa! 

-Mmm, bună dimineața, a spus el, sunând mai bine decât în ziua 
precedentă. 

Și-a aşezat mâna pe fruntea lui rece și l-a mângâiat pe faţă. 

-Cum te simţi? 

-Ca și cum aș fi fost călcat de un cal. O criză de tuse violentă l-a 
cuprins. Ar trebui să pleci departe de mine înainte de a te îmbolnăvi. 

- A fost expusă complet, a spus doamna Langingham, care a in- 
trat grăbită în cameră, trăgând perdelele într-o parte pentru a lăsa 
să intre soarele cald. Nu a ieșit din această cameră de zile întregi 
decât pentru a face baie și a-și schimba hainele. 

S-au așezat în pat pentru a primi tăvile cu micul dejun pe care 
două dintre servitoare le aduceau. 

-Chiar așa, nevastă? 

-Aşa este. Mi-a fost teamă că vei muri dacă te las mai mult timp. 

-Sunt prea încăpățânat ca să mor. 

-Nu ştiam asta la momentul respectiv, așa că nu am vrut să las 
nimic la voia întâmplării. 

După ce au luat micul dejun, o bătaie ușoară în ușă l-a anunţat pe 
Simon, care și-a băgat capul înăuntru. 

— Eşti treaz? a întrebat el. 

— Intră, vere, a spus Derek. 

-Cu siguranță este bine să-ți aud vocea, chiar dacă sună ca naiba, 
a spus Simon, așezându-se lângă pat. 

ear ie Parcă ar fi stat treaz toată noaptea. 

-am speriat pe toți. 


A fost mult mai mult decâ ā,a 
x lecât o sperietură a Voastrâ, 
spus Simon. ă, Excelenţi 


-Nu te teme, dragă vere. Încă nu ești pe cale să moştenești titlul. 
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- Mulţumesc lui Dumnezeu pentru asta. Simon a privit în jos la 
podea şi apoi s-a uitat la Derek. Sunt unele lucruri pe care trebuie să 
ţi le spun și am făcut eforturi să găsesc cuvintele de care am nevoie. 
Mi-e teamă să nu te şochez atât de curând după boala ta. 

-Nu te-am văzut niciodată atât de tulburat, a spus Derek, cu- 
prins de o nouă criză de tuse. 

Catherine l-a mângâiat pe spate până când s-a aşezat pe perne. 

-Sunt profund răvășit, a spus Simon. Zilele trecute, Madeleine 
s-a plimbat să îşi cunoască noua casă și l-a auzit pe tatăl meu vor- 
bindu-i fără menajamente lui James. 

Derek s-a așezat mai drept. 

-Ce l-a auzit spunând? 

-Sunt rușinat și ingrozit că trebuie să-ți mărturisesc că tatăl meu 
şi James au fost în spatele morţii părinților tăi. 

Derek a oftat, în timp ce Catherine a scos un strigăt de conster- 
nare, apucând mâna soţului ei. El s-a ținut strâns de ea, asimi- 
lând lovitura. 

-Îmi pare atât de rău, Derek, a spus Simon cu lacrimi în ochi. 

-Eşti sigur? a intrebat Derek pe un ton scăzut. 

Simon a dat din cap, cu fața posomorâtă. 

-L-am confruntat şi nu a negat. Pentru că tu erai bolnav, am 
acționat în locul tău pentru a-l alunga de pe proprietate și din ţară. 
l-am spus că, dacă vom auzi vreodată că s-a întors în Anglia, îl voi 
ucide. Privirea chinuită a lui Simon a întâlnit-o pe cea a lui Derek. 
Sper că ești de acord cu acțiunile pe care le-am întreprins. 

-Eu da. Bineînţeles că da. 

-Mai e ceva. Simon și-a trecut mâinile prin păr, lăsându-l în 
vârful capului. Madeleine i-a auzit pe cei doi discutând despre 
cum o drogau pe mama de ani de zile. Doctorul o dezintoxică de 
laudanum-ul pe care i-l dădeau în doze duble și triple. 

-Doamne Dumnezeule! a spus Derek. Deci nu este bolnavă? 

= Noi credem că nu. 

-E diavolul în persoană, a șoptit Derek. Întotdeauna am crezut 
că este prea ambițios, dar nu am știut că se va cobori la astfel de 
josnicii. Tatăl meu a fost fratele lui. Cum a putut să-i facă așa ceva 
lui, mie și tuturor? ? 

-Pentru că a vrut ceva ce nu a obținut niciodată, a spus Simon. 
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~A fost şi aşa destul de greu să mă gândesc cum au murit când 
am crezut că a fost un accident, dar asta... Şi el m-a consolat după 
aceea. Derek a respirat adânc. Mi-e teamă că îmi vine să vomit. 

Simon a acţionat rapid pentru a-i aduce o găleată. 

Derek s-a aplecat peste ea și a împroșcat în sus conținutul sărăcă- 
cios al stomacului său, în timp ce Catherine îi freca spatele. 

-Îmi pare rău, a spus Derek după ce Simon s-a întors de la spăla- 
rea găleții din sala de baie. 

-Te rog să nu-ți ceri scuze față de mine. Eu ar trebui să fiu cel 
care-și cere scuze faţă de tine. Ce ţi-a făcut tatăl meu... Sunt atât de 
dezgustat și revoltat. Abia am dormit încercând să înțeleg cum a 
putut face așa ceva. 

-Trebuia să fi fost cu ei în acea noapte, a spus Derek, cu fața pa- 
lidă. M-ar fi ucis și pe mine şi ar fi preluat controlul ducatului. Cât 


de teribil de dezamăgit trebuie să fi fost când a aflat că am fost lăsat 
în camera mea din cauza bolii. 


- Slavă Domnului că ai fost lăsat, a spus Catherine, trăgându-l să 
îl îmbrățișeze. 


Derek s-a agăţat de ea, în timp ce încerca să asimileze ce îi spu- 
sese Simon. 


-Madeleine a spus că făceau planuri pentru când vei muri și că 
James îl striga pe tata „Excelența Voastră“. 

— Asta este scandalos! a spus Catherine. 

-Sunt de acord, a spus Simon. 

= Vestea bună este că a plecat, a spus Derek. Dacă ştie ce e bine 
pentru el, nu se va mai întoarce. 

- Sperasem că vei aproba exilul în locul unei urmăriri pena- 
le care ar târi numele familiei prin noroiul unui proces, a spus 
Simon, cutremurându-se la gândul scandalului care ar fi urmat- 
Ne-am asigurat, de asemenea, că James şi așa-zisele asistente pe 
care tata le avea la lucru pentru el vor fi pedepsiţi pentru rolurile 
pe care le-au jucat. 

- Bineînţeles, sunt de acord. Oricât de mult mi-ar plăcea să-l văd 
spânzurat pentru ceea ce a făcut, ar prefera moartea decât să-ți 
piardă viața privilegiată și statutul. 

- Într-adevăr, a spus Simon. Singura parte bună în această PO- 


Veste, altfel oribilă, este că nu va mai trebui să-i văd niciodată faț® 
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arogantă şi îngâmfată sau să aud despre numeroasele moduri în 
care am fost o dezamăgire pentru el. 

-Eşti de o mie de ori mai bărbat decât va fi el vreodată, a spus 
Derek. 

-E drăguţ din partea ta să spui asta, dar de multe ori a avut drep 
tate în ceea ce mă privește. Am fost un pic risipitor, Dar acele zile 
au rămas în urmă acum. În continuare, mă voi strâdui să fiu un orm 
bun pentru voi și nu o povară. 

- Niciodată nu ai fost o povară. 

-Ba da, am fost, dar acum voi face tot ce pot pentru a te susţine 
așa cum ar fi trebuit să o fac în tot acest timp. 

-Trecutul este trecut, dragul meu prieten, a spus Derek. Aș fi 
onorat să te implici mai mult în gestionarea zilnică a proprietăţii, 
dar numai dacă este ceea ce îți dorești cu adevărat. 

- Este. Sunt un familist acum, iar soția mea vrea să fie aici cu sora 
ei. Ar fi cazul să mă fac util. 

- În acest caz, sunt mai mult decât bucuros să am parte de ajuto- 
rul tău și apreciez că mi-ai ținut locul când am fost bolnav. 

- A fost o onoare şi un privilegiu, Excelenţa Voastră, a spus 
Simon, cu vocea tremurând de emoție. Și, din adâncul inimii mele, 
vă mulțumesc pentru că ați recuperat și ați salvat ducatul de un 
înlocuitor al vostru lamentabil de nepregătit. 

Derek a râs. 

-Nu vei scăpa de mine așa ușor. 

- Slavă Domnului! a spus Simon. 
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Pentru o bună bucată de timp după ce Simon plecase, Derek a 
fost tăcut și contemplativ, în timp ce Catherine l-a ajutat să facă 
baie și să se îmbrace la insistenţele lui. A spus că petrecuse destul 
timp în pat și că avea nevoie să revină la normal. 

Corpul său însă nu era pregătit pentru normalitate. Acţiunea dea 
face baie și de a se îmbrăca îl epuizase destul de repede, obligându-l 
să se mulțumească să primească puțin soare şi aer curat pe veranda 
din faţa dormitorului lor. 


-Spune-mi la ce te gândești, a spus Catherine, bucurându-se de 
căldura soarelui și de revenirea soțului ei. 

Nu-i lipsise nimeni în viața ei mai mult decât îi lipsise el în tim- 
pul lungilor zile în care fusese teribil de bolnav. 

-Mā tot gândesc și mă tot gândesc la asta, 
nut pe care l-am petrecut cu Anthony de când părinții mei au murit. 
Încerc să înțeleg felul în care m-a pregătit să îmi asum responsabili- 
tatea pentru proprietățile mele, când în tot acest timp şi-a dorit să 
mor, pentru a putea fi duce. 

-Este de neînțeles. 


a spus el. Fiecare mi- 


-lmi amintesc o dată când m-a dus în pădure să mă urc în copaci. 
Treceam printr-o fază, cum îi s 


punea bunica mea, în care voiam să 
mă cațăr pe orice. El mă tot îndemna să urc mai sus. Spera oare că 
voi cădea și voi muri într-un alt accident tragic, pentru ca el să poată 
moșteni titlul meu? M-a învăţat să conduc un automobil şi mi-a 
spus că bărbaţii adevărați conduc repede. 
exact aceste cuvinte. 

-Este în mod clar o ființă umană josnică, căreia îi pasă mai mult 
de bani și de putere decât de familie şi de lucrurile care contează cu 
adevărat în această viață. 

Derek s-a uitat la ea. 


Îmi amintesc că mi-a spus 


-$i ce contează cu adevărat pentru tine, dragostea mea? 
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-Tu contezi! Tu contezi pentru mine mai mult decât orice altceva 
pe lumea asta și îţi promit că așa va fi intotdeauna. 

I-a luat mâna și i-a dus-o la buze. 

-Dacă te am pe tine și dragostea ta, nu mi-aș putea dori nimic 
altceva. 

- Poate câțiva copii? 

— Atât cât suntem binecuvântați să avem. Trăgând-o blând de 
mână, a adus-o suficient de aproape pentru a-i săruta buzele. Vrei 
să faci ceva pentru mine, frumoasa mea Cat? 

-Aş face orice pentru tine. 

-Vrei să te căsătorești cu mine din nou, de data asta ca Derek 
Eagan, ducele de Westwood? 

— Ar fi o onoare pentru mine să mă căsătoresc cu tine din nou, 
Excelenţă. 

— Derek, a spus el, zâmbind. Numele meu este Derek. 

Întorcându-i zâmbetul, ea a spus: 

-Te iubesc, Derek, și mă voi căsători din nou cu plăcere cu tine. 


Lui Derek i-au trebuit două săptămâni pentru a-și reveni complet 
după boală. În acest timp, au primit vestea că domnul Flanagan și 
ceilalți bărbaţi din sat, care fuseseră afectați în mod similar, s-au 
recuperat și ei. 

Catherine a profitat de timpul petrecut acasă pentru a planifica 
nunta pe care o solicitase soțul ei. Își invitase familia și prietenii 
lui să vină de la Londra pentru o petrecere acasă, fără să le spună 
adevăratul motiv al întâlnirii. 

Primise două scrisori de la tatăl ei, în care acesta își exprima re- 
gretele sincere pentru faptele sale și pentru modul în care acestea o 
puseseră în pericol. Îi promisese că va avea mai multă grijă de sora 
ei mai mică, Hillary, decât avusese de ea sau de Madeleine și că nu 
va mai paria niciodată ceva prea valoros ca să piardă. 

După ce citise și recitise scrisorile lui, dezbătând și discutând timp 
de câteva zile cu Madeleine, Catherine a decis să-l invite pe tatăl ei 
săli se alăture, sperând să aibă ocazia de a repara relația lor stricată. 

Toată lumea trebuia să vină până la ora cinei, așa că ea se agita cu 
Madeleine și cu doamna Langingham, ocupându-se de ultimele de- 
talii, în timp ce Derek și Simon erau închiși în birou, pentru ca Simon 
să-și poată pune vărul la curent cu ceea ce pierduse cât fusese bolnav. 
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Când a urcat la etaj pentru a se senina pi Sri Gna, Catherine 
era atât de epuizată încât a trebuit să se satin â câteva minute, 
Derek a sărutat-o pentru a 0 trezi, iar Catherine a fost surprinsă să 
realizeze că se făcuse noapte cât timp ea dormise. 

- Oaspeţii noştri! , 

p ie fericiţi și au spus cå te vor vedea la cină. 

_ Prima mea dată ca gazdă oficială și sunt un eșec, a spus ea, 
îngrozită, în timp ce ochii i se umpleau de lacrimi. ~ 

-Nu ești un eşec. I-a sărutat lacrimile. Casa noastră este plină de 

familie și prieteni care te iubesc și au înțeles că ai obosit având grijă 
de mine și pregătindu-te pentru întâlnirea noastră. 

_Sunt tare obosită tot timpul în ultima vreme. Nu reuşesc să 
mă recuperez. 

- Eşti, de asemenea, foarte sensibilă, a spus el necâjit, în timp 
ce îi ștergea alte lacrimi de pe față. Este posibil să fii însărcinată, 
iubirea mea? 

Catherine a deschis gura pentru a răspunde și a închis-o la fel de 
repede, încercând să-și amintească ultima dată când avusese men- 
struație. Fusese înainte de a-l cunoaște pe el. 

-Este foarte probabil. 

-Nimic nu m-ar mulțumi mai mult. Spune-mi că și tu simti la fel. 

-0, da. Bineînțeles că da. M-am gândit doar că vom avea mai 
mult timp singuri înainte de a întemeia o familie. 

-Am fost foarte nechibzuiţi în ceea ce privește protecţia. 

Ea i-a întors zâmbetul cald. i 

Da, așa este. 

Ela întins braţele. 

-Vino aici! 


S-a așezat şi s-a simțit ca acasă în imbrățișarea lui. 

-Aştept cu nerăbdare a doua noastră noapte de nuntă și să ne 
reluăm obiceiurile nesăbuite. 

Catherine a râs de tonul său lasciv. Spre marea consternare a 50- 
pai inaietase = agtepte până când acesta își va reveni complet 

sănătate bună înainte de a rą laţi ică 

i Sa aer) elua relaţia lor fizică. 

l-a cuprins sânul și și-a trecut 

l-a cu $ t degetul ârcul care à 
prins viață sub degetul lui. ete 

-Nu destul de curând. 
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Sânul ei era atât de sensibil încât tremura sub atingerea lui. 
-Eşti sigură că trebuie să aşteptăm până mâine? a întrebat el, 
-Mmm, sunt destul de sigură. 

, Suspinul lui adânc i-a exprimat părerea lui despre aşteptare. A 
ajutat-o să se ridice şia așteptat-o, în timp ce ea s-a schimbat într-o 
rochie pentru cină. A ajutat-o și cu nasturii de la spate, apoi a ter- 
minat cu un sărut pe gâtul ei. 

A făcut ce a putut cu părul ei, nevrând să o deranjeze pe Julia 
când aceasta lua cina cu restul personalului. 

— Arăt prezentabil? l-a întrebat ea pe Derek. 

-Eşti minunată, ca întotdeauna. Și-a pus brațele în jurul ei şi a 
tinut-o aproape de el. Eşti entuziasmată pentru mâine? 

-Sunt foarte entuziasmată. Tu eşti? 

Mângâindu-i obrazul cu vârful degetului ei, a spus: 

-Mā aştept ca mâine să fie cea mai frumoasă zi din viaţa mea, 
pentru că persoana pe care o iubesc cel mai mult se va căsători cu 
mine, bărbatul care sunt cu adevărat, şi nu cel care m-am prefăcut 
că sunt pentru a-i cuceri inima. Nu-mi pot imagina că ceva mă va 
face vreodată mai fericit decât asta. 

S-a ridicat pe vârfuri pentru a-i apăsa un sărut pe buze. 

— Vreau să fii la fel de fericit cum mă faci pe mine. 

-Cel mai mare dar pe care mi l-ai făcut vreodată este dragostea 
ta. Iertarea ta este pe locul al doilea. 

-Am greșit când am refuzat să te iert atât de mult timp. 

-Am meritat cea mai mare parte din ceea ce am primit. Am greşit 
că ţi-am ascuns adevărul. Trebuie să promitem că adevărul și ierta- 
rea vor fi fundamentul căsniciei noastre în continuare. 

-Sunt mai mult decât dispusă să fac această promisiune. 

—La fel ca mine, iubirea mea. A sărutat-o și şi-a sprijinit fruntea pe 
aei. Mi-a dori să putem petrece această seară în întregime singuri. 

-Vom avea o viață întreagă de seri pe care să le petrecem singuri. 

-Aştept cu nerăbdare fiecare dintre ele. Dar în această seară tre- 
buie să ne ocupăm de oaspeții noștri. 

L-a întins brațul şi i-a pus mâna la brațul lui. Au coborât la par- 
ter pentru a-și întâmpina oaspeții, care erau adunați în salon și se 
bucurau de băuturile de dinaintea cinei. ; | 7 

Sora lui Catherine, Hillary, a scos un strigăt de fericire şi a fugit 
în brațele intinse ale surorii sale. 
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-Mi-a fost atât de dor de tine! | 
La şaisprezece ani, Hillary avea frumuseţea fragilă a lui Madeleine 
şi firea studioasă a lui Catherine. 
i -Şi mie mi-a fost dor de tine. Catherine a îmbrăţișat-o strâns, 
Trebuie să-mi spui tot ce s-a întâmplat de când ne-am văzut ulti- 
ma oară. ` l 
-Povestea ta va fi mult mai interesantă decât a mea! Eşti mări- 
tată cu un duce! st 
Catherine s-a uitat la soţul ei, care le privea cu ochii lui superbi 
plini de amuzament. 
- Da, așa este. Derek, ea este sora mea mai mică, Hillary. Hillary, 


permite-mi să ţi-l prezint pe soțul meu, Derek Eagan, ducele de 
Westwood. 
Hillary a făcut o reverență. 


-Este o plăcere să vă cunosc, Excelența Voastră. 

-La fel. Te rog să-mi spui Derek, pentru că acum suntem o familie. 

-Iar aceasta este mama mea, Lady Mary, frații mei, Lord Stuart 
și Lord Daniel. 

În timp ce Madeleine, Simon, Justin și Aubrey priveau, Derek a 
dat mâna cu fiecare membru al familiei lui Catherine și i-a vrăjit în 
scurt timp. 

Tatăl ei a rămas în urmă, părând nesigur de primirea sa, până 
când Catherine a spus: 

-Bună, tată. 

I-a prins mâinile și l-a sărutat pe obraji. 

— Bună, draga mea. Arăți foarte bine, într-adevăr. 

Derek i-a întins mâna, 

-Mă bucur să vă văd în circumstanțe mai bune, domnule. 

-La fel, Excelența Voastră. Vă mulțumesc amândurora că m-aţi 
invitat. 

-V-am invitat pentru că sunteți tatăl lui Catherine şi, prin urmare, 
sunteți parte din familie. Sunteţi singurul bunic pe care copiii noştri 
il vor cunoaște vreodată. Sper că veți fi la înălțimea sarcinii. 

-Mă voi strădui să fiu, Excelență. Aveţi cuvântul meu. 

—Vă rog să-mi spuneţi Derek. 

-Aş fi onorat, iar tu ar trebui să-mi spui William. 

Catherine radia, în timp ce-și privea tatăl şi soțul făcând pace. 
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L-a luat de braţ pe Derek. 


-Presupun că este momentul potrivit pentru a vă informa pe toți 
că sunteți aici pentru nunta noastră oficială, care va avea loc mâine, 
a spus Catherine. 

Au acceptat felicitările plini de bucurie înainte de a se îndrepta 
spre cină. Faptul că îi avea pe toți cei pe care îi iubea în aceeași 
încăpere a umplut-o pe Catherine de o euforie care a continuat pe 
parcursul unei seri pline de râsete, și amintiri, și povești împărtășite 
de familia ei care l-au făcut pe Derek să râdă 


să zâmbească la ea. 


-Nu crede tot ce se spune, i-a spus Catherine soțului ei. 
-Nu ai fugărit cocoșul prin sat după ce ţi-a furat prăjitura? a 
întrebat Stuart. 


-Exact asta am făcut, a spus Catherine, roșind de jenă, în timp 
ce ceilalți râdeau. 

-Şi nu cumva era cât pe ce să dai foc la casă prima dată când ai 
încercat să coci pâine de una singură? a întrebat Daniel. 

-Şi asta am făcut, a spus ea, zâmbind rușinată. 

-După cum vezi, Derek, a spus Hillary, soţia ta este o adevă- 
rată pacoste. 

-Ştiam deja asta, a spus Derek, luându-i mâna, și nu aș fi vrut 
să fie altfel. 

Rutledge a apărut la ușa sufrageriei. 

-Excelența Voastră, dacă îmi permiteți să vă întrerup pentru o 
clipă, domnul Bancroft are un cadou pentru Excelența Sa. 

- Serios? a spus Derek, aruncând o privire perplexă către 
Catherine, care era la fel de nedumerită. Trimiteți-l înăuntru. 

Jack Bancroft a apărut în ușă o clipă mai târziu, părând timid că 
întrerupe o cină în familie. 

—Vă cer scuze pentru deranj, Excelență. 

-Nu ne deranjezi deloc, Jack, a spus Derek. Poftim. Rutledge a 
spus că ai un cadou pentru Excelența Sa? 

-Am. i 

Jack a radiat de plăcere, în timp ce a întins mâna și a dezvăluit 
cheia de alamă pătrată în mijlocul palmei sale. iara 

Catherine a scos un strigăt de fericire, în timp ce a sărit în pi- 
cioare pentru a ocoli masa și a vedea cheia mai de aproape. 

-Este ceea ce cred eu că este, domnule Bancroft? 
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- Este, Excelenţă. Eu şi oamenii mei am continuat săpăturile în 
absenţa dumneavoastră în timpul bolii şi al recuperării Excelenței 
Sale. Ne bucurăm că am reușit să vă ajutăm să găsiți obiectul lipsă, 
Catherine a luat cheia pe care acesta i-a întins-o și s-a aruncat 
imediat asupra bărbatului uimit pentru a-l îmbrățișa. 
-Và mulțumesc foarte, foarte mult, domnule Bancroft. Și vă rog 
să transmiteţi mulțumirile mele și celorlalți bărbaţi. 
-Aşa voi face, Excelenţă, a spus el, cu fața îmbujorată după tra- 
tamentul ei efuziv, Vă urez tuturor o seară bună. 
Catherine a strâns cheia la piept, în timp ce s-a întors spre Derek. 
-Mulţumesc și eu că i-ai rugat pe bărbaţi să mă ajute. Mi-ar fi 
luat tot restul vieţii să o găsesc fără ajutorul lor. 
-Ce este, Catherine? a întrebat-o mama ei. 
- Înainte de a muri, bunica Anne mi-a spus că, dacă mă voi afla 
vreodată într-o situaţie dificilă, ar trebui să vin în Essex, la casa 
ducelui de Westwood, unde îngropase o cheie atunci când lucrase 
la moșie, în tinerețe. Mi-a dat indicații foarte precise pentru a găsi 
stejarul mare din colțul de sud-est al proprietății ducelui şi mi-a 
spus că era îngropată cheia la douăzeci de pași de stejarul mare care 
se afla în centrul unei poieni deschise. Singura întrebare rămasă era: 
20 pași în ce direcţie. În ziua în care ne-am întâlnit, Excelența Sa 
m-a găsit săpând în poiană, căutând cheia. 
-De la ce este cheia? a întrebat Stuart. 
-Cred că este cheia care lipsește de la cufărul Hepplewhite pe 
care bunicul meu îl ținea în dormitorul său, a spus Derek. 


-Bunica noastră l-a cunoscut pe bunicul tău? a întrebat Madeleine. 
Catherine s-a uitat la Derek. 


- Suntem destul de siguri că au avut sentimente unul pentru 
celălalt. 


Nu, a spus mama lui Catherine, scandalizată, A lucrat ca me- 
najeră aici! 

- Da, a spus Catherine, înainte ca ea să se căsătorească și înainte 
ca ducele să se căsătorească, Credem că s-ar putea să fi fost îndră- 
gostiţi. Ea a lăsat să se înţeleagă că fusese nevoită să plece repede, 
lăsând în urmă ceva valoros primit de la duce, ceva care mi-ar putea 
fi de mare folos dacă m-aș trezi vreodată fără resurse. 


-Când putem afla despre ce este vorba? a întrebat Daniel cu 
nerăbdare. 
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-Eu și Catherine vom investiga mai departe și vă vom anunța, 
a spus Derek. 

-Abia aştept să aud, a spus Hillary. Este atât de romantic! 

Câteva ore mai târziu, după un joc animat de șarade, Derek a 
însoţit-o pe Catherine la etaj până în pat. 

-Ce seară încântătoare! a spus el. Este plăcut să auzi râsete în 
această casă care a fost mult prea liniștită. 

- Niciodată nu va fi linişte când familia McCabe va locui aici. 

-Sper că familia McCabe va veni frecvent în vizită. A deschis ușa 
camerei lor de dormit și a poftit-o înaintea lui. Ai adus cheia? 

-Este chiar aici, a spus ea despre cheia pe care a scos-o din corset. 

-Nu am fost niciodată atât de invidios pe o cheie. 

Catherine a râs. 

- Putem să ne uităm acum? Am ars de curiozitate toată seara. 

— Putem să ne uităm. 

A condus-o la dulapul său mare, unde micul cufăr ocupa un loc de 
cinste pe un raft. Derek a întins mâna pentru a-l cobori și l-a așezat 
pe masa unde valetul său se ocupase de hainele lui. 

-Vrei să faci tu onorurile? 

—Da, te rog. Catherine s-a uitat la el. Ai știut întotdeauna ce va 
deschide cheia pe care o căutam? 

- Bănuiam că se va dovedi a fi cheia lipsă a cufărului care a fost 
transmis de la bunicul meu la tatăl meu și apoi la mine. Sunt sur- 
prins că unchiul meu nu a încercat să pună mâna pe el, dar, din nou, 
era mult mai interesat de putere decât de sentimente. 

- Slavă Domnului! Mi-ar fi frânt inima dacă am fi găsit cheia, dar 
nu am fi găsit lucrurile pe care ea le-a lăsat în urmă. 

-M-am tot gândit de-a lungul anilor dacă ar merita să distrug o 
piesă neprețuită pentru a ajunge la ceea ce se află în interior. Acum 
mă bucur că nu am făcut-o. 

- La fel ca mine. Și-a ridicat privirea spre el. Sunt ciudat de 
emoționată. 

-Sunt entuziasmat să descopăr în sfârşit ce se află acolo. 

Când a introdus cheia și a întors-o, capacul s-a deschis. În inte- 
riorul cufărului, care era căptușit cu catifea burgundă bogată, au 
găsit un teanc de scrisori, un teanc de bancnote de o liră legate între 
ele și o pungă de catifea, pe care le-au luat cu ei în camera de dormit. 

257 


Scanned with CamScanner 


c Marie Force — 


-Hai să ne facem comozi înainte de a ne cufunda în ele 
Derek, ajutând-o să-și descheie rochia 
priile haine. i 

Dezgoliţi, s-au băgat în pat, aducându-și cu ei prada. 

În punga de catifea, Catherine a gåsit câteva diamante tnari, pre- 
cum și smaralde şi rubine. 

-Este o recompensă regală, a șoptit ea. 
- Într-adevăr. 
Derek a desfăcut șnurul care ținea scrisorile legate, a scos-o 


pe prima din teanc și a citit-o cu voce tare, în timp ce o ţinea pe 
Catherine lângă el. 


apus 
ă så se dezbrace de pro 


Draga mea Anne, mă aflu într-o situație cât se poate de neaştep- 
tată, îndrăgostit cu disperare de o femeie pe care nu o pot avea. Nu 
sunt obișnuit să mi se spună că nu pot avea ceva ce imi doresc, iar eu 
te vreau pe tine, draga mea. Te vreau mai mult decât îmi doresc să 
respir. Te vreau mai mult decât mi-am dorit vreodată ceva în viața 
mea, În zilele și nopțile fericite de când ai intrat în viața mea, m-am 
gândit mai mult ca niciodată la conceptul de „destin“. Ce sens va 
avea viața mea dacă nu te pot avea alături de mine? Niciodată nu 
m-am simțit atât de îngrădit de titlul care a fost în centrul vieții 
mele până când ai apărut tu și ai devenit viața mea. Îţi promit câ 
vom găsi o cale, dar trebuie să ai răbdare până când voi putea să mă 
lupt cu obstacolele formidabile care stau între noi. Până atunci, ai 
toată dragostea și devotamentul meu. Michael, 


-Mi se rupe inima pentru ei, a spus Catherine, tamponându-și 
lacrimile. 


-La fel şi mie. Aceasta este de la ea pentru el. Vrei să o citeşti? 
Catherine a luat-o din mâna lui. 


Dragul meu Michael, încă nu-mi vine să cred cå trebuie să-ți spun 
Michael, și nu Excelenţa Voastră. Dar tu ești dragul meu, minunatul 
meu Michael. Mă trezesc gândindu-mă la tine aproape în fiecare mi- 
nut din fiecare zi, în timp ce încerc să dau sens emoțiilor care mă ţin 
sub stăpânirea ta, Nu aveam nici o idee că a fi îndrăgostită ar putea 
fiatăt de captivant, copleșitor și, mai presus de toate, incitant. Serile 
petrecute impreună mi-au schimbat viața şi, chiar dacă societatea 
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dictează că nu există viitor pentru noi, rămân încrezătoare că vom 
gäsi cumva o cale, Când mă atingi şi mă săruţi, nu pot să cred că 
există obstacole, griji sau preocupări. Exiști doar tu, iar tu eşti tot 
ce am nevoie, Cu toată dragostea mea, Anne. 


Catherine şi-a şters o lacrimă. 

-Mă simt atât de tristă pentru ei. 

- Ştiu. Şi eu. Au fost prinși într-o dilemă iraposibilă. 

Catherine i-a înmânat o altă scrisoare de la Michael pentru Anne. 
Derek a început să citească: 


Dragă, am fost chemat la Londra pentru a mă ocupa de afaceri 
urgente. Voi fi plecat cel puţin două săptămâni, dacă nu mai mult. 
Îmi va fi foarte dor de tine în fiecare minut al fiecărei zile şi mai ales 
în fiecare noapte. Mă aștepți? Al tău, Michael. 


Catherine a citit următoarea scrisoare de la Anne către Michael. 


Iubirea mea, a trecut o lună de când nu ţi-am mai văzut chipul 
tău drag și nu ţi-am mai sărutat buzele dulci. Tânjesc după tine. 
Dacă aș avea mijloacele necesare, aș veni la Londra pentru a sta mă- 
car un minut cu tine. Sper că în curând vei putea să-ţi închei afacerile 
şi så vii acasă la mine. Cu toată dragostea mea, Anne. 


Derek a luat ultima scrisoare, de la Michael. 


Fata mea dulce și frumoasă, mi-ai schimbat viaţa în moduri pe 
care nule vei înţelege niciodată pe deplin. Dar, din păcate, viaţa mea 
plină de datorii şi obligații a fost predestinată cu mult înainte de a 
mă naște. Cum canonul familiei îmi cere să fac o căsătorie potrivită 
până la împlinirea vârstei de treizeci de ani pentru a-mi păstra titlul, 
sunt obligat să-mi iau o sopie. Îmi doresc doar ca acea soţie să fi tu, 
inima inimilor mele. Îmi pare rău că trebuie să termină în acest fel, 
dar aşa este cel mai bine. În cufărul Hepplewhite din dormitorul meu 
vei găsi un cadou care îţi va oferi tot ce vei avea nevoie în această 
viaţă. Îmi pare rău doar că nu a putut fi mai mult, cânu am putut fi 
eu. Cheia de la cufăr este îngropată în locul nostru secret din poiană, 
acolo unde o vei găsi când vei fi pregătită. Cu fiecare bătaie a inimii 
mele, îmi va fi dor de tine şi te voi iubi. Al tău, Michael. 
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Cu inima frântă, Catherine a spus: 
Aşadar, a plecat la Londra, știind câ nu se va mai întoarce. 
e pare, 
= Nu pot så suport asta. Trebuie să fi fost devastată. 
= De asemenea, trebuie să fi fost nevoită să plece repede dacă 


a plecat fără cadoul pe care el i l-a lăsat și a încuiat scrisorile lor 
înduntru, 


- Sau poate că nu a vrut darurile lui după ce i-a frânt inima. 

= Poate că da. Cred că şi inima lui a fost frântă. 

Sunt sigură că a fost. 

Derek a adunat scrisorile neprețuite, le-a pus cu grijă pe noptieră 
și apoi s-a întors cu faţa spre soția lui. 


— Mi-ar plăcea să cred că ne-au adus împreună pentru a termina 
ceea ce ei nu au putut, 


Şi-a aşezat mâna peste inima lui. 

— Este un gând minunat. 

- Bunicii tăi au avut o căsnicie fericită? a întrebat el. 

- Întotdeauna am crezut asta, dar acum, că știu că tânjea după un 
alt bărbat, nu mai sunt foarte sigură. Dar ai tăi? 

-Bunica mea l-a iubit foarte mult pe bunicul meu. El a murit 
când aveam patru ani, așa că nu mi-l amintesc suficient de bine 
pentru a şti dacă sentimentele au fost reciproce. Pot doar să sper că 
a iubit-o măcar o fracțiune din cât l-a iubit ea pe el. 

— Viaţa poate fi atât de complicată, a spus Catherine, oftând. 

-Iar alteori este foarte, foarte simplă. El i-a cuprins fața și a 
sărutat-o. Cu fiecare bătaie a inimii mele, voi fi recunoscător pentru 
cheia care te-a adus la mine. 


- lar eu, cu fiecare bătaie a inimii mele, îi voi fi recunoscâtoare 
vicontelui josnic care mi-a dat motiv să alerg la tine. 
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Epilog 
SECY 

În dimineața următoare, Derek a stat în altarul micuţei biserici 
din sat, care fusese martoră a generaţiilor de evenimente impor- 
tante ale familiei Eagan, şi a privit-o pe iubita lui Catherine venind 
spre el, purtând din nou rochia de mireasă a bunicii sale. Ea mergea 
singură, o femeie independentă care nu avea nevoie de nimeni care 
să o dea în căsătorie. Madeleine a fost unica însoțitoare. 

Simon, fratele lui de suflet, a stat alături de Derek, sprijinindu-l 
în același mod în care o făcuse toată viața lor. 

Biserica a fost plină până la refuz de personalul din gospodărie, 
precum și de săteni şi arendași, care s-au bucurat nespus de mult 
că au fost invitați la nunta ducelui și a ducesei lor. După ceremonie, 
aveau să organizeze un mic dejun pe peluza de la Westwood Hall, 
care fusese deschisă pentru toți, la insistențele lui Catherine. 

Ducesa lui avea o abilitate de a se descurca cu oamenii care avea 
să-i fie de folos în anii următori. După ce a căutat în lung și în lat so- 
ţia perfectă, a găsit-o chiar în propria curte. Pentru tot restul zilelor 
sale, avea să se minuneze de numeroasele lovituri ale sorții care îi 

adusese împreună — și de dragostea de durată care îi ținuse împre- 
ună atunci când legătura lor fragilă fusese pusă la grea încercare. 

Purtând un buchet de flori albe și parfumate pe care insistase 
să le culeagă ea însăși din grădina lor, privirea lui Catherine, cu 
ochii mari, nu s-a desprins de a lui, în timp ce reducea distanța 
dintre ei pentru a ajunge lângă el, unde plănuia să o păstreze pen- 
tru totdeauna. 

Mai mult decât orice, îi plăcea să o vadă zâmbind şi fericită. Deşi 
ea nu ar fi ales să fie ducesă, îl alesese pe el și, astfel, îl completase 
într-un mod în care nimeni altcineva nu ar fi putut să o facă. Îi va 
fi recunoscător pentru ea și pentru dragostea ei pentru tot restul 
vieţii sale. lar când ea a rostit cuvintele: „Eu, Catherine, te iau pe 
tine, Derek, să-mi fii soţ”, lacrimile i-au inundat ochii, iar inima 
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— Marie Force —— 


Jui... Inima lui nu fusese niciodată mai plină ca atunci când ea l-a 
privit în ochi şi l-a acceptat så fie al el, 
Pentru totdeauna. 


Atmosfera festivă a micului dejun de nuntă s-a prelungit până 
după-amiază. Personalul entuziast al lui Derek a făcut să curgă mån 
carea și băutura, în timp ce muzicienii locali îi dintrau pe petrecâreţi, 

-Ai avut dreptate să inviţi pe toată lumea, a spus Derek, 

Braţ la braţ, au stat într-o parte, urmărind festivitățile, 

- Își vor aminti mereu ziua în care dragul lor duce și-a luat o soție, 

-Oricât de mult a însemnat această zi pentru mine, imi voi 
aminti mereu emoția primei noastre ceremonii de nuntă, 

- Și eu la fel. Să fugim în noapte pentru a ne căsători. 
vom avea de spus nepoților noştri! 

Aubrey Nelson s-a apropiat de ei, intinzându-i mâna lui Derek şi 
sărutându-i obrazul lui Catherine. 

- Felicitările mele sincere, Excelenţele Voastre! 

- Mulţumesc, dragă prietene, a spus Derek. 

-Pentru o vreme, ne-am întrebat dacă vom ajunge vreodată 
această zi, a spus Aubrey cu un zâmbet de tachinare. 

-La fel și eu, a spus Derek, trăgând-o pe Catherine mai aproape 
de el. Dar apoi am găsit-o pe Catherine sâpând o groapă pe pro- 
prietatea mea și am fost salvat din iadul special cunoscut sub nu- 
mele de „târgul de nunţi”. 

-l-am trimis o telegramă mamei mele la New York pentru a o 
anunţa cå mai există speranță pentru mine, pentru câ te-ai căsă- 
torit, a spus Aubrey. Mi-a răspuns că ar trebui să vă invit pe toţi să 


petreceţi vara viitoare la casa noastră din Newport. 
Catherine a oftat. 


-Oh, Derek, putem? 


poveste 


< Ne-ar face plăcere, i-a spus Derek prietenului sáu. Te rog sări 
spui mamei tale că acceptăm cu recunoștință amabila ei invitaţie și 
că ne-ar plăcea să o găzduim pe ea şi pe restul familiei Nelson aici, 
la un moment dat. 

-Voi transmite asta. Va fi încântată să primească în vizită un 
duce și o ducesă. O veţi face să fie în topul societății din Newport 
prin simpla voastră prezenţă. 
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Cum să devii ducesă — 


-Mama lui Aubrey este fiica unui conte, i-a spus Derek lui 
Catherine. 

— Avem asta în comun. 

- Într-adevăr, a spus Aubrey. 

- Şi pentru dumneavoastră, domnule Nelson, a spus Catherine, 
Sezonul a fost un succes? 

- Dacă prin succes înţelegi că sunt încă liber de căsătorie, atunci 
da, a fost un succes fulminant. 

Justin li s-a alăturat la timp pentru a auzi comentariul lui Aubrey 
şi a râs. 

- La fel de reușit a fost și pentru mine. 

- Într-o zi, prieteni, a spus Derek, zâmbindu-i lui Catherine, veți 
întâlni pe cineva care vă va face să vă întrebaţi ce a fost atât de in- 
teresant în a fi singur. 

-Sper ca acea zi să fie foarte departe, a spus Aubrey. 

- Reveniţi pentru Sezonul de anul viitor? a întrebat Derek. 

- Doamne, sper că nu. Oricât de mult mi-ar plăcea să petrec timp 
cu voi toți, sper că am văzut pentru ultima dată interiorul unei săli 
de bal. 

-Mama ta ar putea avea ceva de spus în legătură cu asta, a spus 
Justin. 

- S-ar putea să fie nevoită să renunţe la visul ei de a mă căsători 
cu cineva din nobilimea engleză. 

— Ai de gând să rămâi la încoronare? a întrebat Derek. 

- N-ai auzit? a spus Justin. Încoronarea a fost amânată. Regele 
Edward a fost doborât de o apendicită. 

-Nu este de cele mai multe ori mortală? a întrebat Catherine, 
alarmată. 

După ce stătuse la pândă a 
îi succedase mamei sale, regin: 

în urmă. Gândul că popularul rege va muri atât de repede după ce 
a urcat pe tron a fost îngrozitor. 

-Sir Treves și Lord Lister au e 
drenat infecția din organ. Dragul nostru rege nu este 
pericolului, dar se așteaptă să se recupereze. f 

-Ce ușurare! a spus Catherine. Uneori am impresia că societatea 
noastră avansează atât de repede încât abia reuşesc să țin pasul. 

263 


proape toată viaţa, Edward al VIl-lea 
a Victoria, ca monarh abia cu un an 


fectuat o operaţie radicală care a 
încă în afara 


Scanned with CamScanner 


_— Marie Force ————— 


-Din fericire, s-a putut face ceva pentru a-l salva pe rege, când 
în urmă cu doar câţiva ani ar fi murit cu siguranță, a spus Enderly, 

-Foarte norocos, într-adevăr, a spus Catherine. Veţi putea så ne 
însoţiţi în Newport vara viitoare, milord? „ | 

-Sunteţi parte din familie acum, Excelenţă. Trebuie să-mi spu- 
neți Justin. 

-Doar dacă îmi spui Catherine. 

- Plăcerea ar fi de partea mea și mi-aş dori să mă alătur petrecerii 
de la casa din Newport. Din câte am auzit, debutantele care sunt 
fiice de industriași sunt mult mai puţin disperate decât cele cu care 
suntem obișnuiți aici. 

-A spus cineva petrecere în casă? a întrebat Simon, în timp ce li 
s-a alăturat cu Madeleine la braţ. 

Pe tot parcursul festivităților, ei rămăseseră aproape de mama lui 
Simon, care fusese scoasă din casă într-un scaun special pentru a pu- 
tea participa la petrecere, Se aștepta ca ea să se recupereze complet, 
dar avea să treacă ceva timp până când își va recăpăta toate puterile, 

-Domnul Nelson ne-a invitat la casa familiei sale din Newport 
vara viitoare, a spus Catherine. 

- Oh, a spus Madeleine, cu ochii strălucind de emoție. Ar fi teribil 
de nepoliticos din partea noastră să ne autoinvităm și eu și Simon? 

Aubrey a râs. 

- Deloc. Bineînţeles, sunteți cu toții invitați. 

— Poate că, în timp ce ne aflăm în America, a spus Catherine, vom 


avea ocazia să ne întâlnim cu fraţii care intenționează să constru- 
iască mașina zburătoare. 
-Vom face totul, iubire, a spus Derek, strângând-o în brațe lângă 
el. Dar, deocamdată, doresc să-mi iau soția pentru a sărbători. 
-Numai tu ai putea gâsi o modalitate de a marca două nopți de 
nuntă cu aceeaşi soție, a spus Simon. 


-Sunt teribil de norocos că extraordinara Catherine McCabe 


Eagan, ducesă de Westwood, a acceptat să se căsătorească cu mine 
nu o dată, ci de două ori. 


-Eu sunt cea norocoasă, dragostea mea, a spus ea, privindu-l cu 
sufletul în ochii ei de un albastru marin. 


A -Toată această discuţie despre dragoste, i-a spus Aubrey, tremu- 
rând, lui Justin, îmi provoacă mâncărimi. 
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Cum să devii ducesă 


= Sunt de acord. Orice ar fi ceea ce i-: i Setenii n 
sper să nu ne molipsească. ce i-a captivat pe prietenii noştri, 

-Ar trebui să ai parte de ası 
zâmbindu-i soției ie souenea narok, Endera spis Simon, 

De din cap în semn de aprobare. 

SEI că, în scurt timp, amândoi vă veţi mânca cuvintele cu 
furculița şi lingura. i 
Ez tată respectul, Excelență, a spus Justin, dispari cu previziu- 

Derek și Catherine şi-au lăsat prietenii râzând şi s-au dus să-și ia 
rămas-bun de la familia și prietenii care veniseră să împărtășească 
ziua lor specială cu ei. 

După ce au reușit să scape, Catherine a fost surprinsă când el a 
condus-o la grajduri şi nu la conac. 

Jack Bancroft stătea în picioare așteptând să o ajute pe Catherine 
să urce în automobilul cu care bărbaţii sosiseră în acea zi ia locul 
săpăturilor. De data aceasta, mașina fusese decorată cu fanioane. 

— Felicitările mele, Excelențele Voastre! a spus Bancroft, înclinân- 
du-se în fața lor. 

- Mulţummira, domnule Bancroft, a spus Catherine, permițându-i 
să o ajute să urce în automobil. 

Derek i-a strâns mâna celuilalt bărbat și i-a spus ceva care l-a 
făcut să zâmbească înainte de a se urca la volan. 

-Unde mergem, bărbate? a întrebat ea. 

-Vei vedea în curând, nevastă. 

~ Ce i-ai spus domnului Bancroft de l-ai făcut să zâmbească? 

-I-am mulțumit încă o dată pentru rolul esențial pe care l-a jucat 
în a mă ajuta să ajung în cea mai frumoasă zi din viața mea. 

-El a jucat un rol destul de important. Poate că ar trebui să-l 
facem nașul copiilor noştri. 

-Este o idee genială. Ar fi încântat. 

— Ai şi alte maşini? a întrebat ea. 6 

pers este primul automobil pe care îl dețin, dar sper să mai 
achiziționez şi altele în scurt timp. 

-De ce nu am luat automobilul când am mers în Scoţia? 

-Pentru că ar fi avut nevoie de mai multă benzină decât am Li 
putut transporta cu noi pentru a ajunge în siguranță. 

- Oh, înțeleg, Nu m-am gândit la benzina care ar fi necesară. 
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~ Marie Force 


-Într-o bună zi, îmi imaginez că vom putea cumpăra benzină de 
la punctele de oprire de pe marginea drumului. ——— 
—Poate că acesta este un concept în care ar trebui să investim, 
dacă toată lumea va avea nevoie de el în curând. 
Derek s-a uitat la ea. ir pda 
-Este o idee genială, draga mea, și încă o dovadă că ești soția 
perfectă pentru mine. , 
-Vreau să fiu soția perfectă pentru tine. 
-Eşti deja. Nu trebuie să fii nimic altceva decât tot ceea ce ești 
deja pentru a fi perfectă pentru mine. 
Ea l-a apucat de mână. 
-La fel, dragul meu. 
Au condus o distanță scurtă înainte ca ea să-și dea seama unde 
mergeau. 

- Oh! Derek! Cabana! Mergem la cabană? 

— Mergem. 

A bătut din palme de bucurie. 

-Nu există un alt loc unde aș prefera să merg în seara asta. 

— Am sperat că așa vei simţi, Mi-ar plăcea foarte mult să schimb 
amintirile ultimelor clipe pe care le-am petrecut într-un loc în care 
am fost atât de fericiți. 

-Şi eu aș vrea. Îți mulțumesc că m-ai adus aici. 

-Doamna Langingham a umplut camera frigorifică suficient cât 
să ne țină câteva zile, dacă ne hotărâm să rămânem. 

-Câteva zile la cabană mi se par un rai. 

A oprit în fața căsuței care fusese 
Langingham și a oprit motorul. 

-Inima îmi bate de emoție la vederea căsuței noastre, a spus ea. 

— Putem să o folosim ca loc de evadare oricând avem nevoie de 
puţin timp singuri. Bunica mea ar fi fost de acord. 

A ajutat-o pe Catherine să coboare din mașină și i-a permis să 
fie prima care intră în casa unde totul era exact așa cum îl lăsaseră. 

Catherine s-a întors și și-a pus braţele în jurul lui. 

— ţi mulțumesc că te-ai gândit la asta şi că m-ai adus la prima 
noastră casă. 

— Îți mulțumesc că te-ai căsătorit cu mine, nu o dată, ci de două ori. 

— M-aș căsători cu tine de trei ori dacă ar fi nevoie ca să te fac 

al meu. 
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Cum să devii ducesă 


E a men să faci a fost să mă priveşti cu acei incredibili 

SEE ca să m aci al tău. Sunt servitorul și sclavul tău. Voi 
face tot ce-mi stă în putință pentru a te face fericită câte zile vei 
mai avea de trăit. 

-Tot ce trebuie să faci ca să fiu fericită este să mă iubeşti. 

-S-a făcut. d 

A sărutat-o apoi, mulțumit de faptul că aveau ore și zile pe care să 
le petreacă complet singuri, ceea ce însemna că putea să se bucure 
de fiecare centimetru din dulceața ei. Degetele lui au alunecat pe 
spatele rochiei ei, întâlnind același rând de nasturi care îl zăpăcise 
prima dată. 

-— Nasturi blestemați, a murmurat el. 

Ea a râs de necazul lui, la fel cum o făcuse și înainte. Apoi s-a în- 
tors pentru a i se prezenta cu spatele, iar el a început dificila muncă 
de descheiere a rochiei. 

-Voi fi bunică înainte ca tu să-ți termini sarcina, a spus ea multe 
minute mai târziu. 

-Îți mai spun încă o dată că o femeie este responsabilă pentru 
designul acestei rochii. Nici un bărbat întreg la minte nu ar fi de 
acord să pună atât de mulți nasturi pe o rochie de mireasă. 

Catherine a chicotit neputincioasă, iar chicotelile au devenit ge- 
mete când buzele lui i-au trecut pe la ceafă. 

- Îmi place acest geamăt. Vreau să-l aud în fiecare zi pentru tot 
restul vieții mele. A împins rochia în jos peste braţele ei, iar aceasta 
a căzut grămadă la picioarele ei. 

_Lasă-mă să iau rochia. E prea prețioasă ca să o las pe jos. 

-Am înţeles. } y 

Ela ținut-o de mână, în timp ce eaa ieșit din rochie, apoi a luat-o 
şi a așezat-o pe spătarul unui scaun. 

S-a întors cu fața la el. 

-Îți amintești când am za 
şi ai spus că ești sigur că ducele nu se va supăra dacă împi 
rochia bunicii sale? 

-Mmm, a spus el, cu buzele | 
totul. 

-Îmi place să ştiu că m-am căsătorit - de 
bunicii tale. 


găsit rochia în dulapul ducesei văduve 
rumutăm 


ui acum pe gâtul ei. Îmi amintesc 


două ori - în rochia 
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-Şi mie îmi place asta, și ei i-ar fi plăcut. Tot ce și-a dorit vreo- 
dată pentru mine a fost să găsesc pe cineva care să mă facă fericit, 
Eram disperat că asta nu se va întâmpla vreodată până când te-am 
găsit pe tine. Ry, 

-Şi eu mă aşteptam să-mi petrec restul vieții singură după ce 
l-am pierdut pe Ian, iar tu erai acolo, pe calul tău mare, arătând 
pentru toată lumea ca un erou cuceritor venit să rezolve problema. 

Derek a râs la descrierea ei. 


-Nu știu ce să zic despre asta. 

-M-ai salvat, Derek. Eram bolnavă și disperată și pe cale să fiu 
găsită de cea mai josnică ființă umană pe care am întâlnit-o vreo- 
dată şi care avea un drept asupra mea. 

S-a cutremurat gândindu-se la zilele și nopțile disperate de di- 
nainte de a-l întâlni pe Derek. 

-Mā doare să mă gândesc la tine singură, speriată și bolnavă. Nu 
vreau să mai fii niciodată singură sau speriată. 

-Nu vreau să te mai îmbolnăvești niciodată. Niciodată. 

= Voi face tot posibilul să rămân sănătos pentru tine. 

Și-a încolăcit brațele în jurul gâtului lui. 

— Acum vreau să mă duci în 
posibile. 

Cu un braț în jurul taliei ei, Derek a ridicat-o, a condus-o în dor- 


mitor, a dezbrăcat-o rapid de hainele rămase, a urmat-o în pat și s-a 
cuibărit în brațele ei întinse. 


— Aici, în braţele tale, 
A sărutat-o ușor. 
-Toate bogățiile din lume nu ar fi 

ce numai tu mi-ai oferit. 


După aceea, nu au mai existat alte cuvinte. Doar suspine moi şi 
gemete adânci, în tii 


pat și să mă faci a ta în toate modurile 


este casa inimii mele, a spus ea. 


putut cumpăra niciodată ceea 


Derek și-a lăsat capul să cadă pe spate, în timp ce absorbea plă- 
cerea intensă. 

-Te iubesc, Catherine, ducesa mea perfectă. 
- Și eu te iubesc, Derek, ducele meu, eşti totul pentru mine. 


(aureola 
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Mulţumiri 
SEG 


Vă mulțumesc că ați citit Cum să devii ducesă, primul meu roman 
de dragoste istoric, pe care am început-o în 2010, am vândut-o echi- 
pei de la Kensington Publishing în 2017, am terminat-o în 2018 
și acum este la vânzare pentru cititorii din 2019! Ce călătorie! 
Mulţumesc în mod special editorului meu, Martin Biro, pentru en- 
tuziasmul său pentru această carte, precum și echipei uimitoare şi 
dinamice de la Kensington. Mă bucur să lucrez cu fiecare dintre voi. 

Mulţumesc echipei mele: Julie Cupp, CMP, Lisa Cafferty, CPA, 
Holly Sullivan, Isabel Sullivan, Nikki Colquhoun, Jules Barnard și 
Jessica Estep, care fac ca totul să se întâmple în spatele scenei, 
și minunatelor mele cititoare beta, Anne Woodall și Kara Conrad. 
O apreciez foarte mult pe fiecare dintre voi! 

Pentru fabuloșii mei cititori, vă mulțumesc că m-ați urmat în- 
tr-un alt gen. Sper că v-a plăcut povestea lui Derek și a lui Catherine. 
Mai târziu în acest an, veţi afla ce se întâmplă când grupul călăto- 
rește la Newport, Rhode Island, pentru petrecerea de vară de la casa 
familiei Nelson. 

Alăturaţi-vă grupului de cititori Gilded la www.facebook.com/ 
groups/GildedSeries/ pentru noutăți despre cărțile viitoare și gru- 
pului de cititori Cum să devii ducesă la www.facebook.com/groups/ 
DuchessByDeception/ pentru a discuta despre povestea lui Derek 

și Catherine, cu spoilere permise. 

Înscrieţi-vă pe lista mea de corespondență la marieforce.com. 
Urmăriţi-mă pe Facebook la facebook. com/MarieForceAuthor, 
pe Twitter emarieforce şi pe Instagram emarieforceauthor. Îmi 
place să primesc vești de la cititori! Îmi puteți trimite un e-mail la 
marieemarieforce.com. 

Vă mulțumesc din nou pentru lectură! 

Marie 
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